ಈಸ: 
ಜಾ ಳೆ. ಜಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ - ಕೆ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಧಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಜ್‌, ವಾಲತಿ-ವಸೆಂತ ಕಲ್‌ ಬಾಗೆಲ್‌ -ಸೈಯೆದ್‌ ಹಶೆತ್‌ ಜಲಾಲ್‌ 
ಡಾ! ಸುಮತೀಂದ್ರ ಫಾಡಿಗ-ಕೈಷ್ನಾ ಬಸೂ-ಬಿನೆಅ ಅಚಿಬಿ-ನಾಗಲ್ಲ 
ಈ: ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಫಂಗಲಿ - ಡಾ ಫಿ. ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾಳ - ಎಚ್‌. 
ಳ್‌ ಭೀಮೊನಗೌಡರ - ರಂಜಾನ್‌ ದರ್ಗಾ - ಕೆ. ಒಓ. ಸುರೇಶ 
ಕನಗಿಗೊೊಂದು ಕಣ್ಣು - ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ: ಬಸನರಾಜ ವಕ್ಕುಂದ 
ಾದ್ದಿಯೆ ಮೋಂಜೆ - ಈಗ್ರೆಕಂಡ ಪ್ರಸ್ತೆಕಗಳೆ - ಒಳನೋಟ 


Oo ———— 
nn ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ತ-ಒಹಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 


WN 


ಬಿಲೆ: 5-00 ರೊ. A ದೂರವಾಣಿ : 6 : 
ಮುಕ್ತೆಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೂದ್ರ? ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಚಿಕೆ : 12-1-2 ಜೂನ್‌ -ಜರಿಲೈ -ಆಗಸ್ಟ್‌ 1992 ಸಂಪಕ " 


ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರ 3 ಕೊಟ್ಟರೆ ಬ ಚೆಂದಾದ ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿ ನಾಲೆ ದಂ: ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟ ಟ್ಲರೆ 
Nn ತೊಂದರೆಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಂದಾ, ಸ 
ವನ್ನ ಎಂ. ಓ. ವರಬೂಲಕ ಕಳೆಂಹಿಸಂವವರರ ದೆಯಂವಿಟ್ಟೂ, ಕೌಂಟರ್‌ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ವ ೫ yR 
ಬರೆಯಂರಿ. ಲೇಖನ ವಂತ ಕವನ ಕಳುಹಿಸಂವವರು ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚಿ 
ವರೂಲಕ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ 10 ರೂ. ಹೆಚೆಕ್ಲಿವರಿ ತಂಂಬಿ. 


& 


Ne 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇಮಾರಂ ಹದಿನ್ಸಿದಂ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಹಕರಿಸಿದ ನಿರ್ಮಲಾರೆದಿ J 
ಮಂತ್ರ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಉತ್ಸನೂರಂ ರಾಜನೂ - 
ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸ. ರಘಂನಾಥ್‌ ಅವರ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತ. 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೂ ವಿಷಾದದಿಂದ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶೂದ್ರ ಕಡೆನಾಯಿತು. ಪೈತಿ ತಿಂಗಳು 1ರೆಂದು ಸವಾನಕಾಗ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ತಾಂತ್ರಿಕ ಅನುಕೂಲಕೆಗಾಗಿ ಜೂನ್‌-ಜುಲ್ವೆ-ಆಗೆಸ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳೆ ಒಟ್ಟು ಪುಟಗಳನೆ 
ಮೆಹಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಡಲಾಗುನುದು. 


ನೀವು ಕಳಿಸುನ ಚೆಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಚಿಳೆನಣಿಗೆಯೆ ಸಂಕೇತ 


ವಂಂಖಪುಟ:  ಕೋಡಿನ್‌ ಅವರ ಕಲೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 60-00 ರೂ. ಪಸ್ತ ಕೆ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 65-00 ಕ NEN 
ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು ಕಂತ ಗಳಲ್ಲಿ) 450-00 c bi | 


ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ.1, 3ನೇ ಕಾಸ್‌ ಜಿನಗರ. ಸುದ ಗಂಟಿ ನ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಂಗತಿ, ಪಂಗಳರು-560 0 09 


ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯ ಸನುಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭ 
— ಫ್ರೊ! ಕೆ.ಜಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ 
(ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂಂದ) 


ಈ ಬರೆಹಗಾೂರರನ್ನಿು ಅನಂಸರಿಸಿದ ಕಲಾವಿದರಂ, ತೊಡಕಂಗಳಾಗಂವ, ಕೆಲವು ನಿಒಂಧನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಸ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಲು ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಿದರಂ: ಈ ಹೊಸ ಕಲೆಯಂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾರತೀಯಂವಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಧಾರ್ಮಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ, ಭಾವ 
ಗೀತಾತ್ಮಕ, ರೇಖಾನಿಷ್ಠ, ಸಾಂಕೇತಿಕ, ಪಾರಂಪರಿಕ (ಗಃr8tical) ಇತ್ಕಾದಿಯರಾಗಿ 
' ಇರಬೇಕೆಂದರಂ. ಹೀಗಾಗಿ, ಟಾಗೊರ್‌ ವಂನೆಶನದವರಂ ಹಂಟರ್ವಿಹಾಕಿದ "ಚಳಂವಳಿ' 
ಎಂಬಂದಂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಉಪ್ದೀಶಗಳನ್ನೂ ವಂಂದಿಟ್ಸ ಕೊಂಡ "ಪಂಥ'ಗಳಾಗಿ (schools) 
ಸಂಕಂಚಿತಗೊಂಡಿತಂ. ಭೂತ ಕಾಲದ ಓಜಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ, ವರ್ತಮಾನದ ಮೌಲಿಕತೆ 
ಯಂನ್ಲಾಗಲೀ ಪಡೆಯಂದ ಸಿದ್ಧ ಶೈಲಿಯ (mannerism) ವಂತೂ ರೂಪಣಗಳ 
(motif) ಕಲಸಂ ವೇಲೋಗರಗಳನ್ನೂ ಈ ಪಂಥಗಳಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. 

ವಸ್ತಿಸ್ಲಿ ತಿಯೋನೆಂದರೆ, ಈ ಹೊಸ ದೇಶೀಯಂ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಪೋಷಕರಿರಲಿಲ್ಲ. (ತವ್ಮ್ಮೂಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಚದಂರಂವಂತೆ, 
ಅಬನೀಂದ್ರನಾಥರಂ ಅಪಕಾಶ ವಹಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪಂಥಗಳಂ ವಿವಿಧೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶಾದ್ಯಂತ ವರತ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳ ಒಳಗೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿದವು.) ತವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ವೆಂಚ್ಛುವವರನ್ನಿ, ಈ ಕಲಾವಿದರ, ತವ್ಮೂ ಕಲಾಪ್ಪದರ್ಶನಗಳ ವಂಲಕ 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಂವುದಂ ಅಗತ್ಯವಾಯಿಂತಂ. ಪೂರ್ವ ವಂತೂ ಪಶ್ಮಿವಂಗಳ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯರ 
ಕಾರಣ, ಕಲೆಖಂನ್ನ್ನಿ “ಶೈಲಿಗಳು” ಅಥವಾ “ರಚನಾಕ್ರವಂಗಳಂ” ಎಂಬಂದಾಗಿ ಇವರಂ 
ಅರ್ಥೈಸಿದರಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಒಂದಂ ವಟಲಭೂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ಸಾವೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶೈಲಿ ಅಥವಾ ರಚನಾಕ್ರವಂಗಳನ್ನೂ ಅನಂಸರಿಸ 


ಅನು ; ಕೆ.ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, 397, 43ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಕಿನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರೂ-560 082 


ತೊಡಗಿದರು. ' ದೇಶದ ಹಲವಾರು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ “ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಶೈಲಿ' ವಂತ್ರೂೀ 
“ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಶೈಲಿ”ಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 'ಚಿತ್ಸ ವಂತ್ತೂ ಶಿಲ್ಪ ಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನೆಗಳೆ 
ನಡೆದವು, ವಂಂಂದಿನ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾವಿದರಂ ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ 
ಸವಂಕಾಲೀನ 'ಆಗಂಹೋಗಂಗಳಿಗೆ ತೆರೆದಂಕೊಂಡರಂ. ಇದರ ಸಂದ 
“ಅಧಂನಿಕ ಶೈಲಿ” ಎಂಬ ವಮಂತ್ತೊಂದಂ ಬಗೆಯಂಂ ತಲೆಯೆಂತ್ರಿತ. ರಾಷ್ಟ್ರವಂಟ್ವಿದ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಊೂರಂ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಗೆಲರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತಿ. ಆದರೆ, ಒಮ್ಮೊವ್ನೈ. ತಾವು ಈ ಎಲ್ಲೂ 
ರಚನಾಕ್ಟ್ರ ವಂಗಳಲ್ಲಿಯಯಸೂ ನಿಪುಣರೆಂದು, ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಂ ಹೇಳಿಕೂಂಡರಂ. 
ಇದೊಂದಂ ನಂಬಲಾರದಂಥ ಬಹಂವಂಂಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸರಿ. | 

ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸೋಗಲಾಡಿತನವು ಸ್ಪಷ್ಣವಾದದ್ದೆ ಆಗಿದೆ. ಇದಂ ತನ್ನ" 
ಹೊಸಡೊಂದಂ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ವಊೂರ್ತರೂಪ ಕೊಡಲಂ ಬೇಕಾದ ಹೊಸ "ಪರಿಭಾಷ" 
ಯಂನ್ಲ್ಣ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನಂ ಹಂಡುಕುವ ಆಧಂನಿಕ ಕಲಾಸಂದರ್ಭವಾಗಂವ ಬದಲ 
ಸಣ್ಣ ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವ ಚವಂತ್ಯಾರಗಳ ಸರ್ಕಸ್‌ ಆಂಯಂತಂ, 

ತವ್ಮೂ ವೈಯಂಕ್ರಿಕ ಫ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ ಎದಂರಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಕಲಾವಿದರಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಿಕ್ಕೂಗೆಟ್ಟೂ, ಸತ್ತಹೀನಪೂ 
ಆಗಂತ್ಲಿತ್ತಿ, ನಂದಲಾಲ್‌ಬೋಸ್‌, ಬಿನೋದ್‌ ಬಿಹಾರಿ ವಂಖರ್ಜಿ, ರಠಾಂಕಂಕರ್‌ 
ಬೇಜ್‌ ವಂಂಂತಾದ ಕಲಾವಿದರಂ ತವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ವಂತ ಶ್ರ ಬೆ ಗಳಿಂದ ವಲ | 
ಭೂತವಾದ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷರಾದರಂ. ಆದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊಂದಂ ಅವರನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತ್ತೇ ಹೊಂತಂ ಈ ವಳಊವರಂ 
ಕಲಾವಿದರೂ ಅದಲಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದಂ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅವರಂ ಈ ರೀತಿ ದಿಕ್ಕಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಆಧಂನಿಕ, ಭಾರತೀಯಂ ಕಲಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಲಂಗರಂ 
ಹಾರಿದ ಕಲಾವಿದರೇ ಸರಿ. ಈ ವಂಂಂದಿನ ಎರಡಂ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ನಾವು ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಂ, ಇದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ: ಈ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ತನ್ನಿ ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ಲಿ ತಾವಾಗಿ ತಾವೇ ಎಂದಿಗೂ ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಯೋ ಅಂಥ ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ತವದ್ಮ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಈ ಕಲಾವಿದರು ತಾವಾಗಿ ತಾವೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; 
ಇದನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಿ ಮಾಡಿದವರಂ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ. 

ಈ ಸ ರೂ ಕಲಾವಿದರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಎಷ್ಟೇ" "ವಿಭಿನ್ನ ತೆಗಳಿದ್ದರೂ, 
ಇವು ಹೊಸ ಕಲೆಯೊಂದರ “ನಿಲೆ' ಗಳನ್ನ ಹರಿಡಂಕಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ ವು. ನನದ 
ಬೋಸ್‌ ಅವರ ಕಾರ್ಡುಗಳು ಮತ್ತೂ ಸೈಚ್‌ಬುಕ್‌ಗಳಂ ದೃ ಶ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯಂ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ 


2 ಶೂದ್ರ K 


ಛಿ 


ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳು; ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತೂ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಂದೆ ಕಂಡಂಬಂದ 
ವಿವಿಧ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ವಂಂಂಚಿತವಾಗಿಯೆೇ, ಬಿನೋದ್‌ ಬಿಹಾ 
ವಂಂಖರ್ಜಿ ವಂತೂ ರಾಂಕಿಂಕರ್‌ ಬೇಜ್‌ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ. ಈ 
ಖಣವನ್ನೂಿ ಯಾರೂ ಸ್ಮರಿಸದಿದ್ದರೂ ಇದಂ ನಿಜ. ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ಸವಂಗ್ರ 
ಸನ್ನಿವೇಶವೂಂದನ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟಕ್ಸಿಕೊಂಡೇ ಈ ವಂಣವರು ಕಲಾವಿದರೂ 
ದಂಡಿದರಂ: ನಂದಬಾಬಂರವರಂ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಂ, ರಂಗಸಜ್ಮಿಕೆ ವಂತ್ತ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಕಾರುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡರಂ. ಬಿನೋದ್‌ಬಾಬಂ ಅವರರ ಭಿತ್ತಿಚೆತ್ರಗಳಂ 
ವಂತ್ತೂ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಿಂಕರ್‌ಬಾಬಂ ಅವರಂ ಪರಿಸರ ಶಿಲ್ಪ 
(environmental sculpture) ವಂತ ರಂಗಸಜ್ಮಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋನದ್ಮಿಖ 
ರಾದರಃ. ದೇಶದ ಇತರ ಭಾಗಗಳ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಸವಂಗ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶ 


[- ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವ ಅದೃಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಂ 


ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಂಟ್ಟದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ವಊೂಲಕ ಈ ಒಟ ನೋಟನನ್ನಿ ಸಜೀವ 
ವಾಗಿಸಿದರಂ. ಅವರ ತ ಶೆರ್‌ಗಿಲ್‌, ಜಾವಿಂನಿ ರಾಯ್‌, ಹೆಬ್ಬಾ ರ್‌, ಚಾವ್ಹಾ, ಬೇಂದ್ರೆ, 
ಹಂಸೇನ್‌, ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ವಂಂಂತಾದವರನ್ನಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರದೋಕ್‌ ದಾಸ್‌ಗಂಪ್ತ ವಂತ್ತಿ ಶಂಖೊ ಚೌಧಂರಿಯಂವರನ್ನ್ನ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯಂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಂಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹಂದಂ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಾವಿದರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 


' ವಂತದ್ರಿ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನವಿದೆ. ಪೋಸ್ಟ್‌ 
 ಇಂಪ್ರೆಷನಿಸ್ಟ್‌ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಂ ಕೆಲವು ಆಕೃತಿಸಹಿತ ಚಿತ್ರಣದ (figurative) ಸರಳಿೀ 


ಕರಣಗಳನ್ನೂ ಅಂಜತಾ ವಂತೂ ಚಿಕಣಿ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಾದ ಅಂಥ ಸರಳೀ 
ಕರಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದಿಸುವ ಪ್ರಯಂತ್ಹಗಳನ್ನಿ ಶೆರ್‌ಗಿಲ್‌ ಮಾಡಿದರ; 
ಭಾರತೀಯಂ ಜನಪದ ಚಿತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನಿ ಯಟೂರೋಪಿಯಂನ್‌ ಆದಿವಾಸಿ ಚಿತ್ರ 
ಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲಂ ಜಾವಿಂನಿ ರಾಯ್‌ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಿದರಂ, ಇತರ 


ಕಲಾವಿದರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬಿಸಂ ನಂತರದ ಕಲೆಯ ಅವಂರ್ತತೆ ವಂತ್ತಿ ಕಥಾನಕಗಳ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಂ ಏಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿವೆ. ಇವು ಕೆಲವುಬಾರಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ 


ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಾಗಿ ([ima್ರೀ) ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ನೊ ಕಲಬೆರಕೆಗಳಾಗಿ 
'ಕೊನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇದೇನೆ ಆದರೂ ಈ ಚಿತ್ರಕಾರರಂ ವಂತಂ್ತ ಶಿಲ್ಲಿಗಳಂ ಕಲಾದಿಗಂತ 


ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಂ ಗಂಣವಂಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲಿಕವಾದ ಮಾದರಿ 
ಗಳನ್ಣಿ ನೀಡಿದ್ದಾ ೆ; ಕಲೆಯಂನಿ ಕಂರಿತ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಪೆ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೀ ರಣೆಯೊದಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 

ಐವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರಂ ಕಲಾವಿದರು ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸವಂಕಾಲೀನ ಆಗಂಹೋಗಂಗಳನ್ನು ಗವಂನಿಸಂವಂತಾಯಿಂತಂ, ಈ ಕಲಾವಿದ 


ಶೂನ್ರ 3 


ರಲ್ಲಿ ತರಂಣರಾಗಿದ್ದ ರಜಾ, ಸೂಜಾ, ಪದಾವ್ಲ್ನಿ, ಕೃಷ್ಣಾರೆಡ್ಡಿ. ಅವಿನಾಶ್‌" 
ಣಾ Q [i] [) 


ಚಂದ್ರ-ಇವರಂ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ' ನೆಲೆಸಿದರಃ. ಉಳಿದ ಕೆಲವರಂ ಅಲ್ಲಖಂ ಕಲಾ 
ಚಟವಟಿಕೆಯ ವಂಂಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಐವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ವಾತ್ಯ ಕಲಾಸಂದರ್ಭವು ತೀವ್ರವಾದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತಿ. ಜೊತೆಗ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಂರಿತ ಕೆಲವು ಮೌಲ್ಮಗಳನ್ನಿ ಅಲ್ಲ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪುನರ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಈ ಪುನರ್‌ ಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಗಾದಂದಂಿ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗಿಂತ (char೩೦teristis) ಕಲೆಯಂ ಷರಿಕಲ್ಪನೆಯಂನಲ್ಲಿ 
(ಆ೦ಗnಂept) ಕಂರಿತ ಹಾಗೆಯೆ ಹಚ್ಚು ° ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ 
ಭಾರಶತೀಯಂ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ, ಹಳೆಯ ಜನಾಂಗದವರಂ ಈ ಗೊಂದಲಗೊಳಿಸಂವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳೆನ್ನಿ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರಂ. ಆದರೆ, ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಲಾವಿದರ ಮೋಲೆ ಇವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. 

ಭಾರತೀಯ ಕಲಾ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನಿ ಅರವತ್ತರ ದಶಕವು ಎಂತ್ತ್ರಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿತಂ. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ, ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲಾ ವಂಟ್ಟಗಳ ಚಿತ್ರಕಾರರಂ, ಶಿಲ್ಲಿಗಳಂ ವಂತ 
ಗ್ರಾಫಿಕ್‌ ಕಲಾವಿದರಂ ಇದ್ದರಂ. 


ವಿವಿಧ ಕಲಾಪಾಧ್ಯವಂಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅರಿವು ವಂತ್ತೂ ಈ ಮರಾಧ್ಯನರ 


ಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಂ ತೋರಿದ ಜಾಣತನಗಳಂ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಯಾವುದೇ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ ಅಂಥ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಸವಃವಾದದರ್ಕಿ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕಾಳಜಿಯ ಬದಲಾಂಯಿಂತಂ: ಅರವತ್ತರ ಜಶಕದ ಈ ಕಲಾವಿದರಂ 
ಕಲೆಯಂ ಪರಿಭಾಃಷೆಗಿಂತ (terminology) ಕಲಾಕೃತಿಯಂ "'ವಿಷಯಂ'ದಲ್ಲಿ (content) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿದರಂ. ಇದರಿಂದ ಈ ಕಲಾವಿದರಂ ತವ್ನೂ ಪರಿಸರವನ್ನೂ, 
ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳೆಂ ವಂತಾಯಂತಂ. ಆದರೆ, 
ಇ ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ದರ್ಶನವಿಸ್ನೂ ಗೊಂದಲನರಯಂವಾದದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 

ರಿನೆಸಾನ್ಸ್‌ ನಂತರದ ಯೂರೋಪಿಯಂನ್‌ ಕಲಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾ 
ವಣೆಗಳಂ ಆದಂವಷ್ಟೆ ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ತರ್ಕವನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಬಹಂದಂ : ಅದಂವರೆಗೆ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಸಿದ್ದವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ಲಿ 
ಕಲಾವಿದನ ಮೋಲೆ ಹೇರಲಾಗಿತ್ತಿ. ಈ ಕಾಳಜಿಗಳಿಂದ ಕಲಾವಿದನು ಬಿಡಂಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ಕಲೆಯಂಂ ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ ಪಾದ ಅಸ್ತಿತ್ಯಮೊಂದನ್ನಿ ("art with 
a big A’) ಪಸೆಯಿಂತಂ. ಆಗ, ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಸಂತ್ತಲಿನ ದೃಶ್ಯಪ್ಪಪಂಚವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಾಂಯಿಂತಂ. ಕ್ರವೋಣವಾಗಿ, ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದೊಂದಿಗೆ 


Ns, 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸಂಬಂಧವೂ ಬದಲಾಯೀಂತಂ. ಈ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿಯತ್ತಾಗಿ 


p ಶೂದ್ರ 


KN A I NDE SU A 


ದಾಖಲಿಸಂವುದನ್ನಿ ಬಿಟಿ ಅದನ್ನ್ನ ವಿಶ್ಲೇಷಿ ಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಸಕ್ತನಾದ, 
ಪಾಲ್‌ ಸೇಜಾನ್‌ನಂ ಕರಡುಬರಂವುದ ಇಂಥ ಒಂದರ ಸ್ಸ ಶ್ಯಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ವಾಸ್ತವ ಸತ, ವನ್ನೂ dh ald ರೂಪಣದೋಂದಿಗೆ oe ಯಥಾರ್ಥ 
ದೃಶ್ಮದ ತ್ಲಿ ಫ್ರಿಮಾನವನ್ನಿ ಶ್ರ ಮೊಂದರ ಸವಂತಲದೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಂವುದಂ, 
ಅಥವಾ ಅವನೇ rN ಪೌಸಿನ್‌ನ ಹಿರಿವೆೊಯಂನ್ನಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಚಿತ್ರಣದ 
ವರಯೂಲಕ ತಾನಂ ಸಾಧಿಸಂವುದಂ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತ.* ಸೇಜಾನ್‌ನ ನಂತರದ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಕಲೆಯಂಲ್ಲಿ ಆಕೃತಿಸಹಿತ (representational) 
ಢತ್ಯಣದ ಆಸಿಕ್ತಿಯಂರ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿಂತಂ; ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಪರಿಶಂದ್ಮ ತೆ'ಯಂನಂ್ನ (purity) ಶೋಧಿಸಂವ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಆಯಾ ರಚನೆಯನ್ನೂ 
ಅದರ ವುದ. ವರೂಲಸತ ಶೈಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಕಲಾವಿದರಂ ಸೀವಿಂತಗೊಳಿಸಿದರರ. 
ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕಲಾಕ | ತಿಯೊಂದರ. ಪ್ರಶಿವೆಂಗೆ ಸಾಹಿತ್ಮಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ಲಿ 
ಆರೋಪಿಸಂವುದೂ ನಿಂತಂಹೋ ಗಿತ್ತಿ; ಕ್ಯಬಿಸ್ಟ್‌ ವಂತ್ರೂ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕ್ಮೂಬಿಸ್‌ 
ಶೈಲಿಯ" ಅವಂೂರ್ತ ರಚನೆಗಳ ವಾರ ಈ ಪ್ರತಿವೆೇಯಂಲ್ಲಿ ಆಕೃ ತಿಸಿ 
(figurative) ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾದಂವು. ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಭ್ರಮುಖರಾದವಲೆಲ್ಲರೂ 
ಕಲೆಯಂ 'ಶಂದ್ಮ' ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರಂ. “ಸಂಪ್ರಿಮಾಟಿಸ್‌, ” (suprematist) 
ಕಲಾವಿದನಾದ ವಂಲಿವಿಚ್‌ ತನ್ನ ಕ ಳಿಗಳನ್ನಿ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸಿ ಶಿವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಗುರಂತಿಸಲಾಗದ ರೀತಿಂ೦ 0 (non-objective), ರಚಿಸಿದ. ಈ ವರಯಲಕ ವಾಸ್ತವ 
ಜಗತ್ತಿನ ವಸ2್ರಾಗಳಂ ಉಂಟಂಮಾಡಬಹಂದಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ವಂಕ್ತ್ಷವಾದ 'ಶುದ್ಧ 
ಭಾವನೆಗಳ' ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ ರೂಪ ನೀಡಲಂ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ. 
ನವಿ ಸಂತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಂವ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಖಂವಂಗಳನ್ನಿ ಗಂರಂತಿಸಲಂ ಶಂದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಂತೂ ಶಂದ್ಭ ಕಲೆಗಳ 
NE ಎಂಬಂದಂ ಮರಾಂಡಿ ್ರಯಂನ್‌ನ ಆಶಯಂವಾಯಂತ. ಚಿತ್ರಕಲಾ 
ಮಾಧ್ಯವಂದ ಬಣ್ಣ, ರೇಖೆ, ಆಕಾರ ವಂಂಂತಾದ ರೂಪಾಂಶಗಳಿಗೆ ತವ್ನ್ಣೂದೇ ಆದ 


* ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಕಾ ್ಲಸಿಕಲ್‌ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಪೌಸಿನ್‌ನ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪರಂಪರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ದ ಢತೆ, ಸಮರಸಗಿಳು ಐದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ ; 
ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ನೇರಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗೇವ ಭಾವತೀವ್ರ ತೆಯಂ ಇಲ್ಲಲ. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ ಶರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂಪ್ರೆಷನಿಸ್‌ ೬ ಕಲಾವಿದರು ಈ 
ಭಾವತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು ; ಆದರೆ ವಸ್ತೂವೊಂದರ (object) ಮೂಲಸತ 


ವಾದ ಅದರ ದ ಢತೆಯನ್ನೆ e (solidity) ಇವರು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರಂ. ಪಾಲ್‌ ಸೇಜಾನ್‌ನಿ a 
ಇನೆರಡು ಸಾಧನೆಗಳೂ ವಃಹತ ವಾದವು. 
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ಭಾನ ಪ್ರಚೋದನಾ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿದೆ ; ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸವಿರಲಂ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಈ ರೀತಿಯಂ ರೂಪಾಂಶಗಳ ನವಯಾಲಕವೇ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಂನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಆಶಯ, ಎಂದರ ಕಂಡಿನ್ಸಿ ಹ 
ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ, ಮೊದಲ ವಂಹಾಯಂದ್ಧದ ಕಟಂವಾಸ್ತವದ ವಂಂದೆ, ಈ 
ಪರಿಶೂದ್ಧ ತೆಯಂ ಶೋಧವು, ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಒಂದಂ ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಕನರತೂ 
ಎನಿಸಿತು. "ದಾದಾ' ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರಿನಡಿ ಒಂದಂಗೂಡಿದ ಈ ಕಲಾವಿದರ 
ಈ ಚನಂತ್ಕ್ಮಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನಿ ವಿನಾಶಮಾಡಲಂ ಬಯಂಸಿದರಂ; ತಾವು 
"ಕಲಾ ವಿರೋಧಿಗಳೆಂ' ಎಂದಂ ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡರಂ. ಕಲೆಯ 'ಪರಿಶಂದ್ಭತೆ'ಯಂ' 
ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನಿ ಪೊಳ್ಳಾಗಿಸಂವುದಂ ವಂತ್ತೂ ತವ್ಮೂ ಸರ್ವನಾಶವೂದದಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಲಸಂಗೆಡಿಸಂವುದಂ ಇವರ ಆಸಕ್ತಿಯಾಯೀತಂ, ಈ “ದಾದಾ” ಗಂಂಪಿಗೆ 
ಆಸರೆ ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಂ ಹೇಳೆಂವಂತೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ವಂಂಖಕ್ಕೆ “ಬೌದ್ದಿಕ 
ಗಂಂಜೇಟಂ'ಗಳನ್ನಿ ಹೊಡೆಯಂಣವುದಂ ಇವರ ಉದ್ದೇಶವಾಯಿಂತಂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಕಲಾವಿದರಂ, ಕಾವ್ಯ, ವಾದ-ವಿವಾದ, ವಿಡಂಬನೆ, ನಾಟಕಾಭಿನಯ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಚನೆ 
(demonstration) ವಂತ್ತು ಕೋಡಂಗಿತನಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದರಂ, ನಲವತ್ತರ 
ದಶಕದಿಂದ ಪಾಶ್ಕಾತ್ಯ ಕಲಾಸಂದರ್ಭದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವ 
ಅಂಶಗಳಂದರೆ, "ದಾದಾ' ಕಲಾವಿಡರ ಸರ್ವನಾಶವಾದ ವಂತ ಬೌಹೌಸ್‌ (Bauhous) 
ಕಲಾವಿದರ ವಸ್ತೂವೊಂದರ ವಿನ್ಯಾಸದ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಖಂಲ್ಲಿ* ತೋರಿಸಿದ ಆಸಕ್ತಿ 
(analytical functionalism). ಎರಡನೇ ವಂಹಾಯಂದ್ಧದ ನಂತರ, ಈ ಕಲಾ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕೇಂದ್ರವು ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಅವೆಂರಿಕಾಗೆ ವರ್ಗಾಂತರವಾಯೀಂತಂ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡಂ ಕಾರಣಗಳಿವೆಯೆಂನ್ನಬಹಂದಂ: ಈ ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ವಂಂಂಚೆ ಯೂರೋಪಿನ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಂ ಅವೆಂರಿಕಾಗೆ ವಲಸೆ ಹೋದದ್ದೂ ಒಂದಂ 
ಕಾರಣ; ಅವೆಂರಿಕಾದ ಹೆಚ್ಚೂತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಪತ್ತ ಕಲಾವ್ಯೂಪಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತನರಿ 
ಅವಕಾಶಗಳನ್ನಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾಂಣ. ನಲವತ್ತರ ದಶಕದಿಂದ 
ಆವೆಂರಿಕಾದ ಕಲಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದ ಆಗಃಹೋಗಂಗಳಿಗೆ ಯೂರೋಪು, 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ಬೆಲೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವೆರಿಕಾದ ಒಲವು ನಿಲುವುಗಳೇ ಈಗ 
 ಯೊರೋಪನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ 'ಮ್ಯವಹಾರಿಕ 

ಧೋರಣೆ'ಯೆಂ ಕಾರಣ, ಎಂದಂ ಒಬ್ಬ ಸಿನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂಷ್ಠೆ ್ಸೀ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, 


* ವಿನ್ಯಾಸದ (design) ಬಗ್ಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ನೀಡಿರುವ ಅಡಿಟಿಪ್ಟಣಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆಮನಿಸಬಹಂದು. | 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಧೋರಣೆಯೊಂದೇ 
ಕಾರಣವೆನಂ. )ವುದಂ ಒಂದಂ ಅತಿಯಾದ ಸರಳೀಕರಣವಾಗುತ, ಗ 
ಅವೆಂರಿಕ ದೇಶವು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಂ ಆಳವಾದ ಶೋಧವೊ ೦ದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 

ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹ ಒಲವುಗಳ ವಂಃಂದಾಳೆಂಗಳಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋದರ, ಯೂರೋಪಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ತಾನಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ 
ಖಂಣಿಯಾಗಿದೆ ಶೀನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಂಂದ ಅವೆಂರಿಕಾ ದೇಶವು, ಭಾ ೦ಬತ್ತನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ” ನರಳಂತ್ತಿತ; ಆದರೆ, ಎರಡನೇ ವಹಾಯಣದ್ಧವು ಆರಂಭವಾದ 
ವೇಲೆ ಇಡೀ ಸನಿ ) ವೇಶವು ಬದಲಾಯಂತಃ : ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅವೊರಿಕಾ ' 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಯೂರೋಪಿನ, ಚೂರಂಪಾರಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಎರವಲಂಗಳರ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಇದ್ದ ಕದ್ದ ತೆ ಅದಂ, ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಉತ್ತ pr ಅದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಪತ್ತಿ ನ ಕಾರಣ, ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ವರಿತ್ತಿ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಎರಡೂ ಜಗತ್ತ 0 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಭಂಡಾರದೊಂದಿಗೆ, bide ದೊಡ್ಡ” ಪ ಶ್ರಮಾಣದ ಸ್ಮಾರಕಗಳೂ 
ಅವಂರಿಕಾದ ಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯಂಗಳನ್ನಿ ಸೇರಿದವು. ದ ಸದವಕಾಶಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ಪ ್ರಬಂದ್ಧ ಚಿಂತಕರಂ ವರಿತ್ತ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೂ ಈ 
ದೇಶದಿಂದ ರಾರು. ಹೀಗೆ, ಭೂತ ವಂತ್ತ್ರೂ ವರ್ತಮಾನಗಳೆರಷೂ 
ಆವೆರಿಕಾವನ್ನಿ ಪ್ರೀವಂಂತಗೊಳಿಸಿದವು.  ಯಣರೋಪಿನಿಂದ ಪಡೆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ ವಂತ್ರ್ತಿೂ ಹೊಸ, ಸ್ವತಂತ್ರ ದಾರಿಗಳನ್ನು 
ಹಂಡಂಕಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ ಬೇಕಾದ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳಂ ಇದರಿಂದ ಗ್‌ ಪ ಸಿಕ್ಕಿತ 
ವರೂವತ್ತರ ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಂರಿಕಾ ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಹಾಫ್‌ವೇನ್‌, ae 
ಮೊಹೊಲಿ-ನೆ ಎಂತ ಗ್ರೋಪಿಯಂಸ್‌ ಇವರೆಲ್ಲರೂ" ಅಮೆರಿಕಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ಪ ದ 1915ರ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಡಃಶ್ಮಾನ್‌ನಂ ಅವೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದ. ಅತಾರ್ಕಿಕದ ದೊರೆಯೆಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿತ್ತ. ಯಂದ್ಧೆ 
- ಪೊವಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆಂರಿಕಾಗೆ ಬಂದಂ ಸೇರಿದ್ದ ಇತರ, ಎಷ್ಟೇ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹಂದಂ. 

| ಇಂದಂ ಪೂಶ್ಕ್ಯಾತ್ಯ ಕಲಾಸಂದರ್ಭವು ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಗೊಂದಲವುಯಂವಾಗಿದೆ 
ವಂತೂ ಅಗಾಧವಾಗಿದಯೇದರೆ, ಕಲವೇ ವರಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಸಿಂಕ್ಷೆಪ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಹೇಳಂವುದಂ ಅಸಾಧ್ಯ, ಇದರ ಒಟ್ಬ್ಣ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಗಳನ್ಲಿ ವೆೇರೆಯಂಂವ ಕಲಾವಿದರೇ ಎದ್ದೂ ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನ 
ದಲ ಯಾವುದನ್ನು ಕಲೆ ಎಂದರ ಕರೆಯಂಂತ್ರಿ ದ್ಧ ಡನ ಆ ರೀತಿಯಂ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರಯದುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಟ್ಗೂ ಗಿವೆ, ನಮ್ಮ ಜ ಸ್ನ ನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಗೆ ಕಚಗುಳಿಯಂಡಂವ 
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ವಂತ್ತೂ ಅವು ಜಡವಾಗದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ನವ್ಮೂ ಅನಂಭನಗಳೆ ವಟೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. “ಅಲದೆ, ಅವುಗಳ ಹಂಟ್ವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಿಸರ ವೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, ಇವು ವಿಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಳೇಕೃತೆಗೊಂಡಿವೆ; ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ನೆಲೆಯಾಚಿಗೆ - ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ, ಎಂಬಂದನ್ಸಿ 
ಅಲ್ಲಗಳಯಂವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲಾ ಮಾರ್ಕಿಟ್ಸ್ಟಿಗಳೆ ಈ ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ವಂಂಚ್ಮಿಡಂತ್ತವೆ. ಈ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಕಂವ್ಮಕರ್ಯ 
ನೀಡಂವುದಕ್ಕಾದರೂ, ಇವುಗಳನ್ನ ನಾಟಕೀಯಂಗೊಳಿಸಂವ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 
ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಷಿಸವ ಒತ್ತಡಗಳಂ ಈ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಸುಗಳ ಮೇಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತವ್ಯೂ 
ಕೃತಿಯಂ ಅತಿ ಸಣ ಅಂಶಗಳೆನ್ನಿ ವಿಶದಪಡಿಸಂವ ಆಥವಾ ನಿಗೂಢವಾಗಂಐಷೂ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಂವ ಒತ್ತಡವು ಆಯಾ ಕಲಾವಿದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಂತ್ತದೆ, ಈ 
ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಲಾವಿವಂರ್ಶಕರಂ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆಯಂ ಮಾತಂ 
ಗಳನ್ನೂಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಈ ವಾದದ ಸವಂರ್ಥನೆಗೆ, ಎರಡಂ ಮಾದರಿ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹಂದಂ: “ಚೆಂಗಿಸ್‌ ಖಾನ್‌” ಎಂದು ತಾನಂ ಹೆಸರಿಸಿದ ತನ್ನ ಕಲಾ 
ಕೃತಿಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಕಲಾವಿದನಂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: 

ಗ dl did kublai Khan oಬ ಕವನದಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಮೊದಲರ 'x೩ಗadಟ' ಶಬ್ದ, ನಂತರ 'Kublai-Khan’ 
ಶಬ್ದಗಳಂ ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವು; ನನಗೆ ಅವುಗಳ ನೆನಪಾಯಕತಂ. ಆ ನಂತರ 
ನನ್ನ. ಹೆಂಡತಿಗೆ "ಚೆಂಗಿಸ್‌ ಖಾನ್‌' ನೆನಪಾಯಿತಂ. ಕೆಲವು ಜನರೇನಾದರೂ ನನ್ನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ಣಿ ಗಂರಂತಿಸಲಂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನನ್ನದೇನೂ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಟಿಡರ. ಈಕೃ ತಿರಚೆನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಇಂಥ ವಿಚಾರ 
ವೊಂದಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಯೂಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೃತಿಯಂಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವನೂ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂವ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಿಂತ representation) ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಂಖಾ 
ವಣಖಿಗೆ (confrontation) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಿ.” ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತಂಗಳೂ ಆತ್ಯಂತೆ"' 
ಆತ್ಮೀಯವಾದವು ಎಂಬಂದನ್ನೇನೊ ನಾವು ಒಪ್ಪಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, ಇವು ಖಂಡಿತ 
ಅತ್ಯಂತ ಅವಂಂಖ್ಯವಾದ ಮಾತಂಗಳಂ, ಆಧುನಿಕ ಕಲಾ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಾಚಾಳಿತನವು ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ವಂಃತ್ತೂಬ್ಬ ಕಲಾವಿದನಂ, ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಂಃ ಅನಂಭವವನದ್ದ್ಣ ಆಧರಿಸಿದ ಲ್ಲ, ಅದೇ ಒಂದಂ ಅ ನವನ. ಎಂದರ ಶ್ರೀವಂದ್‌ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕೀಯಂತೆ ವಂತೂ ಕಂತರ್ಕ, ಶಬ್ದಬಾಹಂಳ್ಯ ಮತ್ತೂ ' ಸೋಗಂ, 
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ಅತಿಯಾದ ಆತ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನ ವಂತ ಆಡಂಬರಗಳಂ ಏನೇ ಇರಲಿ ; ಪಾಶ್ಕಾತ್ಯ ಕಲಾ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಈ ಆಗಂ ಹೋಗಂಗಳಂ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ ಹರವನ್ನೂ ವಿಸ್ತ ರಿಸದೇ 
ಇರಬಹಂದಂ ; ಆದರೆ, ಇವು ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಗೋಚರವಾದ 
ವಿವಿಧ ವಊೂಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿವೆ ಎಂಬಃದನ್ನಿ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಂ. ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಸಮಾಜ ವಂತೂ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮಾಜಗಳಿಂದ' ವಣಡಿಬರಂವ ಕೆಲವು ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳನ್ಲಿ ವಂತ್ತೂ ವಂತಾಚೆರಣೆಗಳನ್ನಿ ನಾವು ಕಲಾ: ರೂಪಗಳೆಂದಂ ಒಪ್ಪದೇ 
ಇರಬಹಂದಂ; ಆದರೆ, ಈ ಕಲಾಪ್ಪಕಾರಗಳಂ ಕೊಲಾಜ್‌ ವಂರತ್ತೂ ಆಅಸೆಂಬ್ಲೀಜ್‌, 
ಜಂಕ್‌ ವಂತ್ತೂ ಛಂಕ್‌, ಕೈನೆಟಿಕ್‌ ವಂತ್ರ ಕಾನ್ಸೆವು ಟಂ ಅಲ್‌ ಕಲೆಗಳ ವಂಕಾಲ 
ಮಾದರಿಗಳ ರೀತಿಯಂವು.. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಮಾಜಗಳ ವಂತಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಇಂದಿನ 
"ಹ್ಯಾ ಪೆನಿಂಗ್ಸ್‌'ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. ಈ ಸಮಾಜಗಳ ಒಟ್ಟೂ ನೋಟದಲ್ಲಿ 
ವೃ ತ್ರಿನಿರತ ವಂತ್ತಿ ವೃತ್ತಿನಿರತರಲ್ಲದ ಇಬ್ಬರ ಕಲಾ ಚಃ ಟಂವಟಿಕೆಗಳಂ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆತಿವೆ. ಇರ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ ವಂತ್ತೂ ಭ್ರವಕಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶಗಳೇ ಮೊದಲ ಸ್ಮಾನ ಪಡೆದಾಗ, ಈ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಒಟರ್ಬಿ 
ನೋಟವು ಛಿದ್ದಃ ವಾಗಿ, ಕಲಾ ಸೃಷಿ ಯಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಹಜತೆ ವಂತೂ” ಆಟದ ಅಂಶಗಳರಂ 
ಗೌಣವಾಗಂತ್ತವೆ; ತವ್ಮೂ ಹಿಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಲಾವಿದರನ್ನ ವೀರಿಸಂವುದಂ 
ಅಥವಾ, ಅದಂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಅವರ ಸವಂಕ್ಕಾದರೂ ನಿಲ್ಲಂವುದಂ, ಇದ್ಮಕಿದ್ದಂತೆ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನಿ ಗಳಿಸಿದ ವೃತ್ತಿನಿರತ ಕಲಾವಿದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಂತ್ತದೆ, 
ಹೀಗಾದಾಗ ಕಲಾ ಸ ೈಪ್ಟಿಯಂಂ ನೀಡಬಹಂದಾದ ತೃಪ್ಪಿ ಪ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹಗಳಂ ಇಲ್ಲವಾಗಂ 
ತ್ತವೆ. “ಕ್ಷಲಾಸೃಪ್ಟಿಗೆ. ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ, ನವ ಬದಂಕಿನ ಅವಧಿಯಂರಿ 


py ಸಣ್ಣದಂ” ee 2 ನಿಟೂಸಿರಿಡತೊಡಗಂತ್ತಾರೆ. ಇತಿಹಾಸವೆಂಬಃದಂ, 


ಪಾಶ್ಕ್ಯಾತ್ಯ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಷೊ ಿ€ ಕಾಲದಿಂದ ಒಂದರ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೂತಿದೆ. ನವ ದೂ ಆದೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಾಗಿದೆ.  ಒಂದಂ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಯರಿ 
ಅದೆಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣ ದಾದರೂ ಈ ಹೊರೆಯಂನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಂಂವುದಾದರೆ ಅದೇ 'ಒಂದಂ 


ವಂಹತ್ತ ರಪಾದ ಸಾಧನೆಯೆಂಂದಂ ತಿಳಿಯಂಬಹಂದರಂ. 


ಕಲಾವಿದನಿಗೆ-ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ವಂಂಕ್ಷಿಯಂಲ್ಲ, ಎಂಬಂದಂ ನಿಜವಿರಬಹಂದಂ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು (ಆಲ್ಲಸ್‌ ಹಕ್ಸ್‌ಲೀಯಂ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಹೇಳಿರಂವ ಹಾಗೆ) ಹಾ 
ದಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸಬೇಕಂ. ಆದರೆ ಕಲಾದನೊಬ್ಬನ ಹಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ (ಟಿ.ಎಸ 


' ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೇಳೆಂವಂತೆ) ಭೂತಕಾಲದ nr ಣವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದರ 


ವರ್ತಷಾನತೆಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಇರಬೇಕಂ, ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಖಂವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ಗಂರಂತಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಕಲಾವಿದನ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಸವಃಗ ಥಿ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
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ಉದ್ದಗಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಹವಿದ್ಮಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ; ತನ್ನ ಸಂವೇದನೆಯ ' ಎಷೆ 
ಆಳವಾದದ್ದಾ ದರೂ, ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಕಾಲಖಂಡಗಳಿಗಷ್ಟೆ © « ೀವಂತವಾಗಬಾರದೂ ಫ 
ಗಲೇ ಈ ರೀತಿ ಭೂತಕಾಲದ ವರ್ತಮಾನತೆಂಯ (presentness of past) 


ಗ್ರಹಿಕೆಯಂ ಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನೂ ಬಯಂಸಂವ ಕಲಾವಿದನಂ ತನ್ನತನದ ಶೋಧದಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಕಂಡಂಕೊಳ್ಕವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶೋಧವೆಂಬಂದಂ ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ' _ 


ರೂಪಣಗಳನ್ನಾ ಗಳೀ (ಊಂiಕs) ಕೆದಕಂವುದಲ್ಲ; ಇದಂ ಕೆಲವು ವಂಲಭೂತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಕವುದೇ ಆಗಿದೆ. 

- ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಕಲಾವಿದನ ಎತ್ತ ಬಮುದೆಯದರ 
ದಾರ್ಟe್ಯದ' ಮಾತಂ. ಆದರೂ, ಈ ಪ್ಪ yy ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಕಂಡವೂ ಇವೆಯೆಂನ್ನಬಹಂದಂ: 
ಆಧಂನಿಕ ಭಾರಶತೀಯಂ ಕಲಾವಿದನ ದೃಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯೆಂದರೇನಂ ? ಅದೊಂದಂ 
ಧಾರ್ವೀಕ ವಿಧಿರೆಂ? ವಕನರಂಜನೆಯೋ ?....... 
ಅದೊಂದಂ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯವಂವೇ ಆದಲ್ಲಿ, ಅವನಂ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಸಂವಹಿಸಂ 


ತ್ತಾನೆ? ಅದೊಂದಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯವಂವಾದರೆ ಅವನಂ ಏನನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ' 
ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ ? ಅವನ ಭಾವನೆ-ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ವಂಣಲಭಣತ ನಂಬಿಕೆ 


ಗಳೇನಂ, ವಹೂಲಭೂತ ಷರತರ್ರಗಳೇನಂ, ಕಥೆಯೊಂದರ ಭ್ಯ ದೃಶ ವೊಂದರ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಪ್ರತಿವೇಯೊಂದರ ರಚನೆ, ಅನಂಭವಪೊಂದರ ಸೃ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಕಾವುದಂ ಬೇಕಂ? ತನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ನಿಲಂಕಿದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸ್ಯ "ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ 
ಆಧಾರಗಳೆಂ ಯಾವುವು ವಂತೂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಂಂ ಈ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ರತಗಿ 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ನವಂಗೆ ನಾವೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ, ನಾವು, ಒಂದೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ," 


ವಂಂಂದಿಟ್ಸಕೊಂಡಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈಗಲೂ ಪ್ರಸ್ರ್ತತವಾದರೂ, ಎಷ್ಟೋ 


ಉದ್ದೇಶಗಳಂ ಅಪ್ರಸ್ರ್ತತ ಎಂಬಂದಂ ತಕ್ಷಣ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. ನವ್ಮೂ ಎಷ್ಟೋ 


ಹಳೆಯಂ ವಿಚಾರಗಳಂ ಈಗಲೂ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಂ ನಾವು ತಿಳಿದಿರಬಹಂದಂ ; ಆದರೆ 


ಅವು ಇಂದಂ ಜೀವಂತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಲಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ನವ್ಮೂ 


ಎಷ್ಟೋ ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಗಳಂ ಇಂದಂ ಹಳೆತಾಗಿವೆ ; ಹೆಣಸ ನೆಲೆಗಳನ್ನಿ ನಾವು 
AE, 
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ಒಂಡಂ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯ್ಮವಂವೇ? 


z 


Nel 8 
NE 


ನೋವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು ಪ್ರೀತಿ 


AN 


` ಹೆಣಟ್ಟೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಿ 


ಯಾರ ಬಂದ್ದಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳಲಿ? 


'ವಂಂರಿದೆ ವಂದಂವೆ ಮಂರಿದಿತ್ತೂ ವಂನವನ್ನೂ 


ಒಂಟಿತನ ವೆರೆದಿತ್ರಿ ನನ್ನ ಕಣ ಕಣವನ್ನೂ 
ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಲಿ? 
ಸರಿದ ಹೋಗಿದೆ ಹೀಗೇ ನನ್ನ ಯೌವನ 


ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಂಲಿ ಮಂಂದಿನ ನನ್ನ ಜೀವನ ? 


ಹೀಗೇ ಸಿಕ್ಕವರಂ ಹತ್ತೆಂಟಂ ಗೆಳೆಯರಂ 


ವಂನದ ನೋವುಗಳ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ತವ್ಮೂ ಗಂಡಂತನ ತೋರಬಯಂಸಿದರಂ 


ಬೇಕಾದ ಎಳೆ ಎಳೆಯ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಲಾರದವರಂ 
ನೋವುಗಳ ವಂಲದಲ್ಲೇ ಹಂಟ್ವಬೇಕಂ ಪ್ರೀತಿ 
ಆಸೆಗಳ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹಂಟ್ವವುದಿಲ್ಲ 
ಬವಂಕಿನ ಜಂಜಾಟಕ್ಕೆ ಅದಂ ಕೊನೆಯಂವುದಿಲ್ಲ 
ಒಂಟಿತನದ ಸಾವಿನಾಟದಲ್ಲೇ ಅದೂ ಹಂಟೂತ್ತದೆ 
ವನದಾಳೆದ ಏಕಾಂತ ನೀವ್ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ನನ್ನನ್ನೂ ರವಂಸಿದಿರಿ, ಅವರ್ಯತ ಕಂಡಿಸಿದಿರಿ 


eee 8000000000? 


ಸಿಗರೇಟಿನ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಂಡಂವ ಪ ್ರೀಯರಿತ್ಸ 


ಕರಡಿವ ವಂದಿರೆಯಲ್ಲಿ ವಂತೆ ಏಕಾಂತದ ಗಂಳೆ 4 


ಗೊಳ್ಳ ಒಡೆದೆಣಡೆದಂ ಮಂತ್ತೆ ಭಂಗಿಲೇಳಂವ ಬೆಂಕಿ ಏಕಾಂತ 
ನಿವ್ಮ್ಮ ವಂಂತ್ತಿನಾಟಕ್ಕೆ ತಂಟಿ ಒದಗಿಸಿದೆ 
ದೇಹ ಬಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮ ಪಿಸಂನಂಡಿಯಂಲಿಲ್ಲ. 


 ಯಾರೆಣಂದಿಗೆ ಹೇಳೆಲಿ ? ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ ? 


ಅದಕ್ಕಾಗೇ ಕವನದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂವಾದ 


ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ, ನಂ. 145, ಮಹಡಿ, 2ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಎರಡನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
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ನಾನಂ ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ರೇನೆ 

ನಾನಂ ಬದಂಕುತ್ತೇನೆ 

ನಾನಂ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕಂದಿಯಂಂತ್ರೇನೆ. 

ಒಮ್ಮೊವೆದ್ಧಿ ಸಂಟ್ಸಿ ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ 

ವಂತೆ ಹಂಟ್ವಿ ಬರಂತ್ಲೇನೆ 

ಒಂಟಿತನದ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗದಾ ಡಂತ್ತೇನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಹೋರಾಡಿ ವಂತ್ರೆ ಪಿಸಂನಂಡಿಯಂತ್ತೇನೆ 


ನನಗೆ ನಿವ್ಮ ಪ್ರೀತಿಬೇಕಂ 

ನನಗೆ ನಿವ ನೀತಿ ಬೇಕಂ 

ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಖ್ಯೂತಿ ಬೇಕರಿ 

ನನಗೆ ನಿವ್ಮೂ ಜಾತಿ ಬೇಕಂ 

ನನಗೆ ಬೇಕಂ ನೀವೆಲ್ಲ....... 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊನರಂವ ಜಿಗಂರಂ ಭಾವನೆ 
ಬಂದಂ ನನ್ನ ವಕತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ತಟ್ಟಬೇಕಂ 


ನನಗೆ ಬೇಕಂ ನಿವ ನೋವು 
ಆದರಲ್ಲೇ ಹಂಟ್ಳ್ಯುವ ಆ ಕಾವು 

ಆ ಕಾವಿನಲ್ಲೇ ನಾ ವಂತ್ರೆ ಚಿಗಂರಬೇಕರಂ 
ಹೊರಗಿಸ್ಲೂ ನಿಮ್ಮೊಳೊಂದಾಗಬೇಕಂ 
ಆಕಾಶ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಹೂಗಳ ಜೊತೆ 
ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಂ ಮಾತಾಡಬೇಕರಂ 
ಬಂಡೆಗಳ ವೇಲೆ ನಡೆದಾಡಬೇಕಂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ನೆನೆಯಂಬೇಕಂ 


ವಂತ್ಲೆಷೂ ಬೇಕಂ, ಬೇಕಂ, ಬೇಕ! 
ಆ ಮಂತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಸಾಕಂ, ಸಾಕಂ, ಸಾಕಂ! 


ಶೂದ್ರ, . 


ಆ ಮೂರು ದಿನಗಳು 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು ಆ ದಿನಗಳಿಂದಂ 
ವಣಟೂಲೆಯಂಲೊಂದಂ ತಾಂಬ್ರದ ಚೊಂಬರಿ 
ಚಾಪೆಯಂ ಸಂರಂಳಿ, ಹಳೆಯಂ ದಿಂಬಂ 
ಜಡನಿದ್ದೇಯಂ ನಡೇವೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಡಿಯಾರದ ವಂಂಳಂ ಗ). ಓಡಂವ ಮೊದಲೇ 
ತಟ್ಟಿಯಲಿ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ವೆಂತ್ಯದ 

ಹಿಟ್ಟಿನ ವಂಂದ್ಲೆ, ತಂಪ್ಸ ಸಕ ರೆ ಹಾಲ 
ವಂನೆಗೆ ಯಾರಂ ಬಂದರೂ ಹೋದರೂ - 
ಕಾಫಿತಿಂಡಿ ಸರಬರಾಜಿನ ಗೋಜಿಲ್ಲ 
ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ನಗಂವಿನಣಂಕಂ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏಕ 

ಏನಂ ಮಾಡಂವುದಕೂ 4 ಹಿಳಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲ 
"ವರಯೂರಂ ದಿನ ಎಂದಂ ಬರಂಪುಜೋ 
ಎಂದಂ ಕಾಯ್ತ ಧಿನಗಳೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು 
ಈ ವಿಸ್ವರಿಗೆ ಕೇರ್‌ಪ್ರೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


— ವಸಂತ ಕಲ್‌ ಬಾಗೆಲ್‌ 


ವಸಂತ ಕಲ"ಬಾಗಲ್‌, "ಮಾಧುಂರಿ'-40, ಪ್ರೀ ರಾಮಮಂದಿರ ರಸ್ತೆ, ಬಸವನಗುಡಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 004 


; ಹುಸುನು ಮಾಯೆ 


ನೀನ ಹೂವುಗಳ ಆಭರೆಣ ಒಂದೆಣಂದಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಎಸೆದೆ 
ಆಗ ಸಂಂದರವಾದ ರಕ್ತಮಾಂಸದ ಪ್ರಾಣಿದೇಹದ ಬದಲಂ' 
ಎದ್ಕಿ ನಿಂತಿತ್ತೂ ಯಗ ಯಂಗದ ಖಡ್ಗ 


ನನ್ನ ತಲೆಮೇಲೆ ವಂರಂಭೂವಿಂ ಗಾಳಿ ಸಂಂಯೆಂದಂ ಬೀಸಿತ್ತೂ 
ಕಣ್ಸೀರಿನಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದ ಒಂದೆರಡಂ ವಂಳೆಷನಿ ಬಿತ್ತ 
ಗವಂನಿಸಿರೆಲಿಲ್ಲ | 


ಹೂವಿನ ಎಸಳಂಗಳಂ ನನ್ನೆರಡಂ ಕಣ್ಣೂಗಳ ಕಂರಂಡಂ ಮಾಡಿದ್ದವು 
ಆಗ ಕೊರಳನ್ನು ಸರತ್ರಿತ್ತೂ ವಃಂರಿಟಿದ್ದ ಮಾಲೆಯಂ ಸರ್ಪ 


ಖಡ್ಗ ವೇ, ವಂರಂಭೂವಿಂ. ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ತಂಂಬ 
ನೀನಂ ವೆೈವಂರೆತಂ ಹೆಣಡೆದಿದ್ದ ಗಂರಂತಂಗಳೆ ತಂಂಬಿವೆ ; 
ನನ್ನ ಪಿಪಾಸೆಯಂ ಅಂಜಲಿ ತಂಂಬ” 

ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ನಿನ್ನ ಕಂಸಂವಂ ಮಾಂೆಂ 


ಕೀವಲ ರಕ್ತಮಾಂಸದ ವಿದಂ್ಯಜ್ವಾಲೆಯಿಂಂದ 
ನನ್ನನ್ನೊವೆ್ಮಿ ಉದ್ದೀಪಿಸಂ - 
ಸಿಡಿಲ ಹೆದರಿಕೆ ನನಗೆ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ 


ನ ಸ್ಫೈಯೆದ್‌ ಹಶ್ಮತ್‌ ಜಲಾಲ್‌. 


# 


pe ಹ 


ಅನಂ ; ಡಾ! ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ 
ಜ್ಞಾನ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಬೆ:ಗಳೂರಂ-560 056 


i 
3 ಇ AN p. 


ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ಬೆಳೆವ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ವಂಳೆಯಾಯಂತಂ 
pe ವಜ್ರದ ಚೂರಂಗಳಂತೆ ಕೆಲವು ಜಲಬಿಂದಂಗಳೆಂ ಕಾಣಿಸಿದವು 
ಹ ನೆಲದೊಳಗಿನ ಕಲ್ಲಂ ಕಾಯಂತ್ತಿವೆ, ವಂಳೆಯಂ ಗಂಧ ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತಿದೆ 
ಸ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕಳೆದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಶಿವುಲಿ ಹೂವಿನ ಕಂಪು ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ 
ಮ : ವಂನಸ್ಸಿ ನೊಳಗೆಣಂದರ "ನೀನಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಇದ್ದಿದ್ದರೆ' ಎಂದಿದೆ 


ಈ ಕ್ಕಾಕ್ಸನ್‌ ಬೆಳೆವ ನೆಲದ ತಂಂಬ ನೀರ ನಿಂತಿದೆ 
RE ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರದಲ್ಲೇ ಇರಂತ್ತದೆ' ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ನೆಲ 
_ ಬರದಲ್ಲೇ ಅವಳ ನಿದ್ದೆ, ಬರದಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚ ಅವಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ 
ಆದರೂ. ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಂಳೆ ಬಂತು. - ಸ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿತಂ ಗೊತ್ತೆ ! 
ಏಕೆ ಮಳೆ ಬಂತಂ ? ಆ ಕಪ್ಪನೆಯ ಮೋಡ ಅವಳಿದ ಲ್ಲಿ ಬಂದರ 


AD NE 


ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನೇಕೆ ತೊಳೆಯಿತಂ 2 

p  ಐಕೆ ಇಳಿಯಿತಂ ಮೋಡ ದಟ ವಾಗಿ ? 

3 ನಿನ್ನೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ವಂಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಾಯಂ್ತ 
ಹ ಈ ಬಿಳಿಗ್ಗೆ ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ಹೆಣ್ಣ ಷೋಡಶಿ ಹಾಗೆ ನಗಂತ್ತಾಳೆ 

¥ ತರಠಣ ಸೂರ್ಯನ ಕಡಿಗೆ ಕೆ ಚಾಚಿ ಪುರರಸೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಹರಟಂತ್ತಾಳೆ 
"ಷ್ಠ ರಂಗೇರಿದ್ದಾಳೆ ಅವಳ ಒಣ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಳ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 

_ ; ಬೇರಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ ನಿಗೂಢಸ್ನಾ ನ 

4 ನೆವ್ಮಿದಿಯಿಂದ "ದ್ದಾಳೆ 

೨ ಇದಂ ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ಬೆಳೆವ ನೆಲವಾದರೂ 

py ಇದಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ಸ್ನಾನಬೇಕನ್ನಿಸಂತ್ತೆ 

ಅನಂಪವಂ ಪ್ರೀತಿ ಬೇಕನ್ನಿಸಂತ್ರೆ 

p 

ಈ — ಕೃಷ್ಣಾ ಬಸು 


ಒಳೊಂಕೊ I 
ಖ್‌ ಚಿನುಅ ಅಚಿಜಿ' ; 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ಐದು ಫ 


“ಹೊಸೆ ಸಂವರ್ಣಗಹ್ಮೆ ಹಬ್ಬ” ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಮೋಫಿಯಾ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ವದ ಸಡಗರವಿತ್ತಿ. ಅನಿ ದೇವತೆಗೆ ವಂತ್ತೂ ಫಲಕೊಡಂವ ಎಲ್ಲ ಚೈತನಕ್ಕಿ 
ನವಿಿಸಲಂ ಅದೊಂದಂ ಅವಕಾಶ. . ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಜನರ 
ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರವಂಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸದಿದ್ದವಳಂ ಈ ಅನಿ ದೇಷತೆ. ನಿತಿ 
ನಡ ನಡೆಂವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ತೀವರ್ಕಾನಿಸಂವ ದೇವತೆ ಅವಳಂ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ 


ಸತ್ತಿ ಷಂಣ್ಣಹಳ್ಳ ಸೇರಿದ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ಹಿರೀಕರೋಡನೆ ಅವಳು ನಿಕಟವಾದ 


ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟೂ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಛಿ. 


ಭೂವಿಂ ದೇವತೆಯನ್ನು ವಂತೂ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ಹಿರೀಕರ ಚೇತನಗಳೆನ್ನೂ ಗೌರವಸ ಸ್‌ 


ಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪ್ರತೀ ವರ್ಷ ಕಟಾವು ಶುರುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ “ಹೊಸ 
ಸಂುವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಹಬ್ಬ” ಆಚರಣೆಯಾಗಂವುದಂ. ಈ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಂ ಸ ಸೈಲ ್ಸಿವನ್ನಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹೆೊರತಂ ಯಾರೂ ಹೊಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯಂನ್ನಿ ತಿನ ವಂತರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ವರ್ಷವನ್ನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಓಷ್ರೊಸ ಫಸಲಿನ ಹಬ್ಬ We) 
ಬರಂವಿಗಾಗಿ ಗಂಡಸರಂ, ಹೆಂಗಸರಂ, ತರಂಣರಂ, ವ ದ್ಧ ರಾದಿಯರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎದರು 
ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಸಂವರ್ಣಗಡೆ ಯನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದವರರ 
ಹಬ್ಬದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದಂಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ.  ರಂಚಿರಂಚಿಯಾದ ತಾಜಾ 
ಸೂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಗಳಿಂದ ಹೊಸ ವರ್ಷ ಪಾ )ರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿತ ಲ್ಲದೆ ಕಳೆದ ವರ್ಷದ 
ಒಣಗಿದ ನಾರಂ ನಾರಿನ ಒಣಗಿದ ಗಡೆ  ಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಅಡಂಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಎಲ್ಲ ' 
ವಂಡಿಕೆಗಳನ್ನು, ಬೋಸಿಗಳನ್ನ್ನಿ ವಂತೂ ವಂರದ ವಂರಗೆಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದರೂ 
ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಗಡ್ಗೆಯಂನ್ನ ವಕದಿಯಲಂ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳೂವ ವಂರದ " 
ಬಾವಷಾಡನ್ನು. ಈ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಗೆ ತಾಳ್ಮ ವಃತ್ತೂ ತರಕಾರಿ ಕೂಟಂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಯಾರಾಗಂತ್ತಿದ್ದವು. ಎಷ್ಟೂ ಅಡಂಗೆ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದರೆ ವಂನೆಯರಿ 
ವರೆಲ್ಲ ಉಂಡಂ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಊರಂಗಳಿರದ ಎಷ್ಟೇ ಜನ ಬಂಧಂ-ವಿಂತ್ಸರಂ ಬಂದಂ 
ಉಂಡರೂ ದಿನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರಂ ಆಡುಗೆ ವಂಕ್ಕಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತಿ. ಪುಚಲಿತ 
ಎದ್ಧ ಕತೆಯೊಂದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀವಂಂತನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳ ವಂಂಂಡೆ 

ತಾಳಿದದ ರಾಶಿಹಾಕಿದನೆಂದರೆ ರಾಶಿಯ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಕಂಳಿತವರಂ ಅದರ ಆಜಿಕಡೆ 


ನಾಗಣ್ಣ, ಎಲ್‌-7, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸಾರು-570 006 A 


ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಬೆಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತ ಬೀಗರ ವಂಂಖದರ್ಶನೆ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಆದದ್ದೂ ಸಂಜೆ ಇಳಿಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆಯೇ--ಊಟ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಾಗ ಬಂದಂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಚೆ ಬದಿಗೆ ಉಳಿದಂಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ. ಆನಂತರ 
ಅವರಂ ಅಳಿದುಳಿದ ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತಲಾಘವ ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಂಶಲ 
ವಿಚಾರಿಸಿದರಂತೆ. 

“ಹೊಸ ಸಂುವರ್ಣಗಜ್ಡಿ ಹಬ್ಬ”ವೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಮೋಫಿಯಾದಲ್ಲೇಲ್ಲ 
ಬಹಳೆ ಸಂಭ್ರವಂದ ಹಬ್ಬ. ರಟ್ಟೆ ಬಲವಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲ, ಇಬೊ ಜನ ಹೇಳಂವಂತೆ, 
ಬಹಳ ಷಂಂದಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ಲ್ನಿ ದೂರದೂರಂಗಳಿಂದ ಕರೆಯಂಶ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಸಾವರಾನ್ಯ 
ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಹೆಂಡಂದಿರ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಂತ್ತಿದ್ದ; ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ವಂರಂ ವಂಂದಿ ಹೆಂಡಿರಂ ಇರಂವುದರಿಂದ ಆ ಗಂಂಪೇ ಸಂಮಾರಾಗಿ ಆಗಿ 
ಹೋಗಂತ್ತಿತ್ತಿ. 

ಆದರೆ ಯಾಕೊ ಏನೋ ಉಳಿದವರಂತೆ ಒಕೊಂಕೊ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, ಒಂದೆರಡಂ ಭೂರಿ 
ಗಡಿಗೆ ಕಳ್ಳೆನ್ನೂ ಕಂಡಿಯಂತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ವಂಂದಾಗಂವ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಂತ್ತಾ 
ಕೂರಂವುದಂ ಅಥವಾ 'ಆದನ್ನಿ ವಂಂಕ್ತಾಯಂ ಮಾಡಂವುದಂ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೂ ಖಂಷಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಣವುದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತಸವಾಗಂತ್ತಿತ್ತಿ. 

ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಉಳಿದದ್ದು ವರೇ ದಿನಗಳೆಂ. ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಂರಂ 
ಗಂಡಿಸಲಂಗಳ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕೆಮ್ಮೂಣಗ್ಸಿ ಒರೆದಂ ಅವು ಥಳಗಂಟ್ಪೂವಂತೆ ವಳಾಡಿದ್ದರಂ. 
ಅವುಗಳ ವೋಲೆಲ್ಲಾ ಬಿಳಿ ಹಳದಿ ಮತ್ತೂ ಅಚ್ಛಹಸಂರಿನ ಚಿತ್ತಾರ ಬರೆದಿದ್ದರಂ. 
ಅದಾದ ಬಳಿಕ ಈಗ ಅವರು ತವ ತವದ್ಮ ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಂ. ಉಲಿ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ತವಂ್ಮ ಉದರ ವಂತ್ತಿ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿ ತರಹಾವರಿ ವಿನ್ಮಾಸ ಬರೆದಂ 
ಕೊಂಡರಂ. ಅಂದವಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ವಂಕ್ಕಳ ತಲೆಕೂದಲಸ್ನಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದರಂ. ಬಂದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಂಗಸರಂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳೂ 
 ತ್ರಿದ್ದರೆ, ತೌರಿನಿಂದ ಬರಂವ ಆ ಮಂದಿ ಮಾಡಂವ ವಣದ್ಧಿನ ಬಗೆಗೆ ನೆನೆನೆನೆದಂ 
ವಂಕ್ಕಳಂ ಹಿಗ್ಗ ತೊಡಗಿದವು. ಇಕೆವೊಫೂನಾನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತ್ತ. 
ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ವಂಸಂಕಂ ವಂಸಂಕಾಗಂತ್ತಾ ಬೀದಿರಂವ ಅವನ 
ಊರಿಗಿೀತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭ್ರವಂದಲ್ಲಿ "ಹೊಸ ಸಂವರ್ಣಗಚ್ನೆ ಹಬ್ಬ'”ವು ಈ ಊರವರಿಂದ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಂತ್ರಿತತ್ತಿ. 

ಆ ನಂತರ ಬಿರಂಗಾಳಿ ಭೋರ್ಗರೆಯಿಂತಂ, ಅದುವಿಂಟ್ಕ ಕೋಪವನ್ನೂ ಎದೆಯೊಳ 
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ಗಿಟಕ್ಟ ತನ್ನ ಆವರಣದೊಳಗೆ ಗಂರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಗಸ 
ಭಿ ನೆಪ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತ. 

ಸ ಈ ಬಾಳೆ ತಂದೌರಂ?” ಅವನಂ ಕೇಳಿದ. ತಕ್ಷಣವೇ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 

ಮೌನ ಆವರಿಸಿತಂ. & 
"ಯಾರಂ ಈ ವಂರ ತರಿದವರಂ? ನೀವೆಲ್ಲಾ ಮಾತು ಬಾರದ ವಂಕರಾ?” 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವಂರಕ್ಕೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ತಿಂಡಿ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ' 
ವನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಒಂದಂ ಚೂರಂಡ ಎಳೆ ಮೆಂರಿದಂಕೊಂಡಿದ್ದಳೆ-ಹಾಗಂತ ಅವಳಂ 
ಹೇಳಿದಳೂ ಕೂಡ. ಇನ್ನೇನೂ ವಾದಕ್ಕಿಳಿಯದೆ ಒಕೊಂಕೊ ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಏಟುಕೊಟ್ಟು ಅವಳು ವಂತೂ ಅವಳ ಒಬ್ಬಳೇ ವಂಗಳಂ ದಂಃಖಿಸಂವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಚೆ 
ನಡೆದ. ಉಳಿದಿಬ್ಬ ರತ ಹೆಂಡತಿಯುರಂ ಭಯಂದಲ್ಲ ಆಗಾಗ, “ಸಾಕಂ, ಒಕೊಂಕೊ”. 
ಎಂದಂ ದೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 'ದಣರದಲ್ಲಿ € ಅಂಗಲಾಚಃ: ವುದನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ವ ಬೇರೆ ಏನೂ ಮಾಡಂವ 
ಸಾಹಸ ್ಯ ಕೈಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಕೋಪ ಶವಂನವಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಡಲರಕಿ ತೀರರ್ವಾನಿಸಿದ. ' 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಮೋಫಿಖಾಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾರನೊಬ್ಬನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ 
ಹಳೆಯ ತಂಕ್ಕುಹಿಡಿನ ಬಂದೂಕವೊಂದಿತ್ತು. ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ರ ಬೇಟೆಗೆ ಅವನು ಹೆಸರಾದವನಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಂದೂಕದಿಂದ 
ಅವನಂ ಒಂದಂ ಇಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಆ ಬಂದೂಕ ತರಲಂ 
ಒಕೊಂಕೊ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆಗ ತಾನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಟಂ ತಿಂದಿದ್ದ ಆ 
ಹೆಂಡತಿ ಗಂಂಡಂ ಹಾರದ ಬಂದೂಕಂ ಯಾತಕ್ಕೋ ಎಂದಂ ಗೊಣಗಿದಳೆ. ಅವಳೆ 
ದಂರ್ದೈವ, ಅವಳಂ ಅಂದದ್ಧನಿ ಒಸೊಂಕೊ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಂಬಿಟ್ಟ ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ 
RR: ನಂಗ್ಗಿ ಗಂಂಡಂ ಸವಿದ ಬಂದೂಕವನ್ನೂ ಹೊರತಂದಂ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ತಂಂಡರ 
ಗೋಡೆ ಏರಿ ಬಣವೆ ಹತ್ತ್ರವ ಅವಳ ಕಡೆ ಗಂರಿಕಟ್ಟಿದ.  ಬಂದೂಕದ ಕಂದಂರೆ ಒತ್ತಿದ 
ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಂರಂ, ವಂಕ್ಕಳಂ ಲಬೋ ಲಬೊ ಎಂದಂ ಬಾಯಿ ಬಡಿದಂ 
ಕೊಂಡರಂ. ಬಂದೊಕವನ್ನೂ ಬೀಸಾಕಿ ಅವನ ಬಣವೆಗೆ ಹಾರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕೆ ಭಯಂದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ನಡುಗಿದ್ದ ಳಾದರೂ ಏನೂ ಊನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಿಟಿಕ್ಸಿ ಸಿರ ಬಿಟ್ಟೂ 
ಬಂದೂಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ನಡೆದ. 

ಈ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ನಂತರವೂ ಒಕೊಂಕೊವಿನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ “ಹೊಸ ಫಸಲಿನ 
ಹಬ್ಬ” ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಂಂದಲೇ ಜರಂಗಿತಂ. ಆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೆತ್ತವಂಠಿತ್ತರಿಗೆ 
ಜಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ವಂತ್ತೂ ಎಣ್ಣೆ ನೆ ವೇದ್ಯ ಅರ್ಪಿಸಂವಾಗ : ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಅವರ ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ರಕಿ ಫಸಬೇಕೆಂದಿ ಅವನಂ PTS 
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ದಿನ ಮಾಗುಂತ್ತಿದ ಂತೆಯೇ ಅವನ ಸಂಬಂಧೀಕರರ ಸಂತ್ತಲ  ವಂಣರರ 
ಊರಂಗಳಿಂದಲೂ ಭಂದಕು- ಏರುವಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಭಾರಿ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಸಿ ತಂದರಂ.  ಒಕೊಂಕೆಣವಿನ ನೆಂಟರಂ ತವದ್ಮಿ ತವ್ಮ್ಮಿ ಊರಿಗೆ ಹೆಣರಟಂ ನಿಂತಾಗ 
ನಸ ತಿನ್ನ್ನಿವುದಂ ಸಮಂರಾತಿ $ಿಯಂವರೆಗೆ ಸನ ಇತ್ತ 
pe * # # ಜೇ % ! 
“ಹೊಸ ಫಸಲಿನ ಹಬ್ಬ''ದ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಕೊಂಕೆಣವಿನ 
ಉಊರಿನವರಿಗೂ ಪಕ್ಕದ WS core ಕಂಸ್ಟಿ ಪಂದ್ಯ ಏರ್ಪಡಂವುದಂ. ಉಂಡೆಂಟರ್ಸಿ 
ನೆಂಟರೆಣಡನೆ ಶನದಂಪ ಮೊದಲನೆ ದಿನವನ್ನೋ de ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯಗಳ ನ 
ದಿನವನೆೊ ೀ-ಯಾವುದನ್ನಿ ನಿಜವಾಗಿ ಜನರಂ ಹೆಚ್ಚು ಇಪ್ಪ | ಪಡಂತ್ತಾ ರೆ ಎಂದರ 
ಊಹಿಸಂವುದಂ ಕಪ್ಪವಾಗಿತ್ತೂ. ಆದರೆ ಅವರ ಪೆ ಕಿ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ವಂನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ ಪ್ಪವಾಗಿತಲ್ತ. ಇನ್ನೇನಂಿ ಸ ಲ ದರಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯಾಗಿಬಿಡಂತ್ತಿ ದ್ದ 
ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಎಕ್ಕೈ ಫಿಯೇ ಆಕ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯ ದ 
ಪಬ್ಬಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾದ ಸಂಖವನ್ನು ಇನ್ಯಾವ ಹಬ ವೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೆೊಡಂತ್ತಿ ರಲಿಲ. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜನರ ಮಂನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನೆನಪಿರುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಡಾಕಾಡಿಯಾದ 
ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದಕರಾಳಿಯಂನ್ನಿ ಕೆಳೆಕ್ಕೊಗೆದಂ ಒಕೆೊಂಕೆೊ ಒಂದಾನೊಂದಂ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವಂದ ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳ ಹೃದಯಂ ಕದ್ದಿದ್ದ. ಆವಾಗ ಅವನನ್ನೂ 


ಇವಳಂ ವಂದಂವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕಾರಣ. ಆತ ವಧಂದಿಣ ಕೊಡಲಾಗದಷ್ಟು ಬಡತನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೂ ಬಿಟರ್ದಿ ಅವಳೆಂ 
ಒಕೆೊಂಕೊವಿನ ಜೊತೆ ಬಾಳಾಟ ಮಾಡಲ ಬಂದಿದ್ದಳೆಂ. , ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದದ್ದೂ ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ. ನಲವತ್ಮೆದಂ ವರ್ಷದ ಎಕ್ಕಿಫಿ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನೋವುಂಡ ಜೀವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ನ ಕಂಸ್ತಿ ಪಂಡ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ isl. ತ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 


| ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಷ್ಟೇ ಮೋಹ ಈಗಲೂ ಇರಂವುದು ಸ 


“ಹೊಸ ಫಸಲಿನ ಹಬ್ಬ "ದ ಮಾರನೇ ಸಸಿ ಇನ ವಂಟವಂಟ ವಂಧ್ಮಾ ಹ್ಗ 


ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ನೀರಃ ಕಂದಿಯಂಂವುದನ್ನೇ ಕಾಯಂಂತ್ತಾ ಎಕ್ಕೆ ಫಿ 
” ವರಿತ್ತ್ರವಳ ಒಬ ಳೇ ವಂಗಳಂ ಎಜಿನ್ಮಾ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಿದ್ದರಂ. ಎಕ್ಕೈಫಿ ಆಗತಾನೆ 


ಸಾಯಂಸಿದ್ದ ತಾಪ ವಂರದ ಬಾವಾಡಿನಲ್ಲಿತ್ತಿ,. ನೀರ ಕಂದಿಯಂಲಃ 
ಶಂಠುವಾಯಿಂತಂ. ಅದನ್ನೆ ತಿ ತ್ತಿ ಬಾವಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿಯಂ ವೇಲೆ ಸಂರಿದಳಂ. ಖಾಲಿ 
ಯಾದ ವಂಡಕೆಯಂನ್ನೂ ವಂೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಬಿಯಂ ವೋಲಿಟಾ ವಂಸಿಯಿಂಂದ ಕಪ್ಲ್ಸಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಬರಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಘ್‌ ಒಲೆಯಂ ವೋಲಿನ 
ವಂಡಕೆ ಇಳಿಸಂವಳಲ್ಲಾ ಎಂದಂ ಎಜಿನ್ಮಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೆೊಳಂ್ಯವಳಂ. 
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“ಎಕೆ ಫಿ” , ಅವಳನ್ನು ಕರೆದಂ, “ವಂಂದಿ ದೆಣಡ್ಡ ವರಾದ್ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿ ಅವರನ್ನೂ 
ಸಂಡಲ್ವಂತೆ, ನಿಜವಾ?” ಎಂಡ ಎಜಿನ್ಮಾ ಉಳಿದ ವಂಕ್ಯ  ಅಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ | 
ತನ್ನ ಫಾಯಯಂನ್ನೂ ಹೆಸರಂ ಹಿಡಿದೇ ಕರೆಯಂವಳು. 

“ನಿಜ” ಚರ್ಚೆಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಕ್ಕಿಫಿ ಸಂವ್ಮೂನೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ವಂಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಹತ್ತೇ ವರ್ಷವಾದರೂ, ವಯಸ್ಸಿಗೆ ವೀರಿದ ಬಂದ್ಧಿವಂತಿಕೆ 
ಯಂತ್ರ. “ಆದ್ರೆ ನೋಯೆಂ ತಾಯಿ ಬಿಸಿ ಸಾರಿನ ವಂಡಿಕೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಾಗ ಅದಂ' 
ಒಡೆದಂ ಚೂರಂ ಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಂ್ರಿ,” ಬಾವಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿಯನ್ನೂ 


ನ F 


ಹೆ೧ರಳಿಸಿ ಎಕ್ಕೈಫಿ ಅದರ ಪುಕ್ಕ ತರೆಯಂಲಂ ತೊಡಗಿದಳಂ. | 

“ಎಕ್ಕಿಫಿ,' ಸಾ ್ಯ ಪುಕ್ಕಾ ತರೆಯಂವಾಗ ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಂತ್ತಾ 
ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೇಳಿದಳಂ “ನನ್ನ ರೆಪ್ಪೆ ಹಾರ್ತಿದೆ'' 

“ಅಂದ್ರೆ ನೀ ಅಳ್ತೀಯಾ,” ಆಂದಳಂ ಅವಳ ತಾಯಿ, 

“ಇಲ್ಲ,” ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೇಳಿದಳು, “ವೆಂಗಲ ರೆಪ್ಗೈೆ ಹಾರ್ತಿರದಂ.” 

“ಅಂದರೆ, ನೀನೇನೋ ನೋಟ ನೋಡ್ತೀಯಾ.” 

“ನಾನೇನಂ ನೋಟ ನೋಡ್ತಿನಿ?” ಅವಳಂ ಕೇಳಿದಳೆಂ. 

“ನನಗೇನಂ ಗೊತ್ತೂ?” ಅವಳೇ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಲಿ ಎಂಬಂದಂ ಎಕ್ಕೆ ಫಿಯಂ ಇಚ್ಛೆ, 

“ಒಹೋ,” ಕಡೆಗೆ ಎಜಿನ್ಮಾ ಅಟಟ; “ಅದೇನಂ ಅಂತ ನನ್ನಗ್ಗೊತ್ತೂ ಎಕ | 
ಪಂದ್ಯ.” 

ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ a ತರೆದರು. ನಂತರ ಅದರ ಕೊಕ್ಕನ್ನಿ 
ಕೀಳಲು ಎಕ್ಕೆ ಫಿ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಿದಳಂ. ಆದರೆ, ಅದಂ ಬಹಳ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತಿ, ಕಂಳಿತ 
ಜಾಗದಲ್ಲೇ ಇತ್ತ ಹೊರಳಿ ಒಂದೆರಡಂ ಚಣಕಾಲ ಕೊಕ್ಕನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಗಿಟ್ಟಳಂ. ನಂತರ 
ಎಳೆದಳೆ,, ಅದಂ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಬಂದಿತಂ. | 

“ಎಕ್ಕೆಫಿ!” ಇನ್ನೊಂದಂ. ಗಂಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಕೂಗಿದ ದನಿ. ನೋಯಂ 
ತಾಯಿ, ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಮೊದಲನೆಯಂ ಹೆಂಡತಿ ದನಿಯಃದರ. 

*ನನ್ನನ್ನಾ?” ಎಕ್ಕೆಫಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳಂ.  ಹೆೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರಾದ್ರೂ ಕರೆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜನರಂ ಉತ್ತರಿಸಂತ್ತಿದದ್ದಿದಂ ಹೀಗೆ. "ಹಾಂ' ಎಂದಂ ಅವರಂ ಉತ್ತರಿಸಂ 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರೆದದ್ದು ಭೂತೆವಮೋ ಪ್ರೇತವೋ ಆಗಿರಬಹಂದಂ ಎಂದರ. 

“ಎಜಿನ್ಮಾ ಕೈಯಿ ಕೊಂಚ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್‌ ಕಳಿಸ್ತೀಯಾ?” ಅವಳ ವಂಕ್ಕಳೆಂ 
ವಂತೂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಕಾಲುವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಂ. ಒಡೆದ ಬಗ್ಗರೆಚೂರಿಗೆ ಒಂದೆರಡಂ 
ಉರಿಯಖವ ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಾಕಿ ಎಕ್ಕೆಫಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನೋಯೆ ತಾಯಿಗೆ ಅದನ್ನೂ 
ತಲುಪಿಸಲು ಸಾರಿಸಿದ ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡಂ ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೋದಳಂ, 
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“ನಾನಂ ಬೆಂಕಿ ಮಾಡಿಕೊಡ್ತೀನಿ,” ಎಜಿನ್ಮಾ ವಂಂಂದಾದಳೆಂ. 

"ನಿನಗೊಳ್ಳೇದಾಗ್ಲಿ ಎಜಿನ್ಮಾ,” ಅಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ಎಜಿಗ್ಳೊ ಅಂತ 
ಕರೆಯಂಠವುದಂ ವಾಡಿಕೆ, ಹಾಗಂದರೆ, “ಒಳೆ ನಿಯಂವಳಂ' ಎಂದರ್ಥ. 

ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಎಜಿನ್ಮಾ ಸೌದೆ ಹೆಣರೆಯಂಂದ ನಾಲ್ಕೂರಂ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನೂ 


 ಹಿರಿದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದಳಂ. ಪಾದದ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಂಧ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ನಗ್ಗಿ 


ತಂಂಡಂ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಡ ಇಟ್ಟ ಊದಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿದಳು. 

“ಊ ಊದಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ನಿ ಹೋಯ್ತಿವೆ,” ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಸಂಲಿಯಂವುದನ್ನೂ 
ಬಿಟಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಯೆಂಯಂ ತಾಯಿಂ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ಬೀಸಣಿಗೆ ತಕ್ಕೋ” ವೋಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ಸೂರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಂನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಳಂ.  ಅವಳಂ ಮೇಲೆದ್ದ ತಕ್ಷಣವೇ ಅದಂವರೆಗೂ ಸಂವರ್ಣಗಜ್ಡೆ ಸಿಪ್ಪೆ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಕೆ 'ನಿಜವಾದ ಗಡ್ಡೆಗೆ ಬಾಯಿಂ ಹಾಕಿ ಒಂದೆರಡಂ ಬಾಯಿಂಯಂಪ್ಪೂ 
ತಂಂಬಿಕೊಂಡಂ ವೆಸಲಂಕಂ ಹಾಕಲಂ ಆಡಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಓಡಿಹೋಯಕತಂ. ನೋಂಯೆಂಯಂ 
ತಾಯಂ ಅದಕ್ಕೊಂದಷ್ಟೂ ಶಾಪ ಹಾಕಿ ಪುನಃ ಸಿಪ್ಪೆ ಸೆಂಲಿಯಂಲಂ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಳೆಂ. 
ಎಜಿನ್ಮೂ ಹಾಕಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂಂದ ಈಗ ದಪ ನಾದ ಹೊಗೆಯ ಮೋಡ ಏಳತೊಡಗಿತಃ. 
ಅದರ ದಗ್ಗನೆ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳ್ಬುವವರೆಗೆ ಅವಳಂ ಬೀಸಣಗೆಯಂಲ್ಲಿ ಬೀಸಂತ್ರಲೇ ಇದ್ದಳಂ. 


ನೋಯಂಯಂ ತಾಯಂ ಅವಳಿಗೆ ನವಂಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿದಳಂ, ಎಜಿನ್ಮಾ ಅವಳ ಅವ್ವನ 


ಗಂಡಿಸಿಲಿಗೆ ನಡೆದಳಂ. | 

ಅಗ ತಾನೆ ದೂರದವೆಂ ದಾನದಿಂದ ನಗಾರಿ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಸತೊಡಗಿತಂ. ಗ್ರಾಮದ 
ಆಟದ ಬಯಂಲಿನಿದ ಆ ಶಬ್ದ ಬರುತ್ತಿತ್ತ., ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಗ್ರಾವಂದಲ್ಲೂ ಈ 
ತರಹದ ಆಟದ ಬಯಂಲಂ ಇರಂತ್ರಿತ್ರ-ಈ ವೆಂ ದಾನ ಗ್ರಾವಂದಷ್ಟೇ  ಹಳೆಯಂದಂ, 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಂಂಖ್ಯವಾದ ಹಬ್ಬಗಳಂ, ನೃತ್ಯ ವಂಂಂತಾದ ಸಮಾರಂಭಗಳೆಂ 
ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದಿದಂ ಇಲ್ಲೇ. ಬಿರಂಸಾಗಿ, ಗಾಳಿಯಂಲ್ಲ ತೇಲಿಬರಂತ್ತಿತ್ತಿ ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯ 
ಸಾರಂವ ತವಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದ. 

ಒಕೊಂಕೊ ಗಂಟಲಂ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಆ ನಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿದೆ. 


' ನಪಶಾಂಂಣ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲಂಗೊಂಡಂ ಆ ಶಬ್ದ ಅವನೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಆಗ್ಲಿಯಿಂಂದ 


ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಹದ್ಮಿಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟೂಕೊಳರ್ಬವ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಕಂಪಿಸಿದ. ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ತವಕಿಸಂವ ಭೀವೇಚೆ ಸೈ ಅದರ. 
“ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯಕ್ಕೆ ನವಂಗೆ ತಡವಾಗೃಹಂದಂ,” ಎಜಿನ್ಮಾ ಅವರ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳೆಂ, 
“ಹೊತೆ್ರಿ ವಂಂಳಂಗೋವರೆಗೆ ಅವರಂ ಶಂರಂ ಮಾಡಲ್ಲ,” 
“ಆಗಲೇ ತವಂಟೆ ಬಡಿತಾ ಅವ್ರ!” | 
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“ಹೌದಂ. ತವಂಟೆ ವಂಟವಂಟಿ ವಂಧ್ಯಾಹ್ನವೇ ಶರಂವಾಗ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸ್ತಿ 


ಶೂರಂುವಾಗದಂ ಇಳಿಹೊತ್ತಾದ ವೋಲೆಯೇ, ವಂಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟಕ್ಕೆ ನಿವೂಪ್ಪ 
ಗಡ್ಡೆ ತಂದಿದ್ದಾ ರೋ ಇಲ್ಲೋ ಅಂತ ವಸಿ ನೋಡ” 

“ತ್ರಂದವ್ನೆ, ನ ತಾಯಿ ಈಗಾಗ್ಲೇ ಬೇಯಂಸ್ತಾನೂ ಇದಾಳೆ. 

“ನವ್ಮೂದನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಬಾ ಹೋಗಂ ವಂತೆ. ಬೇಗ ಬೇಗ ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಃ. ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ಕಂಸ್ತಿಗೆ ಲೇಟಾಗಿಬಿಡಂತ್ತೆ.” 

ಎಜಿನ್ಮಾ ಬಣವೆಯ ಕಡೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಂಂಡಂಗೋಡೆ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಎರಡಂ 
ಗಡ್ಡೆ ತಂದಳಂ. | 

ಎಕ್ಕೈಫಿ ಸರಸರನೆ ಸಿಪ್ಪೆ ಸಂಲಿದಳಂ. ತರಲೇಮೇಕೆ ವಂಂಸಿ ವಂಂಸಿ ವಊಸಿ 
ನೋಡಿ ಸಿಪ್ಪೆ ನಂಂಗಿತಂ.. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚೂರಾಗಿ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಳಿಮಾಂಸ ಹಾಕಿ ಕೂಟಿಂ ತಯಾರಿಸಲಂ ತೆೊಡಗಿದಳಂ. 

ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆವರಣದ ಆಚೆಯಿಂದ ಯಾರೋ ಜೋರಾಗಿ ಅಳಂವುದಂ 
ಕೇಳಿಸಿತಂ.. ನೋಯೆಂ ತಂಗಿ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿಯಂ ದನಿಖಂಂತೆ ಕಂಡಿತಂ. 


ನ 


“ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅಲ್ವಾ ಅಳ್ತಿರೋದಂ?' ಅಂಗಳದಿಂದಾಚಿ ನೋಯೆಂ ತಾಯಿಂ' 


ಯಂನ್ನಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳಂ ಎಕ್ಕೆಫಿ 


“ಹೂಂ” ಅಂದಳವಳಂ, “ಅವಳೆ ವಂಡಕೆ ಒಡಕಂಡಿರಬೇಕಂ.” ಅಳಂವಿನ ದನಿ 
ಈಗ ಹತ್ತಿರವಾಯಂತಂ; ವಂಕ್ಕಳಂ ಅವರವರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಗಾತ್ರದ ವಂಡಕೆ 


ಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯಂ ವೇಲೆ ಹೊತ್ತೂಕೊಂಡಂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಒಳೆಗೆ ಬಂದರಂ. ಅತಿ 


ದೊಡ್ಡ ವಂಡಕೆಯನ್ನೂ ಹೊತಂ್ರಕೊಂಡಂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ವೆಣದಲರ ಬಂದ, ಅವನ ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಯೆಂ ವಂತ್ತವನ ಇ ಬರು ತವದ್ಮಂದಿರಂ ಬಂದರು. ಒಬಿಯಾಗೆಲ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಳಂ, ಕಣ್ಣೀರಂ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸಂರಿಯಂಂತ್ಲಿತ್ತಿ. ತಲೆಯ 
ಮೋಲೆ ವಂಡಕೆಯಂ ಕೆಳಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಿಂಬೆ ಅವಳೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿತ್ತ್ತ. 


ಕನಾ” 


“ಏನಾಯಂ್ತಿ?'” ಅವಳವೂ ಕೇಳಿದ್ಮಕ್ಕೆ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ತನ್ನ ಡಾರಂಣವಾದ 


ಕತೆಯನ್ನ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳವಂ್ಮ್ಧ ಅವಳಿಗೆ ಸವತಾಧಾನ ಪಡಿಸಂತ್ತಾ ಹೆಣಸ ವಂಡಕೆ 
ಕೊಡಿಸಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳೆಂ. 

ನೋಯೆಂಯಂ ತವ್ಮಂದಿರಂ ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಕತೆಯಂನ್ನಿ ಹೇಳೆಲಂ ವಂಂಂದಾಗಂ 
ತ್ತಿರೆಂವಂತೆಯೇ ಇಕೆವೆಫೂನಾ ಅವರ ಕಡೆ ಕಣ್ಣು ವೆಂಡರಿಸಲಾಗಿ ಅವರರ ಸಂವ್ಮೂ 
ನಾದರಂ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅರಿವೆ ಹೊತ್ತೂಕೊಂಡಂ “ಇನ್ಯಂಗ' 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ತಲೆಯ ಮೋಲೆ ಅರಿವೆ ಹೊತ್ತೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ 
ಹೆಣ್ಣವಂಗಳೆ ತರಹ ಸೊಂಟ: ನಂಲಿಯತೊಡಗಿದಳು. ಅರಿವೆ ಬಿದಲ್ಲ ಒಡೆದಂ 


$e) ಶೂದ್ರ 


ಚೂರಾದಾಗ ಗಟಿ ಶ್ಲಿಯಾಗಿ ನಗಲಂ ಶಕರಂಮಾಡಿದಳು. ಅವರ ವೆಂನೆಯಂ ಹೆಣರಗಿನ 
"ಇರೊಕೊ' ವರದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅಳಲಂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳಂ. 
ತವಂಟೆ ಬಡಿತ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗೇ ಇತ್ತೂ. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಿರಾಡಂವ 
ಗ್ರಾವಂದಿಂದ ಬೇರೆ ಮಾಡಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದಂ ಗ್ರಾವಃದ ನಾಡಿ ಬಡಿತದೆಂತಾಗಿತೂ. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ವಂರವಂರಗಳಲ್ಲೂ ತಂಂಬಿಕೊಂಡ ಆ ನಾಡಿಬಡಿತ ಇಡೀ 
ಊರನ್ನೇ ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ತ್ತಿ. 
ಎಕೆ ಶಫಿ my ಪಾಲಿನ ಊಟವನ್ನೂ ಚೆರಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿ ವಂಂಚಿ ದಳ. ಎಜಿನ್ಮಾ 
ಅದನ್ನೂ ಅವನ ಗಂಡಿಸಿಲಿಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ. ಹೋದಳ. 
ಒಕೊಂಕೊ ಆಗಲೇ ಮೊದಲನೆ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಊಟವನ್ನ ಉಣ್ಣೂತ್ತಾ 
ಆಡಿನ ಚರ್ವುದ ಮೋಲೆ ಕುಳಿ ತಿದ್ದೆ. ತನ್ನ ತಾಯೀಯಂ ಗಂಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನೂ 
ತಂದಿದ್ದ ಬಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅವನಂ pe ವಂಂಗಿಸಂವುದನ್ನೆ € ಕಾಯಂಂತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕಂಳಿತಿದ್ದ ಳಂ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಟ ಲನ್ನೂ ಅವನ ವಂರಿಂದಿಟರ್ವಿ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ 
ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಐಜಿನ್ಮಾ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಳಂ. 
್ಞಂಗಸಿನ. ಥರಾ ಕೂತ್ಕೊ!” ಒಕೊಂಕೊ ಅವಳನ್ನ ಗದರಿಕೊಂಡ. ಎಜಿನ್ಮಾ 
ತನ್ನೆ ರಡೂ ಕಾಲಂಗಳೆನ ನನ್ನಿ ಒಟ್ಟಿ ಗ ತಂದಂ ವಂಂಂದೆ ಚಾಚಿ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಳಂ. 
"ಅಪ್ಪಾ, ಕುಸ್ತಿ ನೊಡೇಕ್ಕೋಗ್ಲೀಯಾ?ಿ” ಸ ಸಲ್ಪ ಸಮಯಂದ ನಂತರ ಎಜಿನ್ಮಾ 
ಕೇಳಿದಳು. “ಹೂಂ”, ಅವನಂ ಉತ್ತರಿಸಿದ. "ಛು ಬರ್ತೀಯಾ?” 
3 “ಹಲ್‌ ದರ ಚಣವಾದ ಪೀಲೆ ಕೇಂದಳು " "ನಾನಂ ನಿನ್ನ ಪೀಡ ತರಲಾ?” 
“ಬ್ಯಾಡ, ಅದಂ ಹಂಡಂಗನ ಕೆಲಸ.” ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ಎಜಿನ್ಮಾ ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಕ್ಕ ರೆ. ಒಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವಂದ ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ "ಅವರ ಅವ್ವನ 
ತರಹವೇ ಅವಳಂ ಇದ್ದದ್ದ. ಆಡರೆ ಅವನ ಅಕ್ಕರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿ ದ್ದ ದಂ 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೊ ಮ್ಮ. 
“ಬಿಯಾಗೆಲ ಈವತ್ತ ಅವಳ ಅರಿವೆ ಸ ” ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೇಳಿದಳು, 
| “ಹೌದಂ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳೇ ಹೇಳಾಯಂ್ತಿ.' ತಂತಿ ಶನ ಮಧ್ಯ ಒಕೊಂಕೆಣ 
pe 
ತ ” ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅಂದಳಂ, “ಉಣ್ಣಿ ವಾಗ ವಂಂದಿ ಮಾತಾಡಬಾರ್ದೂ, 
ಆಡಿದ್ರೆ ಮ ನೆತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಬೌದಂ.” 
“ಅದ್‌ ನಿಜ, ಕೇಳಿಸ್ತಾ ಐಜಿನ್ಮಾ? ನೀನಂ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿಗಿಂತ ನೀನಂ ದೊಡ್ಡ 
 ವಳಂ, ಆದ್ರೆ ನಿನಗಿಂತ ಅವಳಿಗೇ ಬಂದ್ಧಿ ಜಾಸ್ತಿ.” 
ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಚೆರಂಕಿಸ ಮಂಚ್ಮಳ ತೆಗೆದಂ ಉಣ್ಣತೊಡಗಿದ, 
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ಖಾಲಿಯಾದ ಚೆರಂಕನ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಂಯಂ ಗೂಂಡಿಸಿಲಿನ 
ಕಡೆ ನಡೆದಳೆ. ಆಮೇಲೆ ವಊೂರನೇ ಬೋಸಿ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಃ ನಿಕೇಚಿ ಒಳಗೆ ಬಂದಳೆಂ. 
ವಿಕೀಟಿ ಒಕೊಂಕೊವಿನ ವಣರನೇ ಹೆಂಡತಿ ವಂಗಳಂ,. 

ದೂರದಲ್ಲಿ ತವಂಟಿ ಬಡಿತ ವಂಣಂದಂವರಿದೇ ಇತ್ತೂ. 


(ವಂಂಂದಂವರಿಯಂಂವುದಂ) 


"ನೈತ್ಯೇಯಜ್ಞ ಕವಿತೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ | 
— ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ 
(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂಂದ) 


ಇದವರೆಗೆ ನವಿಲಂ ಜೋಡಿಗೆಳೆ ಉಭಯಂ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಂಧ್ಯವಂಪುರಂಷ' 
ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ಕವಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ತೃತೀಯಂ ಪುರಂಷ 
ನಿರೂಪಣೆಯಂಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿತೆಖಂಂ, ಮೋಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ "ನವಿಲಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ' ಎನ್ನ 
ಬಹಂದಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ ಪುರಂಷ ನಿರೂಪ ಣೆಯಂನ್ನಿ ಒಳೆಗೊಂಡಿರಂವುದಂ 
ಯಥೋಟಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆವಾಹನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಧ್ಯಾನ ವಂತ್ತೂ ಅಂತರ್‌ನಿರೀ ಕ್ಷಣೆಯಂ 
ಭಾವಗಳೆನ್ನಿ ಉತ್ತವಂ ಪುರಂಷವು ಸ ಮಥ ಪಗ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೈೆಯಂವರ 
ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲೆಯ, ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಳನೋಟಗಳಿಂದ ಸಂಪದ ರಿತಗೊಳಿಸಿದೆೆ, “ಕಾವ್ಯ ಬರಿ ವಲಾಸವಲ್ಲ. 
ಅಪು ಕಲ್ಯಾಣ ಕರೆಯಂವ ವಂಯಖರ ng ತ್ಯ-ಯಕಿಜ್ಞ ದೊಪ್‌ ಬೇಂದ್ರೆ ನಂಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕವಿತೆಯ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸವಃರ್ಥನೆಯಂದೆ : | 
“ಅಗ್ನಿದೇಹಿ ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ ಬಾರೋ ಬ್ರಾ ಷಣಕ್ಕಿ ಖಾ”-ಎಂಬರಿದನ್ನ್ನಿ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಪ ಆಹ್ಮಾನವೆಂದಷ್ಟೆ ಭಾವಿಸ ಸಬಾರದಂ, ಮೇಲಿನ rs 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕವಿತೆಯೊಂದರ ವರತ ನೆನಪಿಗೆ ತರಂತ್ತದೆ : ; 
“ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ವೇಲೆ (- ಅಗ್ಗಿದೇಹಿ) 1 
ಕವಿವೂನ ತಾನಂರಿದಂರಿದೇಳೆ (= ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ) ಎಣ್ಣೆ ಜಿಡ್ಮೂ 
ವಂರಗಿಡದಲಿ ಜಡದೊಡಲಲಿ ಇದೆ ಕೋ 
ಸ್ಪಂದಿಸಂತಿದೆ ಭಾವಜ್ಞಾಲೆ" 7 
ಅಗ್ಗಿದೇಹಿ, ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅಂಬಿಕಾತನಯಂನ ಷಣ್ಮಖ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆೊಡ್ಡಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕ. ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಕಂವೆಂಪು 


EASE 


ಎ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ, ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಮಾಸಕ, ಸರ್ಕಾರಿ ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜು, ಕೋಲಾರ 


ಮೆತ್ತು ಬೇಂದ್ರೆ ಇಬ್ಬರೂ "ಯಜ್ಞ ರೊಪಕ'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಗುತ್ತದೆ. ಜಿಡಿ. ವೆಂ ಗೊಂಡ, ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿ ಎಂಬಂವು ಕಂಡ 
ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾ ವೆ. ಕಾವ್ಯೋದ್ಯ್ಕೋಗವನ್ನೂ' "ಜ್ಞಾನಕರ್ವು'ವೆಂದಂ 
ನಂಬಿದ ಬೇಂದ್ರೆ ಅದ ಭಕಷ ಎರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
“ಕಾವ ವೂ ಕರ್ನಿ ; ಅದಂ ಪುರಂಪಾರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ; ಬರಿ ಪ ್ರಕೃತಿ-ವಿಲಾಸವಾಗ 
y ದಿರಲಿ_ಎಂಬಂದೇ ಕಾವ್ಕೋದ್ಕೋಗ”. 8 ಆದ್ದರಿಂದ “ಚತಂರಂಗದ ಚಾತಂರ್ಯೀದ 
ಜ್ಞಾನ ಕರ್ನ ಸವಂಸಂಖಾ” ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂನ್ನೂ. ಮೇಲಿನಂತೆ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗುಂತ್ತದೆ. 
“ಕಂಗೆಂಡನೆ ತೋರೈ” ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂಲ್ಲಿ ಕಲೆ ವತ್ತಿ ಕಾವ್ಯಗಳು ತೋರಬೇಕಾದ 
ಹ "ಹತ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಹ “ಭೂರಂಗಕೆ ಬಾರೈ "—ಎಂಬ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯಗಳೆಂ 
> ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ವಾಸ್ತವ ಭಟೂವಿಂಕೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಿಯಂನ್ನೂ 
' ಪಡೆದಕಲೆ, ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಧನ್ಮ. ಇದಂ ಭಂವನದ ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ವಂತ್ರೇನಂ ? ಇಂತಹ 
ಕೆಲೆ ವಂತೂ ಕಾವ್ಯ ಗಳಂ ಬೀರುವ ಪರಿಣಾವಂವನ್ನಿ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ವಿಶ್ವರೂಪಕದ 
°° (Cosmic Ro) ವಂಲಕ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
“ಶಿಖೀ ಶಿಖಿ ಸಹಸ್ಸ ್ರನಖೀ ಹ 
ಬಾಜಿಸಿ ಪರ್ಜನ್ಮವ ಕರೆ ಅಂತರ್ಜ್ಞ್ನಾನಿಯೆನೆ” 
ಈ ನಂಡಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಂರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳ ಹೀಗಿವೆ: 
1. “ಲ್ಲಿ ನವಿಲು ..ತನ್ನ ಸಿಹಸ್ತನಖಗಳಿಂದ ವರ್ಷಾವೀಣೆಯನನ್ನಿ ಬಾರಿಸಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಕರೆಯಂತ್ತದೆ, ವೀಣಾವಾದನದ ರೂಪಕ ಕವಿತೆ 
ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲೆಯಂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಂತ್ತಿರಂವುದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ.” 9 
| — ಕುರ್ತೆಳಕೋಟ 
೭. “ವಂಳಿಯೆಂಂಬ ವೀಣೆಯಂನಕ್ನಿ' ಸಾವಿರ ಉಗಂರಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಲಾಗಂ 
ತ್ರಿದೆಯಂಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರಂವ ವೀಣೆಯಂಂದಾಗಿ ಕವನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಲೆಯ ಚಿಂತನೆಯಂ ಕಡೆಗೆ ತಿರಂಗಿದೆಯೇಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಾದರೂ, 
ಇದರ ಸೂಚನೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಲಂಗಳೆಲ್ಲೆ ಇದೆ,” 10 
— ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ 
ಕಾವ್ಯವು ಕಲ್ಮಾಣ ಕರೆಯಕಿವ ಸಂಗಕಿಯಂನ್ನೂ ಬೇಂದ್ರೆ ವಿಶ್ವರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
" ನಡಿದಿದ್ದಾ ; ರೆಂಬಂದನೂ ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದ್ದೂಗಿದೆ. ಈ ನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ ವಂತೂ 
| "ಪರ್ಜನ್ಯ. ಎಂಬ ಶಬ್ಲಗಳಂ ಬಳಕೆಯಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ "ಮಲಳೆ' ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ಲ್ನಿ ಹೇಳಂವುದಂ ತಪ್ಪಾಗಂತ್ತದೆ: ಡಿ. ಆರ್‌, ನಾಗರಾಜರೂ ಹೇಳಿರಂವಂತೆ 


"ವೂಳೆಯೆಂಬ ವೀಣೆ' ಎಂದಂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಇದರಿಂದ "ವಂಳೆಯಂನ್ನ ಕರೆ' *ಎಿಬರ್ಥವನ್ನು ಯ; 


ಹೇಳಿ ಪುನರಂಕ್ರಿದೋಷವನ್ನೆದಂರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ.  ಕಂರ್ತಕೋಟಿಯಂ ವರಂ ಕಂತೆ ಟ್‌ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ವಲ ನಂಡಿ, ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೆ ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದ ಸ 
ವಕಿತ್ತಷಗ್ಣಿ ವಿವರಣೆಯಂನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಂತ್ತದೆ : £ 
"ನವಿಲೇ ನವಿಲೆ! ಸಹಸ್ತ್ರನಖಗಳಿಂದ SHEE | 

ವೀಣೆಯಂನ್ಲೆ ಬಾಜಿಸಿ ಕಾಲ್ಕ್ಮೋಡಗಳನ್ನೂ ಕರೆ, 
ಅಂತರ್ಜ್ಞ್ನಾನಿ ಎನಂವಂತೆ”' - ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದಲ್ಲಿ ಮ 
ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವೆನಿಸಂತ್ತ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಂಡಿಗಳೆಂ ಕವಿತೆಯಲ್ಲ 


ವಂಧ್ಯವಂ ಪುರಂಷ ನಿರೂಪಣೆಯಂಲ್ಲಿದ್ದಿ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಎಧಾ೭ಣೆಯ ಎತ್ವ ವನ್ನ ನ 
ಪಡದಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕವಿತೆಯ ಆರ್ಥಾನುವಾದದಿಲ್ಲಿ ಕ 
ಗವನಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. “ಪರ್ಜನ್ಯ' ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ "ಕಾರ್ಕೋಡ' ಎಂಬಂದೇ 


ಸೂಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಏಕಿಂದರೆ, ಕವಿತೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯದ ನೆನಪನ್ನೂ 
ತರಂವ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರಕೋಪಗಳೆ ಜೊತೆ "ದೋಡ'ಗಳ ಪೃಸ್ತಾಪವಿದ್ಧರೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮ ಸೈ “ಪ್ರಶಾಂತವಾದ "ಮೋಡ NE ಕಂರಿತ ಆಹ್ವಾನವಿದೆ. 


ಪ್ರಕೋಪವು ಉಪಶವಂಃನಗೊಂಡಂ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಬಗೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬಹಂದಂ. ನ 


ಈ ಒಳನೋಟನನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಪರವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯ್ಮಾಖಾ ನಿಸಬಹಂದಂ. ವ 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಚಿಕ್ತಿಕ್ಷೋಭೆಗೆ, ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಲೋಕಭಾವಗಳು ಕ 

ಕ್ರವೋಣ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವಿಭೂವಗಳಾಗಿ mE HR ಇವಂ ರ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 4 
ಆರೆಂಭದಿಂದ ಹೆಣಾ ನವಿಲಂ-ಗಂತಂ ನವಿಲು; Be N 


ಉಭಯ ಸಂವೂದಗಳಂತೆ ವಹೂಡಿಬಂದಿದ್ದ ಕನಿತೆಯಂಂ ಇಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ದ್ರೆ ತೆ ಭಾವವನಂ ಫ್‌ 


ಕಳದಂಕೊಂಡಂ ಹೃದಯಂ ಸಂವಾದವಾಗುತ್ತಾ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಿಯರ ನಿಬೆಯಂಲ್ಲ ವಂಂಂದರ ು 
ವರೆಯಂತ್ಸೆದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ನವಿಲು' ಶಕ್ತಿ "ಕಂದನಾದ (= ಅಂಬಿಕಾತನಯನ) 


ಷಣ್ಮಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಾಹನವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲೆ ಗವಂನಿಸ ಸಬೇಕಾದ 


ವಂತ್ತೊಂದಂ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಪುರಾಣ ವಂತ್ತಿ ಪ್ರಸ್ತ್ರತಗಳ ಸವೀಕರಣಿ. ಇದನ್ನೂ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹಂದರಂ ; ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಪುರಾಣಕಥೆಯಾದ “"ಕಂವಕನಾರ ಸಂಭವ'ದ 
ಎಳೆಯೊಂದಗ ಕವಿತೆಯಂದ್ದಕ್ಕೂ " ಪ್ರತಿಮಾವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಶಕ್ತಿ- 
ಶಿವ-ಕಂದರ್ಪ-ತಾರಕ ಸಂಹಾರ-ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿ-ಷಣ್ಮೂಖಿ ಎಂಬ ನಂಡಿಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪುಖಾಣ ಕಥೆಯಂ ವಿವರಗಳಂ ಈ ಕವಿತೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಂರಂ ಹಂಟಿ 
ಪಡೆದಿವೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೆ: ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. "ಕುಮಾರಸಂಭವ'ದಂತಹ 
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ಸ ಪುರಾಣ ವಸ್ತಿವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹಾಗೂ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನೂ 
4 ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಯೋಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಳೆವಡಿಸಿ ಪುರಾಣ ವಂತ್ತು ಪ್ರಸರ್ರತಗಳ 
ಖ್‌ ಸವಿೀಕರಣವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರುವಪುದಂ ಈ ಕವಿತೆಯ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ರಿಂದಾಚೆಗೆ 
ಕವಿತೆಯ ಶೇಷ ಭಾಗವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕವಿಯ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ವಿವರಣೆಗಳೆಂದೇ 


ತಿಳಿಯಬೇಕಂ. 
ಕಣ ಕಣದಲಿ ಕಣ್‌ ಕಂಣಿಯಲಿ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯ ಕಂಡಂ 
ಸಾವಂಪ್ಪಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಖವುಂಡಂ 


4 ಠ್‌ ಐಕ್ಯ ಸವಂದ ಠಾಯಿಯಂಲ್ಲಿ ಬಹಂಪಧರ ಉದ್ದೀಪ್ತ. 


ಆ ತಂರಾಯಿಂ ಕಂಣಿಸಿ ಕಂಣೀ ಓ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ತಾ. 
'ಅಕ್ಷರದೀ ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ನಿತ್ಯದ ಈ ನೃತ್ಯ 


೬೮” 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಂತಿರ ವಂರ್ತೃವಹಂದವಂತ್ಯ ೯ 


ಕವಿತೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಖಿ ಸಂವಂಖದಲ್ಲಿದ್ದ ನವಿಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ 


ಮೆಂಚಿ  ಸಂವುದರ ಕಡೆಗೆ ಇತ್ತೆಂಬಂದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದೆ ಇದೀಗ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಸೇ 


ಸಂಪಂಖದಲ್ಲಿರಂವ "ನವಲಂ' ಆತನ ವಾಹಕವಾಗಿ ಪರಿಣವಂಸಿದಾಗ, ಈ ಸ್ಪಪ್ಟಿಯಂ 
ಕಣಕಣದಲ್ಲಂ ಅದರ ಕಣ್ಣ ಕಂಣಿಯಲೆಂಬ ಹಾರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯಂದೆ.  “ಸಾವಂಪ್ಪಿಕ' ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಖವುಂಡಂ” 
ಎಂಬ ನೂಡಿಯಬ. ಗವಂನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಯರ 


ವ್ಯಕ್ತಿತ ಶೈ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾಡಂ ನನಗಿರಲಿ ಅದರ ಹಾಡನ್ನ 5% 


ನೀಡಂವೆನೊ ರಸಿಕಾ ನಿನಗೆ-ಎಂದಂರ ಹಾಡಿದ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರಂ ಕಾವ್ಕೋದ್ಯೊ ಗವನ್ನಿ 
ಸುವಂಪ್ಪಿ ಕ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯವೀಮಾಂಸೆ ಸಯಂಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಗ. 


ಮ ನನಗಾಗಿ, ಕಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಮೂರರ ಪಂಥಗಳನ್ನೆ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರಂ "ಕಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ” ತತ ವನ್ನು ನಂಬಿದವರಂ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 


“ಸಾವಂಪ್ಪಿ ಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ dh ನಂಡಿದಿದ್ದಾ ಡೆ? ಐಕ್ಯ 
ಸವಂದ ಠಾಯಂಯಲ್ಲಿ ಜಪದ ಉದ್ದೀಪ್ತ”-ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂನ್ನಿ ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಕಲ್ಲೆ 


 ಅಥೆ ರ್ಫೈಸಬೇಕಂ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ; 


.. ಕವತೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ನವಿಲಂ "ಸಖ ಸಂವಂಂಖ ತಲ್ಲೀನತೆಯಂಲಿ 
ಏಕಾಕಿ' ಇಲ್ಲಿ ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನತೆಯಿಂದ್ದರೂ ಅದಂ 
'ಅಂತರ್ಜ್ಞಾನಿ'ಯಂ ತಲ್ಲೀನತೆ, ಇಲ್ಲಿ ನವಿಲಂ ಸಾವಮಂಪ್ಪಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


* ಪರಮೇಷ್ಮಿ = standing at the top or head. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಖವನ್ನೂಣ್ಣತ್ತದೆ. ತಾನಂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ ರಸ pe 


ನವಿಲ ಹಲವಾರಂ ಹೆಣ್ಣ ನವಿಲಂಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೀಪನವನ್ನೀಯ 


ಬಲ್ಲದಂ...” 11 


ಜಗತ್ತಿನ ಮೊರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹೆಣ್ನನ್ನು ವೆಂಚ್ಚಿಸಂವುದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ ನವಿಲಿನ ವರ್ಣನೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿತ್ತಿ. ಇಂತಹ ಅಸವಂತೆ ಕಳೆದ 


ಸವೆಕ್ಕತೆಯಂನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ "ನವಿಲಂ' ಪ್ರಾಣಿಕ ಅವಸ್ಮೆಯಂಂದ, ತ 
ಪಶುತ್ವದ ನೆಲೆಯಿಂದ ದೇವತ್ವದ ನೆಲೆಗೇರಿದೆ. "ನವಿಲು' ಎಂದೊಡನೆ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ' 


K; 


ನೆನಪಾಗಂವ ದೇವರಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ, ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಂ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಮೈಕ್ಕತೆ 
ಅಪೂರ್ವವಾದಂದಂ, ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಲೋಹಿಯಾ . ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಂ 


ಉಲ್ಲೇಖನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ s 


“ಕಷ್ಣನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಅಸಂಖ್ಯರಿದ್ದರು.  ಅವನೊಮ್ಮೊ ನಡು 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಂಸಿಯಂರಾದ ಬೃಂದಾವನದ ಹದಿನಾರಂ ಸಾವಿರ 
ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯಂರೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ. ಅವರಂ ಅರವತ್ತ) 


ಇದ್ದಾರಂ ಆರಂನೂರಂ ಇದ್ದಾರಂ-ಅದಂ ವಂಖ್ಯವಲ್ಲ; ಈ ರಾಸ 


ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯೂ ತನ್ನವನೇ ಆದ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ | 


ಇಡೀ ಕಂಣಿಯಂತ್ರಿದ್ದಳೆಂ, ಕೃಷ್ಣ ಅನೇಕನಾಗಿದ್ದ. ಎಲ್ಲವನೂ 
ಟಲಿಸಂವವನಂ ತಾನಂ ವಿಚಲಿತನಾಗಿದ್ದ. ಆನಂದ ಅಖಂಡೆವಾಗಿತ್ತ, 
ಏಕ್ಸೆಕವಾಗಿತ್ತೂ, ಯೊಚನೆಯಿಂಲ್ಲದೆ ತಂತಾನೆ ಬೆಳಗಿದ ಆನಂದವಾಗಿತ್ತೂ” 12 
ಕೃಷ್ಣನಃ ಸಾಧಿಸಿದ ಅಖಂಡವಾದ, ಏಸ್ಸೆಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ "ನವಿಲಂ' 


ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ "ಬಹಂವಧಂ ಉದ್ದೀಪ್ತ'ವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿ 


ನವಿಲಿನ ಐಕ್ಕ ಸವಂದ ಠಾಯಿ (= ಆಲಾಪನೆ) ಹಲವಾರಂ ಹೆಣ್ಣ ನವಿಲಾಗಳಿಗೆ 


ಉದ್ದೀಪನವನ್ನೀಯಂಬಲ್ಲದಂ. ಇಂತಹ ಉದ್ದೀಪನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯಾದವನಂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆಯೆಂಂಬದಂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ರಾಸಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯಊೂ ತನ್ನವನೇ ಆದ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಅನೂ 
ಸಂಧಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ, ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸಹೃದಯನೂ 
ಸ್ತೋಪಜ್ಞತೆಯಿಂದ  ಕಾವ್ಮದೊಂದಿಗೆ  ಅನಂಸಂಧಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಣತ್ತಾನೆ, ' 


ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನವಿಲು ( = ಪ್ರಣಯಂ, ಕವಿ, ಭಕ್ತ) ತನ್ನ ತಂರಾಯಿಂ* ಕಂಣಿಸಿ ಕಂಣಿದಂ 


ಸಂಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪಾತಳಿಯಂನ್ನಿ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ : "ಆ ತಂರಾಯಿೀ 


* ತುರಾಯಿ ಜಟೆ ಪಿಯ ಕುಚ್ಸಿ, ಶಿಖೆ, ಹರಪೇಷು. 
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ಕಂಣಿಸಿ ಕಂಣೀ ಓ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ತಾ”. ಇದಂ ಒಂದು ಎರಡಾಗುವ ದ್ವೈತಭಾವ 
ದರ್ಶನವಲ್ಲ ! ಬದಲಿಗೆ ಎರಡಂ ಒಂದಾಗಂವ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಿಯ ಆ-ನಂದದ ದರ್ಶನ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡಂ-ಹೆಣ್ನ, ದೇವರಂ-ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಜೆ ತ್ಲ _ಸಂಪ್ಪಪ ್ರಜ್ಞೆ, ಶಕ್ತಿ-ಶಿವ, 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷ, ಕವಿ-ಸಹೃ ದಯ, ವಾಕ್ಕು-ಅರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮಕ್ಯತೆಯಂನ್ನೂ 
ಗೂರಂತಿಸಬಹಂದಂ. ಹ ಸಕಾರ ನ ಷ್ಟಿಯಂಿ ನಿತ್ಯನೂತನ ನೃತ ವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದಿಗೂ "ಕ್ಷರ' ಮಾಗದ, ತವಿಯದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕ ತಮ ಆಗಿದೆ. "ಅಕ್ಷರದೀ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕೃತ್ಯ "ಎಂಬಂದಂರ ಕವಿಯ ಜಾ ಸನಕರ್ವುಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಂವಾಗಂವ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ, 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ ೈವೀಮಾಂಸೆಯಲಲ್ಲಿ ಕವಿಯನ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ. ಹೋಲಿಸಿರಃವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಬಹಂದಂ. ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಉಸಿರಾದ ಇಂತಹ ನೃತ್ಯವು ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿರಂವಷರ್ಲಿ; 
ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸೀವಾರೇಖೆಗಳರ ಪಿಸ ಹೋಗಂತ್ತವೆ-ಎಂಬಂದನ್ನಿ 

"ವಂತ ಕನ ೯' ಎಂಬ ಅಖಂಡ, ಸಮಾಸ ಪದ ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 
ತ್ಯಯಂಜ್ಞ ) ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವ  ಕುರ್ತಕೋಟಿಯಂವರಂ 


ಕವಿತೆ ಯರಿ ಒಳನೋಟಗಳೇನೆಂಬಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈ 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಅಥವಾ ಕವಿತೆಯ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗಚನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಃ ಅವರಂ ಆಸಕ್ತಿ ಯಂನ್ನೇ 


RR. ವಂತ್ತೊ ಬ್ಬ ಏವಂರ್ಶಕ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಅವರ 'ನೃತ್ಯೈಯಂಜ್ಞ' 


ಕವಿತೆಯ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ಈ...:“ಭಾಗದಿಂದಾಚೆಗೆ ಈ ಕವನ ನಿಗೂಢವಾಗಿ 
ಬೆಳಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಅವತಾರದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ್ದ 
ಸಾವಂರಸ್ಕ ಒಡೆದಂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಲಂಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣಮಗಿ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸವಂರಸದ ಜೀವನ ಮಾಯಂ 


"ವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತದೆ”... 13 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಆವರ ದ 'ನಿಗೂಢತೆ' ವಂತ್ತ "ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ'- 
ಐಇಬ ಮಾತಂಗಳಂ ಕಾವ್ಯ ` ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೇ ಆಗರಿತ್ತವೆ: ನಿಗೂಢವಾದ 


ಅಥವಾ ಗೂಢಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಚನೆಯನ್ಣ “ಗೂಡಾರದಂತಿರೆ ವಣಚ್ಛಿಪೋದ” 
, ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೆ ರನ್ನ ಕವಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ದ್ಥಾನೆ. ಇನ್ನಿ ಭೂರತೀಯಂ 


ಕಾವ, ಐರೀಮಾಂಸೆಯಂ ಶಿಖರವೆಂದೆ ಹೆಸರಃ ಪಡೆದ ಧ್ವನಿ ತತ ವು “ಕಾವ್ಯ ದ ಆರ್ಥಕ್ಕೆ 


Ee ಇಲ್ಲ''-ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವುದರೀದ "ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ ಎಂಬ ಸರ 


ಸ್ಥಾವರ ದೃಷ್ಠಿ ್ರಯಂನದ್ನ ಎಶಪ್ತಿ ಹಿಡಿಯಖಂಂತ್ತದೆ, 'ನೈತ್ಯಯಜ್ಞ ಕವಿತೆಯಂ ಅಂತ್ಯ 
ಭಾಗವು ಸಗ : 


ಪುರಂಷನಿದಿರಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಂಣಿವುದೆಂದಂ ಸಾಂಖ್ಯ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಸಾ ಕ ಪುರಂಪ ನಾಟ್ಯ ನಮೋನವ ಏಚಿತ್ರ 
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ಇದೆ ಪೌರಂಷ, ಇದೆ ಸೌರಸ್ಮ ಇದೆ ಚೌರಸವೆಂದಂ 

ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮ ಶಿಖಿಖಂ ಪರಿಣಾವಂವ ಕಡ 

ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ ೨ಖೆಗಂಡಿತಂ ಶತದಳೆವಂಖ ಉರಿಯೇ ಏನ 
ಹಂಬ್ಬಿನ.ವಂಬ್ಬಿನ ಬನಿರ್‌ ಬಂಗಾರದ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಯೇ' 

ಗೌರೀಶಂಕರ ತಲೆಯೇತ್ತಿ, ದೆ ಕೇತಂವೆ ಎಲ ಸ 

- ದಿವಂಕಿಡಂತಿದೆ ಆ ಕುಮಾರಿ ಆ ಸೇತಂವೆಯಿಂಂದೋ ? ಸ್‌ £ ಈ 

ಹಾ ಭಯಂಮೋ ಓ ನಿದ್ದೆಯೋ ವಿಂಥಂನದ ಒಲವೋ RE 

ರೌದ್ಹದ ಮೊರೆ ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆ ಮಾನವದಳವೋ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕನಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಸಾಂಖ್ಯ ಸೂತ್ರೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವೊಂದನ್ನು ; ಪೊರ್ನಪ 
'ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸೂತ್ತ ಶ್ರದ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಪುರುಷನ ಎದುರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಕೃ ತಿ 0 
ತ್ತೆ ನ ಆದರೆ ಕವಿಯ ಕನ್ನಿ ಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಭಾ ಹ ಂದ! 


ಘು ತಾನೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳತ ಶದೆ. ಇದನಲ್ಲಿ 'ಕಂರಿತೇ ಬೇಂದ್ರೆ ಭಲ “ಪ್ರ ಕೃಃ 

ಪುರಂಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟವೇ ನ ಇದನ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಂವದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಂಡಸಂ 
ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದಂ”-ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗಂಡಸುತನವು “ಅನ್ನ” ವರತ. "ಹಸಿ 

4 ರ್ಥ ವಂತಕ್ತಿ ಕಾವಂಗಳ) ತೊಡಕನ್ನು ತೊಡಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಡಿಸಂವ ಪ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೆ "ಧರ'ವೆಂದಂ' ಕರೆಯಂವ ' ಬೇಂದ್ರೆ, 
ಮಾನದಿಂದಲೆ ಮಾನವನೂ “ವಂಕಕ್ತ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. “ಇದೆ ಪೌರಂಷ, ಇದೆ: ಸ 
ಇದೆ ಬೌರಸ”-ಎಂಬ ಕವಿ ನಂಡಿಯಂ ಅರ್ಥವೂ ಇದೇ. ಆಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಯ ಷಿ ಯನ; ನಂ 
ಸಂಸಂಗತವೆನ್ನಿವುದಾದರೆ, “... ಕವಿತೆಯ ಅಂತ್ಮದಲ್ಲಿ-ಕಂಮಾರಸ್ವಾ ವಿಂಯಂ "ಆವತ? 
ಮೇಲಿ ವಣಡಿದ್ದ ಚ ಒಡೆದ ಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಹ . ನಾಗಃ ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದಂ. ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕವಿಬೇಂದ್ರೆ' ಸಾಪ ಕಾಜಿಕ 

ಪರಿವರ್ತನೆಯಂ ನ ಸವಂಪ್ಟಿ ವಿಕಾಸದ ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪ “್ರಷೇತರ 
ಕ್ಷತಯೇ”'--ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನಗಂಣವಾಗಿದೆ. 
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es ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷ ಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಖಿ ಸಂಸಬಖದಿಂದ 


{ ನೀಲ ಪ ್ರಕಿಯಂಯಾಗಿರಂವ ಆದ್ಮಂತಮಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ- 
ದ 2 ಹೋಗಿದೆ”-ಎಂಬ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
4  ಕಲ್ಪನೆಯೆಂಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಲನಶೀಲ 
ಯೆ ುಂ ಪರಿಣಾನಂಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತವಂಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾದ 

ಭಾಷೆ ವಕತ್ತು ಚೇತನಾರೋಪಣೆಗಳ ನ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮಶಿಖಿಯಂ ಪರಿಣಾವಂವ ಕಂಡಂ 
ಸ ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ ಶಿಖೆಗಂಡಿತು ಶತದಳ ಮಖ ಉರಿಯೋ 
| ನಟ ನ ವಂಬ್ಬಿನೆ ಬಸಿರ್‌ ಬಂಗಾರದ ಬಾಯೆಂ ಿರೆಯೇ 
ತ್ರಿ ಘಿ ೫ ಮಾಂಗ' ಎಂದರ್ಥ. ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೂ 
ಮ ನೆತ್ತಿಯನ್ಣಿ ಉತ್ತಮಾಂಗವೆಂದಂ ಕರೆದಿರಂವುದಂ ಔಚಿತ್ಯ 

ಪಾಗಿದೆ.' “ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮ ಶಿಖಿ”-ಎಂದರೆ “ಬುದ್ಧಿ- -ಭಾವಗಳನಂ, 
ನದ ನವಿಲು”-ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, ಇದು ಬುದ್ಧಿ -ಭಾವಗಳ ವಿದ: ದಾಲಿಂಗನ. 
ಗ ಸಾಧಿಸಿದ ಕವಿಯು ಷನ್ಮಖ ಪ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನೂ ಉದ್ಡ "ಶಿಸಿದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ, 
ದುನದ ನವಿಲಿನ ಪರಿಣುವಂವನ್ನು ಕಂಡಾಗ 'ಬಂದ್ದಿ' ಮತ್ತೂ "ಭಾವ'ಗಳೆಂ 
ರ ರವನ್ನು ಹೇಯ ಯರವರಂ ರೂಪಕ ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಘು ಬರತ: ಮತ್ತೂ ಉ-ಜ್ವ ವತ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. “ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ'ಯಂ ಚೀಂದ್ರೆ 
5. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗದ ಪ ೃಂಥ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಖರತೆಯಕಾಗಿ 


(4 4 4 
“yW ನ 


¥ ಳ್ಳುವುದಂ ಗನಂನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ.* ಹಿಂದೆಯೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದ 


ಯಿಂದ) SS ಸ ಧ್ಯ ವಿಸೊಳಗೆ ಬೇಸಗೆ ನುಗ್ಗುವ ಭಾವನೆಯಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಂಶರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲ ವಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಪ್ರಖರಕೆಯೇ 


ot ದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಸಖಿ ಸಂವಂಂಖದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಂಂತ್ತಿರವ 
''ಮೂರ್ತವಿವರಗಳಂ ಪ್ರಕಟಿಗೊಂಡಿದ್ದ ರೆ, ಅಂಕ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಮಂಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈ ಜಯವ ಅತ ಶಿಖಿ'ಯಂ 


“ಸ್ಟ 
WR 


"ಅಗ್ನಿ ದೇಹಿ ಆತ್ಮ ಸ್ನೇಹಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ರೊಪಕವನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ 3 
“ಕ್ರತ್ರದಳೆ-ವೂಖ-ಉರಿಯೆರ” ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೆೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.  ಹಂಬ್ಬನ ಕ 
ಮಬ್ಬಿನ (= ಮೋಡದ) ಬಸಿರಂ ಬಂಗಾರದ ಬಾಯಂ ತೆರೆದ ಸಂಗತಿಯಂಲ್ಲಿ ಚೇತನಾರೋ | ಸ ್ಥ 
ಪಣೆಯಂದೆ; ತನ್ಮೂಲಕ "ಭಾವ'ಪ್ಪ ಶೈ ಕಟನೆ ವಂತ್ತಿ “ಭಾವ' ಸಂಪತ್ತೀಯಂ ವಂಹಿವೆಂಯಂನ್ನಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಮೋಡದ ಹಂಬರ್ಕಿ' ಭಾವ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ದ್ಯೋತಕಪಾಗಿದ್ದರ, 3 


"ಬಸಿರಿನ ಬಂಗಾರ' ಭಾವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸಂತ್ರದೆ. ಪ್ರಸ್ತಿತ ವ್ಯಾಖ್ಲಾನದ 
ಸವಂರ್ಥನೆಗಾಗಿ "ಅರಳಂ-ವರಳಂ' ಪಂಚಕಾವ್ಯ ಗಂಚ್ಛದಲ್ಲಿರಂವ "Aೋಡ' ಎಂಬ" 


ಕವಿತೆಯನನ್ನಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ | ಬಹಂದರ. "ಮೋಡ' ಕವಿತೆಗೆ ನೀಡಿರಂವ ಸಣ್ಣ ಸೂಚನೆ 


ಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರತಿಮಾಧ್ಯಾನಜನಿತ ಮೋಡ....”14 ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿ ; 


ಶೀಲಿಸಿದರೆ “ಹಂಬ್ಬಿನ ವಂಬ್ಬಿನ ಬಸಿರ್‌” ಎಂಬ ನಂಡಿಯಣ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಭಾಷ 1 


ಗರ್ಭಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೇಳೆಂತ್ತಿದೆಯೊಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ ತೆನ್ನನ್ಲಿ ತಾನೆ 
"ಮಾಹನ'ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಶಕ್ತಿಕಂದನಲ್ಲಿ ವೈದೆರೆಯಂವ ಕವಿಯೊಬ್ಬ. 
ಇಯ ರೆದಾಗ ಏರ್ಪಡಂವ ಸಂಪತ್ಸೃವದ್ಧಿಯನ್ನೂ “ಬಂಗಾರದ ಬಾಯ್ದೊರೆಯೋ" 
ಎಂಬ ನಡಿ ಸೂಚಿಸಃತ್ತದೆ. 
ಗೌರಿಶಂಕರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ 
ಧಿಮಕಿಡಂತಿದೆ ಆ ಕಂಮಾರಿ ಆ ಸೇತಂವೆಸಿಂಂದೋ ? 
ಇವೆ5ಡು ಸಾಲುಗಳ ತಾತರ್ಯ್ಯ ಅಥವೂ ವಂಧಿತಾರ್ಥವೇನಂಬೂದತ 
ವಿಚಾರಣೀಯಂವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತೋರಿದ ವಚಾರಗಳಿವು: ಗೌರಿಶಂಕರ-ಆ 
ಕುಮಾರಿ-ಆ ಸೇತಂವೆ ಎಂಬ ನಂಡಿಗಳು ಭಾರತದ ಉತ್ತರ ವಃತ್ತೂ ದಕ್ಷಿಣದ ತಂಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುದಾದರೂ ಈ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಬೇಂದ್ರಯೀಎರಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಔಚಿತ್ಯವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದೂರಾಗೂತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಹೇಳುವುದು ಒಂದಾದರೆ ಅದಂ ಉಮ್ದೇಶಿಸಿರಂವುವಂ ಮತ್ತೊಂದಾಗಿರಂತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನೂ ನೆನೆದಾಗ ಗೌರಿಶಂಕರ-ಕುಮಾರಿ; ಸೇತಂವೆಗಳಂ ಭಾರತದ ಎರಡಂ ತಂದಿ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲದೆ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಂ ತಂಟ್ವ ತಂದಿಯ ಸಾಧನೆಗಳ ಪ್ರತೀಕವೂ; 
ಆಗಬಹಂದಂ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ಪರ್ವತಾಗ್ರ'ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಖಂ ವಂಹತ್ಸಾಧನೆ: 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಾತ್ತಾರೆಂಬಂದಕ್ಕೆ “ಅರಳಂ-ವಂರಳು' ಪಂಚ ಕಾವ್ಯ ಗಂಚ್ಛದಲ್ಲಿರುವ | 
“"ಗಿಶಿಶಿಖರ'ವೆಂಬ ಕವಿತೆಯೇೋ ನಿದರ್ಶನವಾಗಂತ್ತದೆ : ಖು 
“ಹೊಳೆಗೆ ತಾಯಿ ಮೊಲೆಯಾಗಿ ಬಾಳೆಂತಿವೆ ಸರ್ವಪರ್ವತಾಗ್ರ 
ವೂನಕೆ ತವರಂ ವೂನೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿಹವು ತಾನೆ ತಾ ಉಡಗ್ರ” 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಗೌರಿಶಂಕರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ”-ಎಂಬ ನಂಡಿಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
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ದರೆ ಇದು ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಖ ವಂಹತ್ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಚೇತನಾರೋಪಣೆಯ ವಂಲಕ 
'ಹೇಳುತ್ತಿರಂವ ಉತ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರಂತ್ತದೆ. “ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ”-ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲಲ್ಲಿ 
ಕೇತು” ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ. ಹಲವಾರು ಅರ್ಥಗಳಿರಂವುದಾದರೂ ಪ್ರಸ್ರತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"'ಪತಾಕೆ' ಎಂಬ ಹ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನ ವಂಹತ್ತಾ ಧನೆಗೆ 
ಆಥವಾ ಶಿಖರಪ್ಪಾ ಯಂವಾಗಿ ತಲೆ" ಎತ್ತಿರಂವ ಕಾಂಯಂತ್ರೀ : ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಪತಾಕೆ 
ಹ ಯಾಗಂವುದಂ ಸಹೃದಯನ ಭಾವಯಂತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಡೆ 
"ಕವಿಯ "ಗೌರಿಶಂಕರ' 'ದಂಥ ಸಾಧನೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಂತ್ತ ದೆ. “ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ” 
ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯಂರ ಭಾವಯಂತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನಿ ಕಂರಿತ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಇದಂ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಹೇಳಿರಂವ “ಪೃಥ್ವಿಯಂಂ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದೆ; ಕಾಲವು ಅನಂತವಾಗಿದೆ”-ಎಂಬಂಥ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂನ್ನಿ ಹೋಲಂತ್ತದೆ. 
 ಜೇಂದ್ರೆಯಂವರ ಬಹಂತೇಕ ಕವಿತೆಗಳ ಅಂತ್ಯವು ಪರಿಣಾವಂ ರವಂಣೀಯವೂ 
ಕಲನ ಒಳನೋಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಆಗಿರಂತ್ತದೆಯೆಂಂಬಂದಂ ಬೇಂದ್ರೆ 
 ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯ್ಮಾಸಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಂವ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ರಿತ 'ನೃತ್ಯಯಜ್ಞ'ದ 
ಕೊನೆಯ. ಸಾಲಂಗಳಿವು : 
| - ಹಾ ಭಯಂವೋ ಓ ನಿದ್ದೆಯೊ, ವಿಂದಧಂನದ is 
- ರೌದ್ರದಮೊರೆ ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆ ಮಾನವದಳವೊ ಹ 
ಈ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನ ಡಿ. ಆರ್‌. ಸೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ “ಈ 
ಎರಡು ಸಾಲುಗಳ ಶೋಧವಂತೂ ರಂದ್ರ ಸೌಂದರ್ಯದ ಶೃಂಗ” 15 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಂವ ಸಲಂವಾಗಿ ನೀಷೆಯ, ಲೆನಿನ್ನ ರೃ ತಾತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ್ಲಕೋನಗಳನಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಧಾವಿಗಳ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಬವ ಸಾವ್ಯೂತೆಯನ್ನು. 
ek ಕೊಳ | ಬಹಂದಾದರೂ ಕವಿತೆಯೊಂದರ ವೈರಿಯನ್ನು ಅದರ 'ಆಕೃತಿ' | 
i ತೋರಿಸಂವುದಂ' ವೇೋಲರಿ, ತಿ'ಯರಿನ್ನಿ ಎವರಿಸಂತ್ತಾ. ಅನ್ಯ 
ಚಿಂತಕರ ವಿಚಾರವಾದ, ತಾತ್ಮಿಕ ದ ಮೆರೆಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ "ಕವಿತ" 
é ಕಳೆದಂಹೋಗಂವ ಮ ಆದ್ದರಿಂದ, "ಸೈತ ನಂಜ್ಞ' ದ ಕೊನೆಯ 
' ಸಾಲಂಗಳನ್ನೂ ಇಡಿ ಕವಿತೆಯಂ ವಂಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಾದ ಪ್ರಕ. ಧೃತಿ - ಪುರಂಷರ ಸಂಬಂಧದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖಾ ೈನಿಸಂವುದಂ ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತ. 
| ಅನ | -ಹಸಿವುಗಳ ತೊಡಕನ್ನು. ತೊಡಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಡಿಸಂವ ಪ್ರಯೋಗವೇ 
3  “ಧರ್ಮ'ವೆಂದೂ, ಈ ಮಾನದಿಂದಲೇ ಮಾನವನಂ ವಂಕ್ತನೆಂದೂ ತಿಳಿದ ಬೇಂದ್ರೆ 
 ಯವರಂ ಇದನ್ನೇ. ಪ್ರಕೃತಿಯಂಂ ಪುರಂಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟಂ ಎಂದಂ ನಂಡಿದಿರಂ 
 ವುದನ್ನ ಈ ಸದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ, ಈ ಒಗಟನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಂವಾಗ 
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ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳೊವ 'ವೆರಂ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ದೆ PR 
ಶೋಧಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ: “ಹಾ ಭಯಂವೋ, ಓ ನಿದ್ದೆ ಯೋ, ವಿಂಥಂನದ ಒಲವೋ”- 
ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರಂ ದಾರಿಗಳೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದೆ. ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಹಾಕಿದ 
ಒಗಟನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಲಾಗದೆ ಭಯಂಗೊಳ್ಳೊವ ವಂಂದಿಯನ್ನ್ನಿ 'ಭೀತಟೇತನರಂ' ಎನ್ನ 
ಬೇಕ. ಭಯಂದಿಂದ ಕೈ. ಜೋಡಿಸಂತ್ತಾ "ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ'-ಎಂಬ ದೈವ 

ಶರಣಾಗತಿಯಂನ್ನೂ (= 'ಠೌದ್ರ ದ ಮೊರೆ) ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಃ.  ಇನ್ನೊಂದಂ' 
ವರ್ಗವಿದೆ: ಇವರಂ ನಿದ್ರಾ ವಶರಂ, ತಾವಂಸವಂತಿಗಳು ಅಥವಾ ಜಡಭರತರಂ! 
ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಹಾಕಿದ ಒಗಟಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವ ಚಿ ತನ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಂ. ಇಂತಹವರ 
ಬಾಳನ್ನೂ ಕವಿಯಂಂ "ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆ" ಎಂದಂ ನಂಡಿದಿದ್ದಾರೆ, 'ಸ್ಮಾ ವರಕ್ಕೆ 'ಅಳಿವುಂಟೂ' | 
ಎಂಬ ನಂಡಿ ಇಂತಹವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ಇವೆರಡು ದಾರಿಗಳನ್ನೂ ತಂಳಿಯದ. 


ವಂತ್ತೊಂದಂ ವರ್ಗವಿದೆ; ಇವರನ್ನೂ ಕವಿಯಂ “ವಿಂಥಂನದ ಒಲವೋ”-ಎಂಬ ಬ 


ನಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಥಂನದ ಒಲವು'-ಎಂಬಂದನ್ನೂ' ದೈಹಿಕ 
ವಿಥಂನ ಎಂಬದಕ್ಕಿಂಥ "ಚೇತನಾತ್ಮಕ ವಿಂಥುನ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತೆದೆ : ಪ್ರಕ್ಕ ತಿ -ಪ್ರರಂಷ, ನವಿಲಂ-ಷಣ್ಮೂಖ, ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸವಂಪ್ಪಿ, 

ಪ್ರಚ್ನೆ-ಸಂಪ್ರಪ್ರಜ್ಞೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ-ಪ್ರತಿಭೆ, ಕವಿ-ಸಹೃದಯ, ವಾಕ್ಕೂ-ಅರ್ಥ... ಇಂತಹ 

ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ದ್ವಂದ್ವ ಸವಂಂಚ್ಛಂಯಂದ ಸಮಂ ೇಳೆವನ್ನೆ "ಎಂಥಂನದ ಒಳವು' | 

ಎಂಡು NE ದ ನತ ವೀಧುನದ ಒಲವುಳ್ಳ ವರಿಂದಲೆ ಮಾನವರೂ 
"ನವದಳ'ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಹಾಕಿದ ಒಗಟನ್ನೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಎದಂರಿಸಂತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಖಂದಿಂದ ರಂದ್ರನ ಮೊರೆ ಹೋಗವುದಂ ಹೇಡಿತನ 
ವಾದರೆ, ಜಡತೆಯಿಂಂದ ನಿದ್ದೆಗೆಯಂದ್ಠಿ ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಬಾಳಂವುದಂ ಭಂಡತನ 
ವಾಗತ್ತದೆ, ' ವಿಂಥುನದ ಒಲವಿನಿಂದ “"ಮಾನ'ವಂತರಾಗಿ ಬಾಳೆಂವುದೇ ಮಾನವರ, 
ಗಂರಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನಿ ಕವಿ ಬೇಂದ್ಸೆ ಜೀವನ ಮಂಂಥನ ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : 


7. ಬಾ ಫಾಲ್ಲೂಣ ರವಿ ದರ್ಶನಕೆ: ಕಂವೆಂಪು-ಸವಂಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿತೆ-3, ಬೆಂಗಳೂರಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಪು. 38, 1987 
8. ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ನ | ರೂಪ: ದ, ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಪು. 485. 
9, ಕಾ ಪು, 3) 
10. ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ, ಪು. 172 
11. ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ, ಪು: 32. 
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12. ರಾವಂ ಕೃಷ್ಣ ಶಿವ, ಲೋಹಿಯಾ: ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗ 2, 
Be ವಿಶ್ವ ಎದ್ಮಾಲಯಂದ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಪು, 76, 
13. ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ, ಪ್ರ. 173, 
14. ಅರಳಂ-ವಂರಳಂ, ದ.ರಾ. ಚೇಂದ್ರೆ, ಪೃ. 488. 
13 ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು, 173, | | ಈ 


ಭರೊಚ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 4 ಪೊಯ್‌ಜೆಕ ಫು 


—ಡಾ॥ ನಿ. ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾ ಲ್ಲ 


ಹೆಗೊ ್ನೀಡಿನ ಶಿವರಾವಂ ಕಾರಂತ ರಂಗವಂಂದಿರ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ರಾಗ 
ಮೇಲೆಯೋ ವ ೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಡಂವೆಯೇ ಪ್ರಖರವಾದ 


 ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಂರಂತಿಸಲಾದ ವ ತ್ರಾಕಾರದ ರಂಗಸ್ಥಳ. ಎರಡಂ ಕಡೆಗಳೆಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಗಂಂಪನ್ನಿ ಸೀಳಿ ನಟರ ಪ್ಪ ವೇಶ, ನಿರ್ಗಮಂನ. "ನ್ನೊ ೦ದರಿ ಕಡೆ ಸಂಗೀತ 


ವೇಳ. ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ-ನಟನಿಂದ ವೆ ಪ್ರೇ ಕ್ಷಕನವರೆಗೆ-ರಂಗಸ್ಥ ಳದ ವಂಜಲ 
ಲಿಯೇ ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದಂ ಬೆಸೆದಂಕೊಂಡಂ, ಆಪ್ತವಾದ ಏಕತೆಯ ವಾತಾವರಣ... ನಟ- 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ನಡುವೆ, ವಸ್ತಿ-ವಿನ್ಮಾಸಗಳ ನಡಂವೆ, ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ನಡಂವೆ ಸಹಜ 


AE ಸಾವಂರಸ್ಯ, 


"ಪೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' ಒಂದರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಟಕ, ಈ ನಾಟಕವನ್ನೂ 
ಬರೆದ "ಜಾರ್ಜ್‌ ಬತ್ರಿಶ್‌ನರ್‌' ಇನ್ನೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಂನಂಷ್ಯ. ಆತನೊಬ್ಬ 'ಹಂಟ್ಸಿ 
ವೇಧಾವಿ. "ವಮೊಯ್‌ಜೆಕ್‌'ನ ಜತೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡಂ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ. ಎಳೆ 
ವಯಸ್ಸಲ್ಲೇ ಬರೆದಂ ಸಂದ್ಧಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ 23ರ ಹರೆಯದಲ್ಲೇ ಬ್ರಿಶ್‌ನರ್‌ ತೀಠಿ 
ಕೊಂಡ, '1835ರಲ್ಲ ಶೇ ಬರೆದ "ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ರಿಯಂಲಿಸಂ'ನಿಂದ 
"ಎಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೈಶನಿಸಂ' ತನಕ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಸಂಗತ ನಾಟಕದ ತನಕ, ಬ್ರೆಕಳ್ಸಿನ ತನಕ ವಂತ್ರ 


ಇನ್ನೂ ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಹಂಡಂಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಹಲವು ದಾರಿಗಳ ತನಕ ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ 


ನಾಟಕಗಳೆ ಎಲ್ಲ ಎಳೆಗಳನ್ನು. Me ಹೆಗೆೊ )€ಡಿನ ನೀನಾಸಂನ ವಿದಾ ರ್ಥಿ 


ಗಳಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಾಟಕವನ್ನೂ "ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದವರು. ಭಾರತದ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕ, ed ಕಲ್ಕತ್ತಾದ "ರಕಸ್ರಂ ಭರಣಚ' ಅವರಂ. 

ಈ ಜರುನ್‌ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದವರಂ ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬಣ್ಣ, 
ಬ್ರಾಶ್‌ನರ್‌ ಬಿಟ್ಟೀ ಹೋದ 'ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಖಂಡಗಳಂ' ಅದೆಷಂ ಿ, ವಿಲಕ್ಷಣ 

ವಾಗಿದ್ದವೆಂದರೆ ವಂಂಂದೆ ಜವರ್ಣನ್‌" ಸಂಪಾದಕರಂ ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಓಗ್ಳೂ ಡಿಸಿ ಒಂದರ 


ಡ॥ ನಿ. ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾಳ, "ಮಾನಸ', ಅಂಬಲಪಾಡಿ, ಉಡುಪಿ.576 103 


ನಾಟಕ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾಯಃತಂ. 26 ಅಥವಾ 28 ದೃಶ್ಯಗಳಿರವ. 
(ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಠಗಳೆಂ ಸಿಕ್ಕಂತೆ) ಈ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳೆಂತೂ ಒಂದಕ-ಎರಡಂ ' 
ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಂಂಕ್ತಾಯಂವಾಗಂವುದರಿಂದ 'ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವು ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ ¥ 
ಒಂದಂ ಸವಾಲಾಗಿ ನಲಂತ್ತ ವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕೃತಿಯಂ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲೇ ಖಂಡಖಂಡ ರಚನೆಯ ಮೊತ್ತಮೊದಲಧೆ ರ್ಣವಂತ ಪ್ರಯೋಗವೆನ್ನಬಹಂದ. 
ಜೊಹಾನ್‌' ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೈನಿಕ-ಕ್ಲೌರಿಕನೊಬ್ಬ. 
 ಅಸೂಯೆಂಯಂ ಉದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೂಡಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಘಟನೆ 
ಯಂನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕ ಚಿಕಿತ್ಸ ಕ ದೃಷ್ಟಿ "ಯರ ಅಂಥ ನಿಖರತೆಯರಕಿಳ್ಲೆ ಮ್ನ. 


ಒಂದೊಂದಂ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಖಂಡ ನಾಟಕದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಂ ಸ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಒಂದರ. 
ಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ನಿಂತಃ, ವಂಂಂದೆ ಬಿಟ್ಕೂ. ನಾಟಕದ ವಣಟೂಲಸ್ರೋತದ | ಕರಗಿ ನಾಟಕದ 


| ಅಖಂಡತೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಂತ್ತ ದೆ. ಸ ಸಣ್ಣ. ದೃಶ್ಯ ಗಳಂತೂ ವಿಂಂಚಿನಂತೆ ರಂಗಸ್ಮಳ 


ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ನವ್ಮೂ ನ್ನಿ ತಟ್ಟೆ ವೆ. ಈ ಖಂಡ ಖಂಡ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಾ ಸ 


ಒಂದಂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿರಿವ ಈ ಸವಾಲನ್ನಿ ರಂಸ್ತಿಂ ತನ್ನ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಒಳನೋಟದಿಂದ ಚೆನ್ನಾ A ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಈ. 


ನಾಟಕದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಂ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರಂವ ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿಯ ಚೂರಂಗಳಿಂತೆ 
A ವಂತೆ ತನ್ನ ನಟರನಷ್ಣಿ ಒತ್ತಾಯಂಸರತ್ತಾ, ಕೆಲವು ಚೂಪುಚೂರಂ 


ಗಳಂತೂ ಎಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ಮಾಯವಾಗಂವಂಥವಿರಲಿ, ಅವನ್ನು 
ನಿಪೃಷ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಂಸಲಂ ಬೇಕಾದ ಅತಿ ಜಾಗ್ರ ತತತ್ಸೈರತೆ ವಂತೂ ನ್‌ ಮ 
ಗ ಸಾಧಿಸಲಂ ಬೇಕಾದ ತರಬೇತಿ ಕೂಟ್ಸಿದ್ಮೂರೆ. | 
ಎರಡನೆಯಂದಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರೊಸಿನಿಯಮ್‌ ರಂಗಶ್ಯೈ ಲಿಯಕನ್ನ ಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ, '* 
ವೃತ್ತಾಕಾರದ ರಂಗಸ್ಮ್ಥಳವನ್ಲ ಆಯೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವ ತ್ರಕ್ಕಿ ಜಗತ್ತಿ ನ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಬಹಳ ವಂಹತ್ವವಿದೆ. ವೃತ್ತ ಕೈ ಶಕ್ತಿಯಂದೆ. ನಾಟಕದ 
ಖಂಡ ಖಂಡ ಭಾಗಗಳ ಅಖಂಡತೆಯಂನ್ನೂ ವಾನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲಕ 


ವೃತ್ತವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತ ನೇರ ಚಲನೆಯಂನ್ನೂ ತೊಡೆದಂಹಾಕಿ, ಉರರಿ 


ಟಂರಃಟಾಗಿ ಹೊರಳಂವ ಚಕ್ರದ ಲಖಂಧನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನವ್ಮೂ ಸಂಪ್ತಪ್ರಜ್ಞಿಯ 


ಅಂತರಾಳದ ಲಯಕಿವನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತಗೊಳಿಸಿ ಸಫಲವಾಗಿ ನವ್ಮೊದಂರಂ ಹಾಯಂಸಲಂ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಪ್ರೊಸಿನಿಯಂಮ್‌ ರಂಗಸ್ಕ ಳ, ಟಿ.ವಿ. ಪರದೆಯಂಂತೆ ಅಥವಾ 
ಕ್ಯಾಲೆಂಡರ್‌ ಚಿತ್ಪದಂತೆ ಎರಡಂ ಆಯಾವಂಗಳೆನ್ನೂ ಮಾತ್ರ . ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ವೃತ್ತ, 
ಭನನ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ತರಂವ ವಊರನೇ ಆಯಾವಂವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ. ವೃತ್ನಾ ಕಾರದ 
_ ಶಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಟಕದ ಆದಿವಲಖಯಂಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಂವ ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆ 
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ರ. ಗಳೆನ್ನ £ ರೆಂಸ್ತ್ರಂ ವೃತ್ತ ವಂತ್ತೊ ವೈತ್ತಾಕಾರದ ರೇಗಚೆಲನೆಯಂನ್ನ i 


ಸಫಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 3 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ತನ್ನ ಮೂಸಿತನ೧ಂಡ 


ನವಂ ನರ್ನಿ ಆಕರ್ಷಿಸಂತ್ತ a8 


ಬಹಂವಂಟ್ಟಿಗೆ ರಾ ಿಕ್ಷಸೀಯಂವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರಂವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸಹಜ, 
ಸೂ ) ಭಾವಿಕ (ಆದ್ದ; ರಿಂದ ವಹಾನವೀಯಂ) ಎಂದರ ಭಾವಿಸಂತ್ರೇವೋ ಅಂಥದನ್ನೂ ವಂತ್ತೆ 
ನೋಡಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಪುನರಾಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲರಿ "ಮೊಯ್‌ಜೆಕ*' ನವಷ್ಮನ್ನಿ ಒತ್ತಾ ಯಂ 
ಸಂತ್ತ ದೆ. ಯಾರಂ 'ಜಗತ್ತಿ ನ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನವಾದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಂನ್ನಿ ಟರ್ಬಿ ee ರೋ, 
ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾಷೆಯಂಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಂತೂ ರೋ. ಅಂಥವರನ್ನೆ ೪ ನಾವು ಪಶಂಗಳೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸಂತ್ರೆ ವಲ್ಲ, ಈ ನಮ್ಮ ರೂಢಿಗೆ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನಿಂತ 
ನವಠಿ ನ್ನ ಬೆಂತಿಸಲರಂ ಹಚ್ಚು ತ್ತದೆ.  ವಂಂಖವಾಡದ ಬದಂಕನ್ನೇ ಬಯಂಸಂವ ಆಷಾಢ 
ಭೂತಿ ಸಮಾಜ, ವಂನಂಷ್ಯ ನನ್ನಿ ತನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಪಳಗಿಸಂವ' ತಂತ್ರದ ವಹೂಲಕ, 


' ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ತನ್ನ Kh 'ನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಲಂ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಂತ್ರದೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 


ಪ್ರಜೆ ಕ್ಲ್ಲಯಂಿನ ಕ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ ತಯಾರಿಲ್ಲದ ವಂನಂಷ ನನ್ನು, ಸಮಾಜ ಸ 
ಒಬ್ಬ 'ತಲೆಹಿಡಂಕ' ಎನ್ನುವಂತೆ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಗಾಢವಾದ 
ಫ್ರೇವಂ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ಗಂಡಂ- ಹೆಣ್ನಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ಪವಿತ್ರ | 


4 | ಸಂಬಂಧದ ಹೊರಗೆ ಗಂಟ್ಟಾಗಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಪ್ರ ಫನ್‌ ಕೂಡಿದಾಗ, ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
"ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಜತೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಂನ್ನಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಂ ಅಮಾನಂಷವಾದೀತೇ ? ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಂವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಂಸರತ್ತದೆ, ಮೊಯ್‌ಜೆಕ್‌. 

ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಂಂಂದಂಎರಿದಂ ಯೋಚಿಸಂವುದಾದರೆ, ಯಕಾರಂ ನವದ್ಮ ನೀತಿ 
ನೆಡತೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಬಕೊಳ್ಳಲಾರರೋ ಅಂಥವರನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಕೇಕಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯಂಯಂನ್ನಿ ಈ ನವ್ಮೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾತಿವಾದವೆನ್ನಿವುದಂ 
ಪೋಷಿಸಂತ್ತದೆ ವಂತ್ತೂ ಆ ವಣೂಲಕ ತಾನೂ ಬೆಳೆದಂಕೊಳಿ ತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಂವುದೆಂದರೆ, 
ಇವತ್ತಿನ ನವ್ಮಿ ಜಾತೀಯಂ, ಭಾಷೀಯಂ, ಜನಾಂಗೀಯ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕರಣದ 
ಭಯಂಕರ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಎನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ನಾಟಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಾಚಿಕವಾಗಿ ಇದಂ ಎಲ್ಲೂ ವೃತ್ತವಾಗದಿದ್ದರೂ, ನಟರಂ ತವಕ್ಮ 
ಗಾಢವಾದ ಅಭಿನಯದ ವಊೂಲಕ, ಶಾಬ್ದಿಕೇತರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯಂನ್ನೂ 
ಹೊಳೆಯಿಂಸಲಂ ಪ ್ರ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾ ಬೆ, 

ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ. 


ಸ 


ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಕೂಡಿಕೆಯಂ ಹೆಣ್ಣ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೀವಂಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳರಿವ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನೂ ಜನಜಂಗಂಳಿಯಂ ನಡಂವೆಯೇ, ಹೆೊಳೆಪು ಕಣ್ಣಿ ವಂತೂ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಚಲನೆಯ ' 
ವರೂಲಕ, ಸ ್ಯೈಲ್ಪವೂ ಅತಿಯಿಂಲ್ಲದೆ ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿ ತರಿಂಬಾ: ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿತ್ತಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಂಂಂದೆ, ಇನ್ನೊಂದಂ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌, ತನ್ನ ಕೂಡಿಕೆಯ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಜನಜಂಗಂಳಿಯ ನಡಂವೆಯೇ ಕೊಲ್ಲಂತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಕಂಸಿದಂ ಬಿದ್ಧಿ ಸಾಯಂ 
ತ್ರಾಳೆ. ಒವ್ಮೊಲೇ ರಂಗಸ್ಥಳ ಖಾಲಿಯಾಗಂತ್ತದೆ, ಮೌನವಾಗಂತ್ತದೆ.: ಹೆಣ ಮಾತ್ರ. | 
ರಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಇರಂತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜನಜಂಗಂಳಿ ಆಕೆಯ ಹೆಣ 
'ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಅದರ ಸಂತ್ರ ವಂಂತ್ತ ಯಂಥಾಪ್ಪಕಾರ ತವ್ಮೂ ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ" 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಂಗ್ಲರಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಹೆಣದ ಬಗ್ಗೆ, ಜನ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಕೊಡಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ, ಜನರಿಗೆ ತವ ದಿನನಿತ್ಯದ ಹೋರಾಟದ ಜೀವನದ ನಡಂವೆ ಇಂಥ ಘಟನೆ 
ಗಳಂ ಸಾವಮರಾನ್ಯವಾಗಿಬಿಟೂ, ಇಂಥದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವರಃ ಜನ ಸ್ವಂದಿಸಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣದ. 
ಸಂತ್ರವೇ ನಡೆಯಂಂವ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಂವ ವಂಲಕ ಬದಂಕಿನ 
ದ್ವಂದ್ವ ವಂತ್ತೂ ಅಸಂಗತತೆ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ದೇಶಕರ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಹೆಣವನ್ನೂ ದೀರ್ಪಕಾಲ ರಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ, ಈ. 
ಕ್ರೂರ ವಂತೂ ರಾಕ್ಷಸೀಯಂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಂನಂಷ್ಕರಂ ವರಾನವೀಯಂ ಸಂವೇದನೆ . 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳ್ಬತ್ತಾರೆ ಎಂಬಂದನ್ನ ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಜಾನಪದ ರಂಗಪರಂಪರೆ ದಟ್ಟವಾಗಿರಂವ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೊಯ"ರ್‌ಜೆಕ್‌ ನಾಟಕ 

ವನ್ನೂ ಆಡಬೇಕೆಂದಂ ರಂಸ್ತಿಂ ಭರೂ ಚ ಅವರ ದೆಣಡ್ಡ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
 ಈನಾಟಕವೊ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದೆಯೋ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆ-ನಂಡಿಕಟ್ವ-ಶೆ ೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿಕೊಂಡದ್ಮಾಗಿದೆ. ವಂತ್ತ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ಪಗಳಂ ಆ ಶೈಲಿಗಳೆೊಡನೆ ಬೆಸೆದಂ 
ಕೊಂಡಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಥವು 
ವಂತ್ತ ಯಕಾವುದನ್ನಿ ನಾವು "ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟಿ” ಎನ್ನಿತ್ತೇವಮೋ ಅಂಥ ವಾಸ್ತವ 
ಅವಾಸ್ತವ-ಅತಿವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ವಃಲಕವೇ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಕನಸುಗಳೂ ಭಯ 
ಗಳೂ ಒಡವಯಣಡಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳರ್ಬಿತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ "ಸಂಗ್ಯಾ-ಬಾಳ್ಕಾ' ಕೂಡ 
ಕೊಲೆಯಂ ವತ್ತ) ಹಾದರದ ನಿಜಘಟನೆಯಂನ್ಲಿ ಆಧರಿಸಿದ ಕತೆಯಾಗಿದ್ದೂ , ಮೊಯ್‌ ಘನ 

ಜೆಕ್‌ಗೆ ಸಾವ್ಮೂವಿರಂವುದರಿಂದ, ವೊಯ್‌ಜಿಕ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನತೆಗೆ ಅಪ್ತವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಭಿನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ನಾಟಕದ ಅಳವಡಿಕೆ, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಡಂವ ನೆಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದದೆ "ಹೆೊರಗಿನ'ದ್ಧಾಗಿಯೇ ನಿಂತಂಬಿಡಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಂತ್ತೂ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ "ಸಂಗ್ಯಾ.ಬಾಳ್ಕಾ'ದ ಸಂಪುದಾಯವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸಲಂ ಹಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
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ವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲಪೊವೊ ಮೌನವಾಗಿಯಂ ಯಂತ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ" ನಾಟಕ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನರನ್ನ ಒಳೆಗೊಂಡಂಬಿಡಂತ್ತದೆ. 


ಪಮೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಭರೂಚ, “ಬ್ರಶ್‌ನರ್‌ ನನಗೆ 
ಒಂದ ರೀತಿಯಂ ಆದಿವಂ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಾನೆ. ಈ ಇನ್ನೊ ಬ್ರ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನೂ ಬಗೆಯಂಲೂ ಬೆದರಂವುದಿಲ್ಲ, ಅಜಾ ಫ್ಲಿತಗಳನ್ನ್ನೂ Soe ಭಂಯರಿ 
ರ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಬದಂಕಂ-: ವಿಲಕ್ಷಣಿವಾಗಿ' ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಬಹಂವಂಟ್ಟಿ ಗೆ | 
ನಿಷ್ಕರಂಣದ್ಧಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರ ದೆ. ವಂಧ್ಯೆ ವಧೆ ಮಾರ್ಹವದ ಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ನೋವಿನಿಂದ 
ಇರಿಯಂವಂಥವು. 'ಪಾತಕಗಳ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರಂವ "ನ್ಯಾಯಂ'ವೆಂಬಂ 
pce "ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಕಾ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಂವ ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ "ನ್ಮಾಯಭಾವ'ದ 
ತ್ವವೇ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 'ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' ಅಂತಿವಂ. ನಿರ್ಣಯಂಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ 


ಸಾಂತ ಥ ನಗೊಳಿಸವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದರಿ ಕೊನೆಯಂ ಮಾತಂ, ಎರಡಂ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಊರಂ ಉಡಂಪಿಯಲಲ್ಲಿ . 
ಒಂದಂ ಹೆಣ್ಣಿ ನ; ರಂಂಡ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವಳ ದೇಷದ ಉಳಿದ ಭಾಗ (ವಂಂಡ) 40 


'ಕಿಲೋವಿೀಟರ್‌ ದೂರದ ಕಂಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತ. ಈ ಎಲಕ್ಷಣ 
ಕೊಲೆ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಜವರ್ಣನಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದಲ್ಲ. ಅಥವಾ ದೂರದ ಕಾಶ್ಮೀರ, 
ಪಂಜಾಬ್‌, ಅಸ್ಸಾಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೇ. ನನ್ನ ಊರಲ್ಲೇ ನಡೆ 

ಯಂತ. ಇದಂ ನವ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಬಂಡದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಂಬಹಂದಲ್ಲ. “ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' 
 ಿವೆ್ಮಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟಸೆಯೋ ಆಗಿ ನವಂಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಬಿಡಂತ್ತದೆ. 


ಕೆಂಚ ಮತ್ತು ಕುರಿಮುರಿ 


ಕಂರಿವಂರಿ ಎಂದರೆ ಪಂಚಪಾ ್ರಿಣ ನವ್ಮಿ ಕೆಂಚೆಣ ನಿಗೆ 
ಹಗಲೂ ಇರಳೂ 
ವಂಲಗಲಿ ಏಳಲಿ 
 ವಂನೆಯಿಂರಲಿ ವಂಠವಿರಲಿ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂರಿವಂರಿ ಇದ್ದದ್ದೇ, 


ಹೀಗಾಗಿ ಅನ್ಯರಂ ಎಸಗಂವ ಅನೇಕ 
ವಂಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗಬೇಕಾಂಯಿಂತೆಂ 


NE 


ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಭೀವೂನಗೌಡರ, ಬಿ-9, ಕರಣಕರ ಚಾಳ, ಸಂಕೇಶ್ವರ, ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಉದಾ-ಬಸೊ ಹತ್ತ್ರಿವುದಂ ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಂವುದಃ 
ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವುದಂ, ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂವುದಹಿ - 


ಹೆಸರಂ ಹಚ್ಚಿ ದ ವೇಲೆ 'ಶಾಲೆಯಂಲ್ಲಿ 

ಕಂಡ ಕುರಿವಂರಿಗೆ ದಿಗಿಲಗೊಂಡ ಮಾಸ್ತ ರಂ 

ಕೆಂಚನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನೋಡಿದರ 

ನಿ೫ಂವಂ ತಿಳಿಸಿದರಂ | 

ಕೊನೆಗೆ ನಿಷೇಧಾಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದರಂ 

ಶಾಲೆಯನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟನಂ ಹೊರತಂ, ಕೆಂಚ 
'ಕಂರಿವಂರಿಯಿಂಂದ ಆಗಲಲಿಲ್ಲ : 
ಇದದ್ದಿದರಲ್ಲಿ ನಿಯಂತಿಯಃ ಹಂಡಂಗನೇದರೆ ಕೆಂಚನೊಬ್ಬನೆ ನೆ 
ಅನನ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಾಸ್ತರೊಬ್ಬರೇ ನೊಣ ಹೊಡೆಯಂಬೇಕೆ ? 

ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂರಿವುರಿಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತಠ 


ಒಳ್ಳಿ ಹಿಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ, ಪಾಟೀಚೇಲದ: : 

ಒಂದಂ ಖಾನೆಯಂಂದ ಹಂಲ್ಲಂ 
ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕ ಹೊರ ತೆಗೆಯಂಂತ್ತ 
ಹೀಗೇ ವೀಸೆ ವಯಊಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಎರಡನೆಯಂತ್ತೆ ವಂಂಗಿಸಿದ್ದ ಕೆಂಚ. 


ವಂದಂವೆಯಾದ ವೋಲೂ ಆದೇ ಪಾಡಂ 

ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರ ಮಧ್ಯ ಸದಾ ಬಿದ್ದಿರಂತ್ತಿ ದ ಕಂರಿವದಿ: 
ಬೇಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿ Sade 

ಸೋಡಚೀಟಿಯೆರ ಗತಿಯಾಯಿಿತಂ. 


ಮೊನ್ನೆ ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ - ಬಾ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬಹಂವಂತದಿಂದ ಆಯ್ಕೈಯಾಗಿ 
 ವಿಧಾನಸಭಿಯಂಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಿಧಿ ಸವಂಯಂ 

ಕಂಚನ ಹೆಗಲವೇೋಲೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಕಂರಿವಂರಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ದಿಗಿಲಂ, 


ಶೂದ್ರ 


pA Va 


ಸ 


A - 


i ಚಳಿಗಾಲ ಅಧಿವೇಶನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 


ಎರಡಂ ದಿನ ಕಳದಿರಲಿಲ್ಲ | 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ 


ಕೆಂಚ ಕೊಂಚ ತಲೆ ಓಡಿಸಿದ್ದೇ ತಡ 


ಕಂರಿವಂರಿ ವಘಾಾಯವಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆ? 


ಆಕಾಶವೆ ಕಳಚಿ ವೆಂ ಮೇಲೆ ಬಿನ್ನಂತೆ 
ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಿದಂಕೊಂಡ ಕೆಂಚ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿಂತು ವಂಂದ್ದಿನ ಕಂರಿವಂರಿ? 


ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಂವುದಂ ? ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಂವುದಂ? 


ವಂಂತ್ರಿಗಳನ್ನೆ ? ಧವರ್ಣಗಂರಂಗಳನ್ನೆ? 
ಎಜ್ಞನಿಗಳನ್ನೆ? ಸೈನಿಕರನ್ನೆ? 
ಹಗಲೂ ದೀಪಹಚ್ಛಿ 


ಎಲ್ಲಕಡೆ ತಿರಂಗಿದ 


ಎಲ್ಲ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ 
ಟಿವಿ ತಂಂಬ ಜಾಹೀರಪಡಿಸಿದ 


ಕಳೆದ ಕುರಿವಂರಿ ರಹಸ್ಯವಾಗೆ ಉಳಿಯಿಂತಂ 


ಬಿಬಿಸಿಯೀಂದ ಸಂದಿ ಬಂದಾಗಲೆ ತಿಳಿದದ್ದೂ 
ಸದನದಲ್ಲೆ ತೋಳ ಅಡಗಿದ್ದ 

ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ? ತನಿಖೆಯಂ ಆದೇಶ ' 
ಅಡಿಯಿಂದ ವಂಂಡಿಯವರೆಗೂ ಶೋಧ ನಡೆದಂ 
ಸೌಧ ನೆಲಸವಂವಾದರೂ ವಂಂದ್ಧಿನ 


 ಫುರಿವಂರಿಯ ಪುರಾವೆ ಬೇಡವೆ? 


ಪಾಪ ಉಪಾಯಂಗಾಣದೆ ಪರದೇಶಿ ಕೆಂಚ ಸಂಸ್ರೂ 
ಹೊಡೆದಂ ವಂಲಗಿಬಿಟ್ಟ. 

ಡಾಕ್ಟರಂ ಬಂದಾಗ ವಿಪರೀತ ಹೊಟ್ಟೆನೋವು 
ಉಪಾಯಂಗಾಣದೆ ಆಪರೇಶನ್‌ ಮಾಡಿದಾಗ 

ಕೆಂಚನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸಾವಿನದವಡೆಯಂಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂತೆ 


ಫಂರಿವಂರಿ ಬ್ಯಾ ಬ್ಮಾ ಎಂದೊದರಬೇಕೆ? 


— ಹೆಚ್‌.ಎಸ್‌. ಭೀಮನೆಗಡರೆ 
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ಜೀನನೂರ ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
— ಹಿ. ೪ಂಕೇಶ್‌ 


9 


ನಾನಂ ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದಂ ವರ್ಷದಿಂದ ಬಲ್ಲಂತೆ ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ _ 
ಸೋಮಾರಿತನದ, ಜೋಲಾಯವರಾನದ, ಹಿಂಜರಿಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಇದೆಲ್ಲದರ ಆಳದಲ್ಲಿ ' 
ಹರಿತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಂನಸ್ಸಿನ ನ್ಯಾಂವಂತ ವಂನಂಷ್ಯ ಕೂಡ. ಇವೆರಡೂ ಗಂಂಪಿನ 
ಗಂಣಗಳನ್ನೂ ವೀರಿದ್ಧಿ ಅವರ ಸಹಜ ಪ್ರೀತಿ ವಂತ್ತೂ ಜೀವನ ಪ್ರೇವಂ. ಸಾಹಿತಿ 
ಯಾದವನ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೋಡಬಯಂಸಂತ್ತಾನೆ. ವಂನಂಷ್ಯ, ವಂರ, ಪ್ರ ಣಿ, ಆಕಾಶ, 
ವಂಣ್ಣೂ ಇದೆಲ್ಲದರ ಖಚಿತ ಗಂಣ ವಂತೂ ಗಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಂಿವುದೇ ಹೀಗೆ. 


ಅದರಿ' ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೋಡಂತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದದ್ಧೂ ಕಾಣಂತ್ತದೆ.. 

ನಾ 
ಪತ್ರಿಕೆ್ಗಿಪ್ರಕಾಶನೆದನರು ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ ಅವರ 
ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ರ ಲಂಕೇಶ್‌ರವರ ಮುನ್ನುಡಿ ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ತುಂಬ ಮೌಲ್ಕಿಕವಾದ ಮಂನ್ನುಡಿ. 
ನಗದ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. ಪುಸ್ತಕ 

ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 

ಸಂ. 


ರಾ 


ಅದಂ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದಿ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಂ ಅದನಕ್ನಿ 
ಆದಷ್ಟೂ ಸವಂರ್ಪೀವಾಗಿ ಹೇಳಂವ ಪ ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳೂ ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೀತಿ, 
ಔದಾರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಮು ರತೆ ವಂತ್ತೂ ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನಂಭೂತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಜೀವನದ ಬಾಗಿಲಂ 'ಠೇಖಕನಿಗೆ ತೆರೆಯಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಂಹಾದೇವರಠ 
"ಡಾಂಬರಂ ಬಂದಂದಂ' ಕತೆಯ ಪಟೇಲರಂ ವಂತ್ತೂ ಆಧಂನಿಕ ಹಂಡಂಗರಾದ ಲಕಂವಂ. 
ರಾಜಪ್ಸ, ಶಂಭಂ, ಮಾದಂ ಇವರ ನಡಂವಿನ ವಂನಸ್ತಾಪ ನೋಡಿ. ಊರಿಗೆ ರಸ್ತ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟಿಸಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಂವ ಪಟೇಲರಂ 


_———— 


ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌, ನಂ. 9, ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ರಸ್ತೆ 
ಬಸನನಗಃಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರಃ-560 004 


ಅ ಹಂಡುಗರಿಗೆ ಪಾಳೇಗಾರರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಂಡಂಗರ ಸಿಟ್ಸು 

ಪಟೇಲರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪಟೇಲರ ಮೌಲ್ಯ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. 
: ಓದಂಗರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ವೀರಿ ಪಟೇಲರಂ ಮೌನ ತಾಳಂತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನೋವಿನ ಎದಂರರ 

ಹಂಡಂಗರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಕಾವು ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಟೇಲರ ಮೌನ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ. 


೨ 


ಸ "ಗ್ರಸ್ತರಂ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕತೆ. ಅದೇಕೋ ಈ ಕತೆ ವಂತ್ತಿ "ಮಾರಿ 
 ಕೊಂಡವರಂ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಪುಟ್ಟ ಕತೆ ಅಷ ಹೆಸರಂ ಗಳಿಸಿಲ್ಲ. ಇವು 
.  . ಒಳ್ಳೆಯ ಕತೆಗಳಂ. "ಗ್ರಸ್ತರಂ' ಕತೆಯ ನಾಯಕನ ಸವಂಸ್ಯೆ ವಂಹಾದೇವರ ಎಲ್ಲ 
4 ಮಂಖ್ಯ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳಂ ತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಈಗತಾನೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ 
 ಹಂಡಂಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.  ಅವನಂ ಗೌಡರನದ್ದ್ಣ ನೋಡಲ ಹೋಗಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಹಂಡಂಗ ದಲಿತ; ಗೌಡರಂ ವೇೋಲಂಜಾತಿಯವರಂ.. ಈ ಕತೆಗೆ ಅದಂ 
' ವಂಖ್ಯಪಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಗೌಡರಂ ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೆಯ. ಆಶಯಂಗಳಂಳೃವರಂ. 
ಅವನಿಗೆ ಓದಲಂ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಾ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸಿದವರಂ ಗೌಡರಂ. ಈ ಬಡ 
ಹಂಡಂಗನ ತಾಯಿಂ ಲಕ್ವಾ ಹೆೊಡೆದಂ ವಂಲಗಿದ್ಧಾಳೆ. ಬಡತನ ಕಿತ್ತ್ತಿಶಿನ್ನುತ್ತಿದೆ,' 
| ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆ ದೂರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹಂಡಂಗ ನೋಡಲಂ 
8 ಬಂದಾಗ ಗೌಡರಂ ಅವನ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಂಡಂಗ ಗೌಡರ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಗರಲಾರ. ತನ್ನನ್ನು ಸವಃರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರ. 
ke ಹಂಡಂಗ, ಅವನ ತಾಯಿಂ ವಂತ್ತೂ ಗೌಡರ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ಣಿಸಂವ ಎರಡರ 
| ತಂಣಂಕಂ ಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪೂರ್ತಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದೆ: `ಈಗೆಕ್ಟಂದ ತದ್ಲಿ ಹೇಳಿ. 
ಕೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಂದಂ ಗೊತ್ತೆ ಇದೆ.” "ಗೌಡರಂ ಗಂರಂಗಾಯಿಂಸಂವ ಥರ ನೋಡಿ 
'' ದರಂ. ಆಡಂವ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ಭಾರ ಹಾಕಂತ್ತ, “ಸರಿ ವಂತೆ ನೀಯೋನೋ ಕೆಲಸ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಕೆಲ್ಲ ಕೊಡಿಸಿದದರ ಮಾನ ಏನಾಗಬೇಕಂ” ಎಂದು ಅವರದೇ ನಗಂ ತಂದಂ 
ಕೊಂಡಾಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ ಗೊಂದಲಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ. “ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದಂ ನಿವಣಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
’ ಗಲ್ಲ” ಅಂದೆ. ತಗಂಲಿದ ಹಾಗೆ ಎಗರಿ ಕಂಳಿತರಂ. “ಏನಂದೆ?” ಎಂದಂ ಜೋರಾಗಿ ಅಂದಂ 
ದನಿ ಏರಿಸಿ “ನಂಗೆಲ್ಲಯ್ಯ ಗೊತ್ತಾಗತ್ತೆ ? ಸ್ವಾವಿಂಗಳ ವಣಂದೆ ಎಷ್ಟರವ್ಹು ನೀನಂ? 
ಸ್ವಾವಿಂಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂತ ಭಾಷಣ ಬೇರೆ ನಿಂಗೆ. ಈಗ್ಕಾಕೆ ಪಂಚಾಯ್ತಿ. 
ನಂದೂ ನಿಂದೂ ವ್ಯವಹಾರ ವಂಗೀತಂ. ಅಸ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಂ. ವಂಂದಕ್ಕೆ 
ನೀನಂ ನಿನ್ನ ಹಾದೆ.” ದಂವಂಗಂಡಂತ್ತಾ ಕಂಳಿತುಬಿಟ್ಟರಂ. ಸಂವಂ್ಮನಿ ಕೂತಲಂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ಹಾಗಲ್ಲ ಗೌಡರ” ಅಂದೆ, ನೋಡಿದರಂ. "ಹೇಳಿದ್ರೆ ನಿಮ್ಮೆ ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ” 
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ಎಂದರ ವಂಂಂದೆ ಹೇಳಹೊರಟಿ. ಗೌಡರಂ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹಾಗೆ “ಈಗ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತೆ 4 | 


ತಕ್ಕೊ” ಎಂದರಿ ಸೀಳಂವ ಧರ ನೋಡಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನೆ ವಂನೆಯಲಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಮಿ ನೇ ಕೂರಂತ್ರನೆ. ಕಾಯಿಲೆಯ ಭ್‌ 
ಸಃವದ್ಮನೆ ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಗೌಡರ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿ ಏನಾಯಂತಂ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕುತೂಹಲ. 


ಹೇಳ” ಅಂದಂ ನೋಡಿದಳೆಂ. ಎಷ್ಟೊ € ಹೊತ್ತಿ ವು ನಿದ್ಧೂ ಹಾಗೂ 5 


ಇರಲಂ ಆಗದೆ “ನಂಗೆ ಸರಿ ಅನ್ನಿ ದ್ವ ನ್ಮೆ ಹೇಳೋದಂ ತಪ್ಪಾ” ಅಂದೆ, “ಸರಿ” ಹ 


“ನಂಗೆ ಸರಿ ಕಾಣಿ. ಧರರಕವರ್ಣವಂರ ಸ್ವಾ ವಿಂಗಳಲ್ಲ ಸೋಗಂ ಅಂತ ಹೇಳ್ಳಿ.” ಅವ್ವ 
ದಂರಂದಂರಂ ನೋಡತೊಡಗಿದಳೇೂ. EGS ಬೇಡ. ಹೊಲ ವಂನೆ sd 
ಇರೋದಂ ಅಂತ ಬಂದ್ರೆ ಈ ಗೌಡ್ರಿಗೆ ಚಂಚ್ಕೊಟ್ಟವರೆ....” ಎಂದರ ಅಂದರ ನೋಡಿದೆ. ' 


ತೆಂಂಬ ನೋವು ತಿನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಳು, ಸಂವ್ಮನೆ ಹ ಅವ್ವ ಜೋರ ಉಸಿರರಿ. ಸಿ 


ಎಳೆದಂ ಹಣೆ ಚಚ್ಚಿ I ಬಹಳೆ ಕಷ್ಟಪ ಕಣಿ ಗಿದ ಸೂರಿಗೆ ನೆಟ್ವ 


ಆಗದೆ ವಂತೆ ನೋಡಿದಾಗ ಬಿರಿಯಂಂವ ಮ ಕಣ್ಣಿ ಯ ದೊಳೆ ದೊಳೆ ನೀರೂ 
ದಂವಂಂಗಂಡಂತ್ತಿ ದ್ದ ಅವ್ವ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಲ್ಲಿ "ಈಗ್ಗೆ ಕ ತಪ್ಪಾ ಯ, ಅಂತ. 
ಕೇಳ್ಕೊ. ಜೀವರೇಥವರೆತೆ, ನ ನಿಂದರ ನಿಷ್ನುರ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನಾ ಮಾಡಿದ ಕಮನ 


ಈಗ್ಗೆ € ಹೋಗಂ.” ತವಕಿಸತೊಡಗಿದಳೆಂ. 


ಮೇಲಿನ ಎರಡಂ ತಂಣಕಂಗಳನ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಯ ವಂನಸ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಕಲಸ 


ಮಾಡಂತ್ತಿದೆ ಎಂದಂ ತೋರಲಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟ ಳೆ, ವಂಂಲಾಜಂಿ, 


ಸಹನೆ ವಂತ್ತೂ ಅವಮಾನಗಳನ್ನೂ ಈ ಬರವಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಕೊಡಂತ್ತದೆ ಎಂಬಂ ' 


ದನ್ನ ಗವಂನಿಸಿ. ಗೌಡರಿಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ “ಗೊತ್ತಿರಂವುದಿಲ್ಲ', ಏಕಿಂಡರೆ ಅವರ ವಂನಸರ್ಸಿ 


ಕೆಲಸ ಮಾಡಂತ್ರಿರಂುವುದೇ ಬೇರೆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ. ಅವ್ವನಿಗೆ “ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ”, ಏಕೆಂದರೆ. 


ತನ್ನ ವಂಗ ಅವಮಾನ ಅನಂಭವಿಸಲಂ ಕಾರಣಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಂಂವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದರಷ್ಟೆ © ವಂಂಖ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯರಿ ಹಂುಡಂಗನ ಅನಂಮಾನ ವಂತ, ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಆತಂಕ. 
ಭಷ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿ ನ ದಿಗಿಲಂ 


ಗೊತ್ತಾಗಂವುದಿಲ್ಲ.. ವಂಹಾದೇವ ಇಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು-ಬಿಳುಪು ಪುತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಂವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ ಸಾಲದಂ; ಈ ಕತೆಯಂ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಗೌರವದ ವ ಅವಮಾನದ 
ನೀತಿಯಂ ಗೆರೆಗಳಿವೆ. 

ವಂಹಾದೇವರ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಓದಂತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಅವರಂ ಬದಂಕಿನ 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಲರಿ ಬಳೆಸಂವ ಅನಂಪಮಾನದ, ಯಾರನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸದ 
ಒಳ್ಳೆ ಯಂತನದ ನಿಲಂವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಇವರ ವನಂ 
ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಕತೆಯಲ್ಲಿ "ಮಾರಿಕೊಂಡ' ವಸ್ತವಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಖಂ ವ್ಕೂ ಮೋಹವುಳ್ಳ 
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ದ ಬೀರನ ಕಂಡಿಯಂವ ತೆವಲಂ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ಗೌಡರ ವಂಗ 

ಟ್ವಪ್ಪನನ್ಣ ಬೈದಂ ಇನ್ನೊಂದೂರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಬಹಃದಿತ್ತಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಚಿ ಜೀತದಾಳಂಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪನಿಗೆ ವೈ ಕೊಡಂತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಐರಿಶ್‌ ಲೇಖಕರ ನೀತಿ ವೀರಿದ ಜೀವನಗ್ರ ಸ ಇದೆ. LU ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಡ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ, “ವಹೂಡಲ ಸೀಮೇೋಲಿ ಕೊಲೆಗಿಲೆ ವಂಂಂತಾಗಿ” 
ಪಂಟಿದರ: ಶೇಷಿ (ಕತೆಯಂಲ್ಲಿ ಅಂಥ “ಕೊಲೆಗಿಲೆ'ಯೆ ಇಲ್ಲದೆ) ತನ್ನ ವ್ಯಂಗ ದಿಂದಲೇ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. "ಮಾರಿಕೊಂಡವರು' ಕತೆಖು ಗೌತರ ವಂಗ ರಾಕ್ಷಸನೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವೇ 
ನಾ ಅಪಾಪೋಲಿ ಹಂಡಂಗ. 


ಶಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿವೆ. ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೂಡ ಏಳಂವಷ್ಮೂ ವೆ ವಿಧ್ಯ 
ವಂಯಂವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಕಿಯ "ತಾಯಿಂ'ಯಂ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಬ್ರೆಕ್ಸ್‌ ನ “"ವಂದರ್‌ 
ಕರೇಜ್‌' ನಾಟಕದ ಬಂಡಾಯಂ, ವಂಂಲ್ಕ್‌ರಾಜ್‌ ಆನೇದ್‌ ಅವಠ 'ಆನ್‌ಟಚಟಲ್ಸ್‌' 
 ಕೃತಿಯಂ ಜಡ ತ್ವ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸದೆ ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕ್ಕಾವಂಂ ಮತ್ತೂ ಸಾರ್ತರ್‌ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ ಚಿಂತನೆಗಳತ್ತ ಕ್ಷಣ ನೋಡಬಹಂದಂ. ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಎಡ 
ಪೇಧೀಯಂ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಬಂದದ *  ಬಲಪಂಧೀಯಂರಂ, ಸಂಪ್ರದಾಯಂವಾದಿಗಳಂ 
ಯಾಕೆ ತವ್ಮ್ಣೂ ಜೀವನಕ್ರವಂಕ್ಕೆ ಆಗಂತ್ತಿರಂವ ತೊಂದರೆಯ ಏರಂದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬಂದಂ ಕುತೂಹಲಕರ. ಆದರೆ ಕ್ಕಾಮಂ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯ 
ನಿಲಂವನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ; ಸಾರ್ತರ್‌ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯಂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೋಟವನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟೂವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಮೊನ್ನೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಲ್ಮಾಟಿನ್‌ 
ಲೇಖಕ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಮಾರ್ಕಸ್‌, “ಕ್ಯಾವಃನ ರಾಜಕೀಯ ಕೂಡ ಸಾರ್ತರ್‌ನ 
ರಾಜಕೀಯಂಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತವಂ.” ಅಂದರೆ ಆರ್ಥ, ಸಾರ್ತರ್‌ ವಣಲದಲ್ಲಿ ಬೋಧಕ, 
ಕ್ಯಾವಂಿ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಕಲಾವಿದ. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದ ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ ತವ್ಮೂ ಚಿಕ್ಕ ಬೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆ ವಂತೂ ಯಧಾಸ್ಥಿ ತಿ, ಪ್ರಶ್ನೆ ವಂತೂ ಪ್ರೀತಿ ಇದನ್ನೂ ky ತಿಯಂಲ್ಲಿ ಹ ರಿವ 
ರೀತಿಯಂನ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಂ. ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಓದಂವವರಿಗೆ ಜಟಿಲ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ಅವರ 
'ವಯಾಚಲಸೀವೆಂಯಂ ಕೊಲೆಗಿಲೆ ವಂಂತಾಗಿ' ವಂತ "ಓಡಲಾಳ' ಕತೆಗಳೆನ್ನಿ ನೋಡಿ 
ವಿವರಿಸಬಹಂದಂ. "ವಂಯಡಲಸೀವೆಂಯಂ ಕೊಲೆಗಿಲೆ ವಂಂಂತಾಗಿ' ಕತೆಗೆ ರಂಗಪ ಸೈನ 
ಅಲೆದಾಟವೇ ಕೇಂದ್ರ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ತನ್ನ ವಂಗ "ವಂತ್ತೂ ಜೋಪಡಿ-ಇಷ್ಟೇ 
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ರಂಗಪ್ಪನ ಆಸ್ತಿ. ಮಂಂದಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ನೆರೆವಾಗಲಂ ಗೌಡರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಒಂದಂ ದಿನ ಊರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ದಿನ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. "ವಸಿ ಗೌಡರ್ಲಾರು 
ನೋಡ್ಯಂಡಂ ಬತ್ತೀನಿ' ಎಂದಂ ಹೊರಡಂವ ಆತನಿಗೇ ಗೌಡರಿರಂವ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ 

ವಿದೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ದೇವರಿದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನಂಮಾನವಿದ್ಧಂತೆ. ಆದರೂ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡರಂ ದೊಡ್ಡ ವರಂ. ಗೌಡರಂ ಊರಿಗೆ ಒಬ್ಬಳಂ ನರ್ಸ್‌ ನೇವಂಕ 
ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ಮೂ ಜಗಂಲಿಯ ಮೋಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಮೇಕ ವಂನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಊರ ಹಂಡುಗರಿಗೆ ಈ ನರ್ನಮ್ಮುನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕುತೂಹಲ, ಪೋಲಿಭಾವನೆ. ಸ್ಸ 
ಹಾಗೆಯೇ ಊರಿಗೆ ದಲಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕನೊಬ್ಬ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ದಲಿತನೆಂದಂ 


ಯಾರೂ ಕೀಳುಬಗೆಪಂಂವುದಿಲ್ಲ. ರಂಗಸ್ಸ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅನಂಭವಿಸಿ ಗೌಡರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರೆ ನರ್ಸ್ನವ್ಮೂ ಮತ್ತೂ ಗೌಡತಿ ಗೌರವ್ವ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗೌರವ್ವನ 
ಹೊಸ ಸೀರೆಯ ಸನ್ನು, ಬಳೆಗಳ ಗಲಾಟೆ... | 

ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಸಿಟ್ಟು? ಅದಂ ಆತ್ಮಗೌರವದಲ್ಲಿ, ರಂಗಪ್ಪನ ಹಸಿವು 
ವಂತ್ತಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಂತ್ತಾ ನಡೆಯಂಂವ ಸಜ್ಮನಿಕೆಯಂಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಹಾಗೆಯೋ "“ಒಡಲಾಳ'ದಲ್ಲಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓಡಲಾಳ' ಕುತೂಹಲಕರ | ಈ 


ಕತೆ. ಈ ಕತೆ ನಡೆಯಂಿವುದಂ ವರರ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟಿರ್ಸಿ (ಇದನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿ 


ಗಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಸ್ತಿಂಂವರ "ಜೋಗಳ್ಕೋರ ಆಂಜಪ್ಪ', “ವೆಂಕಟಸಾವೀಯಂ 


ಪ್ರಣಯಂ' ಕತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಂತ್ತದೆ.) ವಂದಂಕಿ ಸಾಕವ್ವನ 


ಹುಂಜ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿದೆ-ಇದಂ ಆಕೆಗೆ ಸಾವುಬದಂಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೂ | 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆಕೆ ಹಂಡಂಕಂವುದಂ ಏಲಾಟದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೋಳಿ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಳೆದಂಹೋದರೆ ಅದಂ ಆಕೆಗಾದ ನಷ್ಕದಂತೆಯೇ ದೇವರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನ್ನಿ 
ತೋರಂತ್ತದೆ. ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಧೈಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ ಆಕೆ ಯಂವಂನನ್ನಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ಹಿಮ್ಮೈಟಿಸಬಲ್ಲಳಂ. ಆಕೆಗೆ ಈ ಜೀವನವೇ ಎಲ್ಲ ಸಾವು, ನರಕಕ್ಕಿಂತ ಕೆಟ್ಟದೆಂದಂ 
ಗೊತ್ತೂ. ಆಕೆಯಂ ದಿಟ್ಟತನ ಪೊಲೀಸರಂ ಕಳ್ಳಮಾಲಿಗಾಗಿ ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಾಗ 


ಮಾಯಂವಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ವಾಸ್ತವದ ಘೋರಸತ್ಮದೆದಃರಂ ದೇವರಂ, ಯಂವಂ ಕೇವಲ 


ಊಹೆಗಳಂತಾಗಂತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ಹಂಂಜದ ಬಗ್ಗೆ ತಲಿಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಂ 
'ವಂತೆಯೇ ಈಕೆಯ ವಂಕ್ಕಳಂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಂ, ಬಡತನದಿಂದಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ.' 
ಬಡತನದಿಂದಾಗಿ ತಾಯಿಂ ಸಾಕವ್ವ ತಾಯಂಯಂ ಸ್ಮಾನ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಹಿರಿಯ ವಂಗ 
ಕಾಳಣ್ಣ ಹಿರಿಯಂನ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ "ಆಸ್ತಿ'ಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಜಗಳವಾಡಂತ್ತಾಳೆ-ಈ ಜಗಳ ಸೊಸೆಯರ ಜಗಳಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯ 
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) 


ವಂಕ್ಕಳಂ ಹಾಸ್ಮಾಸ್ಟದರಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಕಾಳಣ್ಣ ಒಂದೆ ಚೀಲ ಕಳ್ಳೇಕಾಂಯರ 
ತರಂತ್ತಾನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ವಂನಸ್ತಾಪ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ ಉಕ್ಕತೊಡಗಿ 
ತ್ತದೆ. ಸಾಕವ್ವನ ಮೊವ್ಮೂಗಳೆಂ ಪುಟಗೌರಿ ಗಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸ್‌ 
ನಡೆಸಂತ್ತಿರಂವ ಸಂಟನನ್ನೂ ಹ ಳೆ ಈ ಕಳ್ಳೇಕಾಯಿಂ ಕರಗಿಸಂವ ಸಂಭ್ರವಂ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಹಂಕಾರ ಎತ್ತಪ್ಪನ ಭವ್ಯ ವಂನೆ, ಆಸ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಂತ್ತಾರೆ; 


ಆತನ ವಂನೆಯಂ ಹಬ್ಬ ತವ್ಮೂ ವಂನೆಯಂ ಹಬ್ಬವೆಂಬಂತೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರಿ 
ನಲಿಯಂತ್ತಾರೆ, 


ವಯೂರನೆಯ ಹೆಚ್ಚೆಯಂಲ್ಲಿ, ಈ ಬದಂಕಿನ ತಂಯ್ದಾಟದಲ್ಲಿ, ವಂನಸ್ತಾಪ ವರತ್ತಿ 
 ಅನ್ಯ್ಕೋನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಹಜ, ಯಾವುದು ಕಳ್ಳತನ ಎಂದಂ ಅರಿಯಂದ 


ಸ ವಂತ ಸಾಹಂಕಾರ ಎತ್ತಪ ್ಸೈ ಹಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಳೆ ಕಾಯಂ ವರೂಟೆಗಾಗಿ ಹಂಡಂಕಿ 
ಕೊಂಡಂ ಬರಂತ್ತಾರೆ, 


- ಈ ವರರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ನಡಂವೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 
°° ಕೆಳೆಸ್ತರದ ಹಟ್ಟಿಯ ಬಡತನದ ಬದುಕು ವಂತ್ತೂ ಅವರ ಆಶೆ, ಅದರ ಈಡೇರಿಕೆಯಂ 
'  ಭ್ರವೆಂ; ಸಾಕವ್ವನ ಅನ್ವೇಷಣೆ ವಂತ್ತೂ ಆಕೆಯ ದೇವರ ಕತೆ. ಇಡಕ್ಕಿಂತ ಕುತೂ 
 ಹಲಕರವಾದದ್ದು ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲದರ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಕವ್ವನ ಮೊಮ್ಮೂಗಳಂ 
ಪುಟಗಾೌರಿ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದರ ನಡಂವಂನೆಯಂ ಗೋಡೆಯಂ ನವಿಲಿನ "ಮೇಲೆ ಕಾ ಅನಂದ. 
ಆರಂಭಿಸಿ ಸಂಂದರ ನೀಲಿ ನವಿಲಂ ಬರೆಯಂವುದಂ. ಅದಂ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದಂ ಕೇಳಿದರೆ 


ಸಾಕವ್ವ ಅನ್ಲ್ಣಿತ್ತಾಳೆ, “ತಗಾ ಅದ್ಯಾ ರೋ ಒಬ್ಬ ಳಂ ಕುಟೊ ೀ ಬತ್ತ ಬರಟರ್ದಿ ಹಂಟೊ ೀ 
ಶ್ಯಾಟ "ನೋಡ್ಕ ಂಶಿದ್ದ ತೆ.” 


ಈ ಬಡತನ, ಅಸಹಾಯಕತೆ ಸಣ್ಮತನಗಳ ನಡಂವೆ ಹರಿಯಂವ ಜೀವನ 
ಸಂತೋಷ ವರತರ್ರಿ ವಂಕಿಗ್ಸನಂಬಿಕೆಗಳಂ, | 


ಇಲ್ಲಿ ಚಿಗಂರಂವ ಪುಟಗೌರಿಯಂ ನೀಲಿ ನವಿಲಿನ ಚಿತ್ರ. 
ಪ್ಕಾದೆ ರೇವಣ್ಣ ನ ಸಾಹಸ್ಥ,ಆತ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಪೊಲೀಸರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಂ 


“ಕಳೆ ೈ'ರನ್ನಿ ಹಿಡಿದಂ "ಳ್ಳಿ ಕಾಯಿರಿ ಎಂಬ ಕಗ ಹಂಡಂಕಂತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ 
ವಂಸಿಟೆ ಸಾಕವ್ವ ನ ಕಂಟಂಂಬದ ಹೊಟ್ಟೆ ಸೇರಿದೆ. 


a ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ರೂಪ "ಒಡಲಾಳ'. 

ಜೀವನವನ್ನು ಜೀವನವನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲಂ, ತನಗನ್ನಿಸಿದ್ದನ್ನೂ-ಪುಟಗೌರಿಯಂ 
ನವಿಲಿಸಂತೆ-ಕಲೆಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಲಂ ದೇವನೂರ ವಂಹಾಬೇವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಂಜನಗೂಡಿನ ಕಡೆಯಂ ಮಾತಂಗಳನ್ನಿ ಅವುಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪ 
ದಲ್ಲೇ ಬಳಸಿ ಕತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಲಯಂಬದ್ಧತೆ ಸಾಧಿಸಿರೆಂವುದಂ ಇಲ್ಲಿಯ: ವಿಶೇಷ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಕನ ಮಾತಿಗೂ ಸಂತ್ತಣ ಜನರ ಭಾಷೆಗೂ ವ್ಯತ್ಮಾಸವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಂ 
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ವುದರಿಂದಲೇ ಕತೆಗಳ ಮೂಲಭೂತ ತೀವ್ರತೆ ವಂತ್ತೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ವಂಟುತ್ವವೆ. ಇದು ನಿರೂಪಣಾ ಕಲೆಯ ನಿಜವಾದ ಕಾಣಿಕೆ. “ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ "ಊರಿಗೆ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಇಳಿಯಂವುದಂ ಏರತೊಡಗಿತಂ' "ಅಷ್ಟೇಯಂ ನಾ ಹೇಳೋದುಂ' 
ಎಂದಂ ಇಪ್ಪತ್ತ ಸಲ ಹೇಳಂದ್ದನ್ನಿ ಹೇಳಂತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳಂ.” *ವಂಕ್ಕಿದ್ದ 


ಉಳಂಕೆ ಅಂಬಲಿಗೆ ನಾಲಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿತದ್ತ' ಎಂಬಂಥ ಮಾತಂಗಳಂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಕೂಡ. "ವಿಂಕ್ಕಿದ್ದ' ಎಂಬಂದಂ 


ವಿನರೆಣೆ "ಉಳುಕೆ ಅಂಬಲಿ” ಎಂಬಂದಂ ಆ ಉಳಿದ ಅಂಬಲಿಯಂ ನಿತ್ಯದ ನಂಡಿಗಟ್ಕೂ. 

ವಂಹಾದೇವರ ಈ ಆಡುಮಾತಿನ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಅನಂಕರಿಸಲ್‌ 
ಕೆಲವರಂ ಯಂತ್ಲಿಸಿ ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಅದಂ ಜೆ.ಎಂ. ಸಿಂಜ್‌ನಂತೆ ಬರೆಯಂಲು ಹೋಗ 
ವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಂಜ*ನ ಸಾಧನೆ ಇರಂವುದಂ ಅತ ಆ ಮಾತಂಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದಾಖಲಿಸಿ 


ಕೊಂಡಂ ವನೂ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಬಳಸಿದ್ದು; ಆತನ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಆ ನಂಡಿಗಟ್ವಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದ. ಮಹಾದೇವರ ಮಾತೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅವರ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಸ 


ಮಾತಂ ಮತ್ತ, ಚಿತ್ತದ ಮೇಲೆ ಸಂಳಿದ ಜನ ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯಾಗಂತ್ತಾರೆ. 


ಇದೆನ್ನ್ನಿ ಬರೆಯಲಂ ಒತ್ತಾಯಿಂಸಿ ಗೆಳೆಯ ವಂಹಾದೇವ ನಾನಂ ವಂತ್ತೊಮ್ಮೊ 4 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಟದಂವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಒಳೆ ಯಂದಂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಭೆ; ಇಲ್ಲಿಯರಿ | 


ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು (ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ವಂನಸ್ನ) ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. "ಕುಸಂಮಬಾಲೆ'ಯಂನ್ನು ವಂತೆ ಓದಿದರೂ ನನ್ನ ಚಿಂತನೆಯ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯದೆ ಅದನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಂ ನನ್ನನ್ನೂ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದಂ. e 


ಕಮ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 


ಕವರ್ಯ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 


ಮೊದಲರ ಸಂಂದರ ಕನಸಾಗಂವುದಂ 


ನಂತರ ನನಸಾಗಂವುದಂರ 

ಕೊಳೆ ತೊಳೆಯಂವುದಂ-ಹೊಳೆಯಂವುದಂ 
ಕವಯ್ಯ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ಪೆನ್ನು, ಗಂದ್ಧಲಿ, ನೇಗಿಲಂ, ಹತೋಡಿಗಳೆ 
ವರೂಲಕ ಲೋಕಾರಾಧನೆ ಮಾಡಂವುದಂ 
ತನ್ನಂತೆ ಪರರ ಬಗೆಯಂಂವುದಂ 
ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಕಂಡರೆ 
ವಂರಂಕಳಿಸಿದಂತೆ ನಡೆಯಂಂವುದರ 
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| ಕವಂಣ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಜೆಹಾದ್‌ ಹೂಡಂವುದಂ 


ಲೋಕದ ಪ್ರ ತಿಪಿಳೆ ಯಂ ತಿಳಿವಂತೆ 
ಕನ್‌ಫೆಶನ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳಂ ಿವುದಂ 
ಬೆಳೆಯಂವುದಂ ವಂತೂ ಬಳೆಯಂಂವುದಂ 
ವೆಂಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಜ ಮಾನವನಾಗಂವುದಂ 
ಕವ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
i ಗುಲಾಬಿ ನೋಡಿ LS 
ದಣಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂಗಾಳಿಯಾಗೂವುದಂ 
ವಂನೆ-ವಂನಗಳಲ್ಲಿ ತಂಂಬಿದ 
ಧೂಳೆಂ ಹೊಡೆಯಣಿವುದಂ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಂವುದಂ 
ಕವಂ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 


 ಪೆಂಚಭೂತಗಳನ್ನಿ 


ಭವಿಷ್ಯದ ಸೊತ್ತೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂವುದಂ 


ಮೊಟ್ಟೆ ಬಾಲ ಹಂಳಂವಾಗಿ ಚಿಟ್ಟಿಯಾದಂತೆ 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಂವುದಂ 
ಹೊರಗೂ-ತನ್ನೊ ಳಗೂ ಜಾತಿಗಡಿ ಬಿಟ್ಟೂ 
ವರ್ಗಹೀನವಾಗಂವುದಂ 
| ಕವಯ್ಯ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ | 
ಕಾಡಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಗಳ 
ನಾಡಲ್ಲಿ ಕರಂಳಬಳ್ಳಿ ಗಳೆ 
ಉಳಂವಿಗಾಗಿ ವಂಡಿಯಂಂವುದಂ 
ಕವಂ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಧಾನ್ಮದ 
ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸೂರಿನ ಮೊದಲ 
ಕಿರಣಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಮಾನಿಸಂವುದಂ 
— ರಂಜಾನ್‌ ದರ್ಗಾ 
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AY 
Me es 
ye hE, 


ಆ ಬಿಟ್ಟಿ ಆ ಕೆಲ್ಬುಗಳು 


“Stones are often supposed to possess the property of bringing on 
rain, provided they be dipped in water or sprinkled with it or ; 
treated in some other appropriate manner. in a Samoan Village a 
‘certain stone was carefully housed as the representative of the 


tain making god, and in time of drought his Priests carried the 
stone in procession and dipped it in a stream’ : 
(The magical control of the weather - The <ed Bough) 


ವಂನಂಪ್ಯ ತನಗಾಗಿ ಏನೇನೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಂತ್ತ ಲೇ | 


ಪ್ರೀತಿ ವಂತೂ ದ್ವೇಷದ ನಡಂವೆ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ವಂಯಲಕ ತರ್ಕವನ್ಲಿ. 
ಬಗಲಲ್ಲಿಟರಿ , ಕೊಂಡ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಯ ಮಂತರ ಅಸತ್ಯ ಇಂದಿಗೂ ಅವಟೂರ್ತ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದಿರಂವುದಂ. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಒತ್ತೆ ಡಗಳನ್ನೂ ವಂರೆಯಂಲರ "ಜೀವರಂ' ಎಂಬ 
ಆರಾಧಕ ವಸ್ತೂವನ್ನಿ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ. ತಾಯಂ ತನ್ನ 
ಮಂಗಂವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆನಂದಪಡಂನ್ನತೆ, ಮನಂಷ್ಯ ದೇವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರದ 
ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಭಾಷೆ ವಂತೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಬೆಳೆಯಂತ್ತ ಹೋಯಿತಂ. ಈ ದೃ ರ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕದಂದ್ಧಕ್ಕೂ 
ಆವರಿಸಿದ ದೇವರೆಂದರೆ ತಿರಂಪತಿ ಮೆಕಟರವಣಸ್ವಾವಿಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೆಲಂಗಂ ಹಾಡಂಗಾರ . 
ಘಂಟಸಾಲ "ಎಡಂಕೊಂಡಲವಾಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ : ' 
ಕೊಟ್ಟ. ಅದಂ ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿ ಯಂವಾದ ಧ್ವನಿ. ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಂಖ್ಯ ಕಾರಣ: 
ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕದ ಜೊತೆಗೆಯೇ "ರೂಪುಗೊಂಡ ನನ್ನೂರಿನ sx ವಂ 
ದೇವಸ್ಥಾನ. ಈಗೆ ಆ ಬಾಲ್ಯ ವಂಂದಗೊಳ್ಬಿವ ಒಂದರಿ ನೆನಪು ವಾತ್ತ. ಸ 
ಬಹಂದೂರ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ವಿಚಾರದ ವಟೂಲಕ ದೇವರ ರೂಪ ಸಾಕಾರ 
ಗೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ "ತಿರೀಪತಿ'ಯಂನ್ನೂ ಆ 
ಡಯಲ್‌ ನನ್ನೂ ನೋಡಂವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ, ನೋಡೇಬಿಡಬೇಕಂ 


ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹ ಚಿಗಂರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒವ್ಮೊ ಸೋಡಂವುಿದ ಒಳಿತ ತಂ ಎಂಬ 


ಖಾಸಗಿ ಪತ್ತ-83 


ಭಾನನೆಯಂತೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಮರಿಮಾಡಂತ್ತ ಇತ್ತ. ಲಕ್ಷೂಂತರ ಜನರ ವಃನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆನರಿಸಿರಂವ ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎಂಥದ್ದೂ. ಈ ಮ್ಮಾಸಿಕ್‌ನಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಯ ಥ ನಿಗೆ ನಾದದ 
ಲಯ ಬಂದಂ ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ವಂ್ಯೂಸಿಕ" ಆಗಿರಬಹಂದಂ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ವೂನಂಷ್ಯರ ನಂಬಿಕೆಗಳೇ ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣತೆಯಂನ್ನು. ಪಡೆದಿರಂತ್ತದೆ. 
ಮಂನಂಪ್ಮನ ವರಿನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸಾಕಾರ ರೂಪ ವನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದಂ; ಇಂಥ 
' ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ವೈನಿಧ್ಯವಂಯವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕಪ ಗಳ ಬಿಡಂಗಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಂವಾಗಲೆಲ್ಲ ಇವು ವಂತ್ತಷ್ಟು ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಂಿತ್ತ ಹೋಗಂರ 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ಮರಿಂದಲೇ ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕ ವಸ್ರೂಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡ ಬೀಳಂವುದಂ ವಂತ್ತಿ ಕೈ 
ವಂಗಿಯಂಂವುದಂ. HN ಬ: 
pe ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕಲಾವಿದ ಎಸ್‌. ಜಿ. ವಾಸಂದೇವ್‌ ಅವರರ. 
 ಚೆಂಗಳೂರಿಸ ಸೆಂಚುರಿ ಕ್ಷಬ್‌ನಲ್ಲಿ “ಒಂದು ಸ್ನೇಹಕೂಟನನ್ನಿ ಕರೆದಿದ್ದರ. ಆಗ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರಂ ಈಗ ಚರ್ಚೆಯಾಗುಂತ್ತಿರಂವ ಎ. rs 
"ದೇವರಂ' ಪುಸ್ತ ಕವನ. ಕಂರಿತಂ, “ವರೂರ್ತಿರಾಯರಂ ತರಂಬ ಬಂದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಸವಂಸ್ಯೆ ಇರಂವುದಂ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, "ದೇವರ ಇದ್ದಾನೆ 
ಮತ್ತಿ Es ಇಲ್ಲ' ಎಂದಂ ಹೇಳುವ" ಎರಡಂ ಗಂಂಪುಗಳೊ ಏನೋ ತಪ್ಪು 
| ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಅನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನಾನೇನ ನಾಸ್ತಿಕನೂ ಅಲ್ಲ 
& ಆಸ್ತಿಕನೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದರಂ. ನಾನಂ; ನಕ್ಕ ಮಾತಂ ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಆಸ್ತಿಕ ವಂತೂ 
. ಭೇ ಎರಡೂ ನನಗೆ ಕಂತೂಹಲದ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ದೇವರನ್ನ ಒಂದಂ ಗಂಂಪು 
ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಂವಾಗ, “ಯಾಕೆ ಆದರ ಅಗತ್ಯ ವದೆ? ಎಂದಂ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಇತ್ತೂ. ಈ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಸ ಒದಿದ 'ವಸಂದೇವ ಭೂಪಾಲಂರವರ 
"ದೇವರಂ ಸತ್ತ' ನಿಷೆಯಂ "ಗಾಡ್‌ ಈಸ್‌ ಡೆಡ್‌' ರೋಮಾಂಚನಗೊಳಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ. 
ವರೂರ್ತಿರಾಯಂರ “"ದೇವರಂ' ಪುಸ್ತಕ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದಗ್ಸಿ ತವಾದದಕ್ಕಿ. ನವ್ಮ 
ಹಿರಿಯಂ ಸಾಹಿಪಿಯೊಬ್ಬ ರಂ ತವ್ಧ ತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯಂ ವಯಸಿ, ನಲ್ಲಿ ಇಂದೆ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಚಿಂತನೆಯನು್ನ. ನವ್ಮ ವಂಂಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ಧಾರೆನ್ನಿವುದೇ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ, 
' ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನಂ ಕಂಡ ಮತ್ತೂ ಕೇಳಿದ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ ವಯಂಸ್ಥಾದಂತೆಲ್ಲ 
'ದೇವರಂ' ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ ; 
ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಇದಂ ತಪ್ಪು ಸರಿ ಎಂದಂ ಪಾರಾ ಎಳೆಯ ಂತ್ತಿಲ್ಲ. . ವಂನಂಷ್ಯ 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಂಕಲಿ. ಜೀವಂತವಾದದ್ದನ್ನಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿ. ಸದಾ 
ಲೈಫ್‌ ಈಸ ನ ಬೋರ್‌" ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಲೋ, ದೇವರಂ he ಎಂದಂ 
ಹೇಳಂತ್ತಲೋ ಭ ೨ಷ್ಕತೆಯ ವಿವಿಧ ವಂಂಖಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಿ. 
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ತಿರುಪತಿಯ ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತವುದಂ ಒಂದಂ ಸ್ಮರಣೀಯ ಅನಂಭವ. ಸಂಮಾರಂ 
ಒಂಬತ್ತಿ ಕಿ.ವಿಂ.' ಪಾ ಸಾವಿರಾರೆಂ ಜನ "ಏಡಂಕೊಂಡಲವಾಸ ವೆಂಕಟರವಂಣ, 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೀಯಂಪ್ಪ' ಎಂದಂ ಗೋವಿಂದನ ನಾವಂಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಃತ್ತಾರೆ. ಹತ್ತವಾಗಿನ 
ಆಯಾಸವನ್ನು ವಂರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಜನ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಕೆಯಂನ್ನ್ಣಿ ಹೊತ್ತ, 
ಜನ. ಒಂದೊಂದು ಹರಕೆಗೂ ನಂಬಿಕೆಗೂ ಒಂದೊಂದಂ ಕಲ್ಲನ್ನಿ ಜೋಡಿಸಂತ್ತ, 
"ಹೋದವರ, ಪುಳೆಕಿತರಾದವರಂ. ಇವರೆಲ್ಲ ಸತ್ಯದ ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲ, ನಂಬಿಕೆಯ ಬೆನ್ನಿ 
ಹತ್ತಿ ಸಾಗಿದವರಂ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸಿಕ್ಕೀತು ಎಂದಂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ | 
ವಂನ ತಂಂಬಿಕೊಂಡವರರಿ. 'ಯಾಕಿಂದರೆ ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ರವಾಗ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ನ ತಿ. 
ಯೊಂದು ಗಿಡ ಮತ್ತೂ ವಂರ, ತೂಗಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನಿ ಕಟ್ಟಿರಂ 
‘ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಯೇ ವಯಣರಂ ಅಥವಾ ಐದರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರದ ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿರಂವುದು ; ಒಂದಲ್ಲ, 'ಎರಡಲ್ಲ, ಲಕ್ಷಾಂತರ. ಈ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಾಂತರದ ಹಿಂದೆ 
ಎಂತೆಂಥ ಹರಕೆಗಳಿರಟ ಹುದಂ ಊಹಿಸಿಕೊಳಂ ವದಂ ಒಂದಂ ದೋವಯಂದನ. ಹೀಗೆ 
ಹತ್ತಿವೂಗ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನವಿ ಪ್ರೆಸ್ಲಿನ ಜೀವವಾದ ರವೇೋಶ್‌ರವರ 
ಆರೇಳಂ ವರ್ಷದ ವಂಗಳಂ ವಿದ್ಮಾ (ರಮೇಶ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಬಂದ್ಧಿವಂತಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ನೂರಾರಂ ವಿಷಾದಗಳನ್ಲಿ ಸಂಬಂದಿ ವ್ಯಕ್ತಿ) ಅವಳದೇ ಆದ ವ್ಯಥೆಯಂನ್ನಿ 
ವಂರೆತು ಅಥವಾ ವಂರೆಯಂಲಂ ಹತ್ತತ್ತಿದ್ಧ್ದಳಂ. ಜನ ತವ ನಿತ್ಯ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದಂ' 
ಕೊಂಡಿದ್ದನನ್ನಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹಂಡಂಕಲರಿ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಚಿಕ್ಕವರಿಂದ ದೊಡ್ಡವರ 
ತನಕ. 
ಹೀಗೆ ಹತ್ತ್ರ1ವಾಗ ವಯೋವೃದ್ಧೆರರಿ, ಕಾವ ಧರಿಸಿದ ವಂಂದಂಕ ವಂಂದಂಕಿಯಂರಂ 
ಗಂಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂತವರಂ, ತವ್ನ್ಮೂ ವಮಂಂದೆ ಚಿಲ್ಲರೆಯಂನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ 
ಕವೀಷನ್‌ಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆಯಂನ್ನಿ ಮಾರಂವ ವಂಂದಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ವಂತ ದಾನ 
ಎರಡೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಂವ ಸಂಗತಿಗಳೆಂ ಕೃತಕವೋ ಸಾಚಾವೋ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಂ 
ತ್ತಿರಂತ್ರದೆ.' ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಂಧ್ಯೆ ವೆಂಟ್ಟಿಲಂಗಳನ್ನಿ ಜೋಡಿಸಂವ ಸತ್ಯಯಕ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದ. 
ಆತನಿಗೆ ಸಂಮಾರಂ ಅರವತ್ತೈೈದಂ ಎಪ್ಪತ್ತ ವರ್ಷವಿರಬೇಕಂ. ಒಂದಂ ಕಣ್ಣಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂತ್ರಿಗೆಯಿಂಂದ ಕಲ್ಲಂ ಹೊಡೆಯಂವಾಗ ಕಣ್ಣಿ ಹೋಗಿರಬೇಕಂ. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಲಕ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣ್ಗೊಂದಂ ಮಾತ್ರ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತ. ಆತ 
"ಅಯ್ಯಾ ಭಯಂ ಪಡದ್ದೊಂಡಿ ಇಂಕಾ ವೆಯ್ಯಿ ವೆಂಟ್ಟಿಲಂ ಮಾತ್ರಂ ಉಂಡೇದಿ' 
(ಭಯಂ ಪಡಬೇಡಿ ಇನ್ನೂ ಕೇವಲ ಒಂದಂ ಸಾವಿರ ವೆಂಟ್ಟಿಲಂ ಮಾತ್ರ ಇರೋದಂ) 
ಎಂದಂ ಸಂಳ್ಯ ಹೇಳಿ ಹತ್ತುವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತಂಂಬಂತ್ತಿದ್ಧ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನೂ ತಿನ್ನ್ನಿವ ಕಂಡಿಯಂವ (ವಾದಕ ಪಾನೀಯಂಗಳಲ್ಲ,. ನವಿ 
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ಬಾಲ್ಕದೆ ಶಾಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯ ಎಂಬ ಪಾಠವೊಂದಿತ್ತಿ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಾಫಿ, ಟೀಯಂನ್ನಿ ಮಾದಕ ಪಾನೀಯಂಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದರು) ಪಾನೀಯಗಳ 
ಅಂಗಡಿಗಳಂ. ಆದರೆ ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜನ ಬಂತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಂ ತಿಂದಂ 
ಸಾಗಂವುದಂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೇನೊ. 
ಬೆಟ್ಟದ" ಮೇಲೆ" ಹೋದಾಗ "ಹಾಯ್‌' ಅನ್ನಿಸಿತ, ನೀಟಾದ ನಗರದಂತೆ 
ಕಾಣಂವ 'ದೇವನ್ಮು ನ ಸಂತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣ, ಜನವೋ ಜನ. ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಾವಿರಾರಂ ಜನ. ಕೊಳದ ನೀರಂ ವಂಲಿನಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ವಂಂಳಂಗೇಳಂವ 
ನೆಂಬಿಕೆಯ ಜನ. ಮತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರ. (ಶದ್ಧ)ವಾದ ವಂಳೆಯಂ 
ನೀರಂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆಂ ಕೊಳದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪೈಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ ¥ 
ನೀರಿಗೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡಿದ, ವೆ್ಗಯೊಡ್ಡಿದ ಜನ. ಅದನ್ನೂ ನೋಡಂತ್ತ ಸಂಮಾರಂ ಹತ್ರ 
ಹನ್ನೆರಡಂ ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಕ್ಕೂನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಜನ. ನಾವೇ ಆರಂ ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ 
ನಿಂತಿದ್ದೆವು ಇಪ್ಪತ್ತೈದಂ ರೂಪಾಯಿಂ ಟಿಕೆಟ್‌ ತಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ, ಆದರೆ ಟಿಕೆಟ 
ತಗೊಳ್ಳದ "ಧರರದರ್ಶಿ'ಗಳಂ ಐದಾರಂ ಘಂಟೆ ಹೆಚ ನಿಲ್ಲಬೇಕಂ. ಒಂದಂ ದೃಪ್ಟಿಯಂಂದ 
ನವ್ಮ್ಮೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ೪ದಂ ರೂಪಾಯಿ ಲಂಚದ ಸವಾನ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ತಮಾಷೆಯ ವಿಷಯಂ 
ವೆಂದರೆ 'ವೆಂಕಟರವಂಣಸ್ವಾವಿಂ'ಯಂನ್ನಿ ಒಂದಂ ಕ್ಷಣವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಂ ' 
ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. ದನಗಳನ್ಣಿ ದಬಗಿ ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ವತ್ತಿರಂತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ವಂಜಬೂತಾದ ಇಬ್ಬರಂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಚಕರ ಜೊತೆ ನಿಂತಿರಂತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಂಲ್ಲಿದ್ದ ಪೃಥ್ವಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಂಂದಲೇ ಹೇಳಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದ “ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವರನ್ನೂ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ಐದಂ ರೂಪಾಯಿ ನೋಟನ್ನೂ ಕೆ , ಯಲ್ಲಿಟ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳಿ, ಅದನ್ನೂ ಅವರರ 
ನೋಡುತ್ತ ಒಂದೆರಡು ನಿವಿಷ ದೇವರನ್ನು ನೋಡಲು ಬಿಡಂತ್ತಾರೆ” ಎಂದಂ. 
 ಅಆಷಾಢದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಜನ ಬರವಾಗ ಇನ್ನು ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂನಮೋಹಕ ಎಗ್ರಹವನ್ನು 
pe ನೋಡಿ ದಾಂಡಿಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೊರಗೆ ಬರಂವಾಗ ಅರ್ಚಕರೊಬ್ಬರಂ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಳಶವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರೊಪ್ಪನೆ ಬಡಿದ. ಒಂದಂ ಕ್ಷಣ ಗಾಬರಿ 
 ಯಾಯಿತಂ. ಇಂಥದೇ ಗಾಬರಿಯನ್ನೂ ಎರಡಂ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪಂಡರಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಜು ಎದುಂರಿಸಿದ್ದೆ. ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನವಂಸ್ಕರಿಸದೆ ವಂಂಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪೂಜಾರಿ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತಲೆ ಹಿಡಿದಂ ಅದಂವಿಂದ್ಧ. ಆಗ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿ.ಎಸ್‌, ಶಿವರಂದ್ಗ ಪ್ಪ 
ನವರಂ ನಕ್ಕಿದ್ದರಂ. 
| ದೇವಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಂವಾಗ ಪ್ರೀತಿ, ಅಣ್ಣ ದಂಡ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಂನ್ನೂ 
ನೋಡಂ ಎಂದಿದ್ದ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟನ್ನ್ನಿ 
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ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಕಪ್ಪುಹಣದ ವಕ್ತಾರರಂ ನೋಟಿನ 
ಕಂತೆಗಳನ್ನಿ ಹಂಂಡಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತಂ. ಆದರೆ ವಂಂಗ್ಥಜನ ಬರಂವುದರಿ 
ತಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತಡಗಳೆನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳೂವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾವು ನಂಬಿರಂವ ಚೈತನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನ್ನಿ ಹಂಡಂಕಲು ಹೋಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿರಂಪತಿ ತನ್ನ 
ಭವ್ಯತೆಯ ವಂಧ್ಯೆ ಒಂದಂ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರವಾಸಿಗರನ್ನಿ ಆಕರ್ಷಿಸಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ತಿದೆ. ನೆವ್ಮದಿಯ ಹಂಡಂಕಾಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಂವ ಜನಕ್ಕೆ ದೊರಕಂವುದಂ ಗದ್ದಲ ವಂತ್ತೂ ನೂಕಂನಗ್ಗ ಲೂ ಪ್ರಸಾದದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆಖಣಿವ ಲಾಡಂಗೆ ಚಿತ್ರ ಬೇಡಿಕೆ. ಸ 

ಈ ಎಲ್ಲ ಬೇಡಿಕೆ ಎಂಬ ಗದ್ದಲದ ವಂಧ್ಯೆ "ಏಡಂಕೊಂಡಲವಾಸ' ನರಳಂತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಮೂಹ, ಅದನ್ನೇರಿ ಪುನೀತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಜನ "ಗೋವಿಂದ ಗೋವಿಂದ" 
ಎಂದಂ ಒಂದೊಂದಂ ಮೆಂಟ್ಟಿಲಿಗೂ ಕಂಂಕಂವಂ ಹಚ್ಚಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಈಗ 
ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಂವುದಂ ದೇವರ ಪ್ರತಿವೆಂಯಂಲ್ಲ, (ಪ್ರತಿವೊಗಳಂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದರಂ) ಅದೇ ಹರಕೆಗಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ ಕಲ್ಲಂಗೂಂಡಂಗಳು ಮತ್ತಿ ಚಿಕ್ಕ 
ವಂಕೃಳಿಂದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡಂ ಎಸ್ಸತ್ತೂ ಎಂಬತ್ತೂ ವರ್ಷದ ವಂಂದಂಕರವರೆವಿಗೆ 
ಹತ್ರ್ತ್ರವ ರೋವರಾಂಚನ ವಂನಸ್ನೂ. ಅದಂ ಪಾಪಲೇಪಿತವಲ್ಲ. 
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ವೇದಾಂತ ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ : ಆನ್ವಯಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಮಾದರಿ 

ಇಲ್ಲಿನ ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹಗಳಂ 44 ಶೀರ್ಷಿಕಿಗಳ 230 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಳಂ ನಾಡಿನ ಪ್ರವಂಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಣಖ್ಯ. 
ವಾಗಿ ಲಂಕೇಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. 30 ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳ 


ಎ ಬಸವರಾಜ ವಕ್ಕುಂದ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಂ, ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌. 
ಹೊಸೂರು ರಸ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 029 


3 * ಶ್ರೀ ಬಿ.ವಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪನವರಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಂವಂತೆ "ನವ್ಮೂ ಧರರಗ್ರಂಥ 
"5  ಗಳಲ್ಲಿರಂವ ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ಶೋಷಣೆ ವಂತೂ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು 
:  ಗಳಾಗಿವೆ' ಈ ಕಾರಣದಿಂದ "ಈ ಸಂಕಲನದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ವೇದಾಂತ 
pS ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ನ್ನೇ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಗಿಟ್ಟಿವು. . ಈ ಪುಟ್ಟ ಲೇಖನ ಇಲ್ಲಿಯಂ ಅನೇಕ 
ಬರಹಗಳ ವಿಷಯಂ ವಂತೂ ವಾದವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ದೆ" ಎಂದಂ ಪ್ರಕಾಶಕ ಶ್ರೀ 

' ಲಂಕೇಶ್‌ರವರರಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ; ರಂವುದಂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 

“ವೇದಾಂತ ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌” ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೋಲ್‌ಬ್ರಾಕ್‌ ವಂತ್ರ್ತೂ ಮಾಕ್ಸ್‌ 
ವಂಃಲ್ಲರ್‌ರಂತಹೆ ಪಾಶ್ವಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾ ೦ಸಠಂ ವೇದಾಂತದ ಹಂಳೆಂಕನ್ಲಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೂ 
ಅವುಗಳನ್ನೆ € ನಕಾರಾತ್ಮ ಕ 'ಮೌಲ ಗಳಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಂವ ವಂಲಕ ಭಾರತೀಯ 

ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಮೌಢ್ಯ ಮತ್ತೂ ಒಡಕಂಗಳೆಲ್ಲಿಟಂ ಿ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ವಾತ್ಮರ 
bs ರಾಜಕೀಯರ ಹತೋಟಿಖಂನ್ನು ವಂಂಂದಂವರೆಸಂವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಚನ್ಣಿ ಹೇಗೆ ಯೋಜಿತ 
ವಾಗಿ ನಜೆಸಿದರಂ ಎಂಬಂದನ್ನೂು ಲೇಖಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳೋದಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಬಗೆಯಂ ಸಂಚಂಗಾರಿಕೆಯಂ ವಂಲಕವೇ 
ಪುರೋಹಿತ ತಶಾಹಿಯಂರಿ ಇತರ ಜಾತಿಗಳ ವೇಲೆ ಸಹಸ್ತಾರಂ ವರ್ಷಗಳ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ" 
' ವಡೆಸಿತ. ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯ ತಾನಂ ಬಳಸಿದಂತಹದೇ ಸಂಚಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ 
| ತಾನೇ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದೂ ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದೂ 
 ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದಲ್ಲಿಯಬೂ ವಠಾಧಿಪತಿಗಳಂ, ಜಗದಲ್ಲರಂಗಳಂ,  ಬಾಬಾಗಳಂ 
 ಪೇದಾಂಶಿಕ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಕಮಾಂಡರಂಗಳಾಗಂತ್ತಿರಂವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಲಖನ 
ಗಳಂ ಸಾಬೀತಂಪಡಿಸಂತ್ತವೆ. 

 ಪಂಕ್ಕಳನ್ನಿ ಧವರ್ಣದ ಉರಂಳಿಗೆ ಸಿಲಂಕಿಸಂವ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಂ ; ಅಜರ್ಣನ 

ದೊ ್ರೀಣರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ನಾಸ್ತಿ ; ವೇದಗಳಂ; ಭಕ್ಷಣೆಯೇ ಕೇಂದ್ರ; ಸಣ್ಣ 

ಗಂರಂಗಳ ದೊಡ್ಡ ಶಿಷ್ಯರಂ, ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣವನ್ನಿ ನಂಂಗಂವ ವಂಸಿ; ಕಸಾಯೀಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 

ವಂಠಾಧೀಶರವೂರ್ತಿ ; ವಂಂಂತಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಹೇಗೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ವಾವಂವರಾರ್ಗ 

ಗಳ ವಊಲಕ ತನ್ನ ಅಕ್ಟೋಪಸ್‌ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಲಂ ಚಡಪಡಿಸಂತ್ತದೆ 
' ಎಂಬಂದನ್ನು ಲೇಖಕರಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ವಊಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ವೇದ 
ಗಳೆನ್ನಿ ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರಂವ ಲೌಕಿಕ ಕಾಳಜಿ 
ಗಳನ್ನ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಂವ ವಯಲಕ ನಂತರದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರಂ, ವ್ಯಾಖ್ಯೂನಕಾರರಂ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಅಲೌಕಿಕ ನಾವೆಗೇರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಚಿಂತನೆಯಂ 
ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಮೇಲಂವರ್ಗದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನೂಿ ಕಾಯಂದ್ಧಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಕಾರಣರಾಗಿ 
ದಾ ರೆ ಎಂಬಂದರ ವೇಲೆ ಬೆಳಕಂ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


He 
ದ್ರ Ek ೨೨ 
_ Wh C7 p 

NTN I, 


ವೀರಭದ್ದಪ್ಪನವರದಃ ಧವರ್ಣವನ್ನೂ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಫ 


ವಿಚಾರವಾದ ಎಂಬ ಧಾಟಿಯ bap ಅಲ್ಲ. ಯಾವದೆ .ಒಂದಂ ಭಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸಂತ್ರ ಹೋಗಂವ ಹಠಮಾರಿ ' 
ತನದ್ದೊ ಅಲ್ಲ. ಅಳವಾದ ಅಧ್ಯಯಂನದ ವಊಲಕ ವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ 


ನೋಡುವ ರೀತಿಯಾದ್ಧರಿಂದ ಓದಂಗರನ್ನೂ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ಕ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳತ್ತ ದೆ ಈ 
ಕುತೂಹಲ ಬೆರಗಂಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಸೀತೆಯ 'ಕಂಂಚದಿಂದ ವಮಣಡಿದ ಟೀ 
"ದೇವರ ನಂಬದವನ ಮಾನವೀಯಂ ಹೋರಾಟ; ವಂಧ್ಯ ಪಾನ; ನವರ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ8ಿ ಈ 
ಕಂಡಂಹಿಡಿದದ್ದಿ; ದೇವರಂ, ಸಮಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಒಂದಂ ಅಶ್ನ ವೇಧ ; ಅಂಬೇಡ್ಕರರ 
ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳ ;- ರಾವಂಜನ್ಮಭೂವಿಂ, ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸ ಬಳಿಯಂರಿವವರಂ ಸ 
ವಂಕಿಂತಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶಾವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಂತ ವೈಚಾರಿಕ ಒಳೆ ಸ 


ಸ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಶ್ವಮೇಧ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಸಲ ಒಂದಂ ಲೇಖನವೂ. 4 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ; ಈ 
ಅಂಬೇಡ್ಕರರ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳನ್ನ್ನೂ ಕಂರಿತ ನಾಲರ್ಕಿ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯ ವಾಗಿ 


ಗೋಹತ್ಯೆಯೇೋ ಕೇಂದ್ರವಸ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ "ಉಗಮವನ್ನು ಅಂಬೇಡ್ಯ ರರಂ 


ಉಲ” 


ಗೋಹತ್ಯೆ — ಗೋವಂಂಸಭ ಕ್ಷಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಳಕಂಹಾಕಿರಂವುದರ ಪುನರ್‌ಐರಶೀಲನೆಗೆ 


ಗಂರಿಯಾಗಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಜಾತಿವೃವಸ್ಥೆಯಂ ಕ್ರೂರ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆ. 
ಆದಂ ಆ ನೆಲೆ ತಲಂಪಿದಾಗ ಜನತೆ ಓಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತಹೋದದ್ದಿ 
ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಧರರ್ಣಗಳ ಉಗವಂ ಪ್ರಸಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದೂ ಚರಿತ್ರೆಯ ಭಾಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾರವೇ ಹಿಂದಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯತೆ ಸ 


ಹಂಟ್ಟಲಂ ಕಾರಣವಾಯಿಂತಂ' ಎಂ ಅಂಬೇಡ್ಕರರ ವಾದವನ್ನೂ ಲೇಖಕರಂ 


ಚರ್ಚಿಸಬಹಂರದಿತಂಿ್ತ. 


ಲಿಂಕನ್‌ ತನ್ನ ವಂಗನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕವನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ' 
ಗೊಂಡಿದ್ಕಿ ಬಾಲಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ರೂಪಿಸಂವಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ತೋರಬೇಕಾದ ಪ್ಪಾ ಥವಿಕ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕಂರಿತದ್ಧಾಗಿದೆ. ಹೀಗಯೇ ಖಲೀಲ್‌ ಹಿಬ್ರಾನನ ಒಂದರ ಕವನ; 
ಬಲ್ಗೇರಿಯಾದ ಒಂದಂ ಕತೆ; ಇಂಗರ್‌ಸಾಲನ ಒಂದಂ ಉಪನ್ಮಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ " 
ಗೊಂಡಿದ್ದೂ ಕೃತಿಯ ಧೋರಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. ವಂಂಖ್ಯ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯಟೂ 
ಕೆಲವು ಆಧಾರಿತ-ಅನಂವಾದಿತಗಳು ಇವೆ. : ವಿಂಸಲಾತಿಯಂ ಸ ತತ್ವ; ಮಾಲಾ ' 
ಕಾಲಂವೆ ಯೋಜನೆ ; ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿದ್ಯೆ ಸಂಗವಿಂಸಿದ ದಾವಣಗೆರೆ ; ವಿದೆಯ ಹರಾಜಿಗೆ ' 
ವಂತ್ತಷ್ಟೂ ವಿ.ವಿ.ಗಳಂ; ಇನ್ನರ್ಧ ಹೇಗೆ ಸಾಯಂಂತ್ರಿದೆ ; ಬಿರ್ಲಾ, ಜನತಾ; ಹರಿಹರ ' 


೨6೦ 


1) 
 ಪಲ್ಫ್‌ವುಡ್‌ ನರಕ, ರಾಮಜನ್ಮಭೂವಿಂ ಮಂಂತಾದ ಲೇಖನೆಗಳಂ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಚಾರಿಕ 
ಆಪರಣಕ್ಕಿ ವರಮಾನದ ತಂರ್ತನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿವೆ. 
ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ವಂತಿಗಳ ನಡಂವೆಯೂ ಈ ಕೃತಿ ಗಂಭೀರ ಓದಿಗೆ ಗ್ರಾಸ 
ಒಗಗಿಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿ ಕೂಡ ಅನಂತವರೂರ್ತಿಯಂವರ 
ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಶಿಪಾದಕನ ಧಾಟಿಯಂದಾಗದೆ, ಲಂಕೇಶ್‌ರವರ ಹಾಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಆಪ್ತತೆಯಖಂ ನೋಡಿ ಹಾಕಂವ ಶೈಲಿಯೂ ಆಗದೆ ಒದಂಗನೊಂದಿಗೆ ಅಗತ ; ಅಂತರವನನಿ 
ಕಾಯ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹಜ ಸಂವಹನದ ಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಮಾರ್ಕ್‌, ಲೋಹಿಯಾ, ಪೆರಿಯಾರ್‌, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ವಂಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವ 
ವಿದೆಹಕಾದರೂ ಆ ಪ್ರಭಾವ ಕರಗಿ ವರ್ತವಕಾನದ ತಂತ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಂವ ಆಸ್ವ್ರಯೊಕ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. 


ಬಸವರಾಜ ವಕ್ಕುಂದ 


8 
ಸುದ್ದಿಂ ಯೆ ಮುಂದೆ 


oes ದೆಸೆಯಿ:೦ದ : ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ ರಾವಂಣ್ಥನವರ "ಗಾಂಧಿ' ಕಥೆಯಂನ್ನೂ 
ಓದಿದ್ದೆ. ಅದಂ ನನ್ನನ್ನು ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ EA ಇತೀಚೆಗೆ ಅಂಥದೇ ಒಂದಂ 
ಕಥೆಯನ್ನೂ ಓದಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಲಂಕೇಶ್‌೦ವರಂ “ಓದಿಲ್ಲವಾ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದಾಗ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ “ಇಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದೆ. ತೇಜಸ್ವಿಯಬರಂ ಪ್ರಾ  ರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಕಥೆ. ಆದ್ಮರಿಂದಲೇ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ "ಹೆಟ್ಟು ಕಾಷ್ಕೂತ್ಮಕತೆ ಇದೆ. 
ಕಲ್ಲಂಹಳ್ಳಿಯಂ ಗುಂಡೇಗೌಡರಂ ತವ್ಮೂ ವಂಗನಿಗೆ “ಮೋಹನದಾಸ ಕರವಂಚಂದ 
ಗಾಂಧಿ" (ಮೋಹನದಾಸ ಕೆ.ಜಿ.) ಎಂದ ಹೆಸರಂ ಇಟ್ಟಾಗ ಗಾಂಧೀಜಿಯಂತೆ ಆಗಲಿ 
|. ಎಂದು ಪುಟ್ಟ ಆಸೆ ಇಟ್ಟೂಕೊಂಡವರಂ. ಮೋಹನದಾಸ ಬೆಳೆದಂತೆ ಗಾಂಧಿಯಂತೆ 
. ಅಗಲು ಪ್ರಯಂತ್ತಿಸಿದವನು. ಸಂಳ್ಳಿನ್ನೂ ವಂಂಚ್ಛಿಡದೆ ಪ್ರಾಮಾಣಕನಾಗಲಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ದಂರಂತವೆಂದರೆ ಮೋಹನದಾಸನ ತಂದೆ ತಾಯೊಗಳಂ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂವರ ತಂದೆ ತಾಯಂಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ವೇಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಬೇಕಂ 
ಎಂದೂ ಹಿಂಸಾವಾದಿಗಳಾದವರಂ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಅರ್ಥವಾಗದವರಂ, ಆದ್ಮರಿಂದ ವಂಗ 
; ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ "ಮಾಡಲ್‌' ಇಟ್ಕಾಕೆೊಂಡಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೂ 
3 ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಎಂದಂ ವಂತ್ರೆ ವಂತ್ಲೆ ವೆಂಲಃಕಂ ಹಾಕಿದೆ. 
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ನಾಗರಾಜಮನೂರ್ತಿ : ಈತ ಹಿಂದೆ ಜನತಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಕಾರ್ಯೇ ರ 
ಕರ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಪಕ್ಷ ಇಂಥವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಂಂಖ್ಯ ಸ 
ಕಾರಣ: ಅಲ್ಲಿಯ ಒಳೆಪಂಗಡಗಳೆ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ. ನಾಗರಾಜವಂೂರ್ತಿ ದೇವೇ ಸ 
ಗೌಡರ ಅಭಿಮಾನಿ. ವೈ.ಎಸ್‌.ವಿ. ದತ್ತ ಅವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತವ್ಮೂ ಜಾತಿಯಂ ನಾಯಂಕ 3 
ರನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗದವರಂ.  ಬಹಂಪಾಲಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಂ ಜಾತಿ ನಾಯಂಕರ ಸೋ 


ವಂರ್ಜಿಗಾಗಿ ಪರದಾಡಂವಾಗ ಇವರಂ ಆ ರೀತಿ ನಡಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂದೇ ಆರೋಗ್ಯ 


ಪೊರ್ಣ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ನಾಗರಾಜವಣಊರ್ತಿಯಂವರನ್ನೊ ಜನತಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಜನತಾ ನ 


“ದಳ ಆದವೇಲೆ) ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರರ. 


 ನಾಗರಾಜವಂರ್ತಿ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಂಗಭೂವಿಂಯಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ $.ಯಾಾಶೀಲ ಫ್‌ 
"ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂವಿಂಯಂನ್ನು ವಂತೂ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ವಾತಾವರಣ ಸ 
ವನ್ನು ಕೆಲನರಂ ಕೊಳಕು ಮಾಡಿರಂವಾಗ ಕಪ್ಪಣ್ಣ ವರತ್ತ ನಾಗರಾಜಮಂೂರ್ತಿ ನ 
ಅಂಥವರಂ ಜೀವತಂಂಬಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಂತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಂವ ನಾಗರಾಜವರರ್ತಿ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡ ಕಲಸವನದ್ನಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಂಗಿಸಂವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇಂದಂ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ರಂಗಟಟುವಟಿ p 
ಸಜೀವವಾಗಿರಲಂ ವರೂರ್ತಿಯವರರಿ ದಂದ ತ್ತಿದ್ಧಾರೆ. ಹೊಸ ನಟನಟಿಯರ 


ಕಂಣಿದಂ ಕಂಪ್ತಳಿಸಿ ನಾಳೆಯ ಜೀವಂತ ನಟರಾಗಲಂ ಬರಂತ್ರಿದ್ದಾರೆ, ಸ 
ನಾಗರಾಜಮೂರ್ತಿ "ಭುರತ. ಯಾತ್ರಾ ಕೇಂಡ್ರ' (ಮಾಜಿ ಪ್ರಧಾನಿ 


ಚಂಸ್ರಶೇಖರ್‌ರೆವರು ಹುಟ್ಟಹಾಕಿದ) ವನ್ನೂ ಬಿ. ಎಲ್‌. ಶಂಕರ್‌ರವರ ಜೊತೆಗೆ ಸ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮೂಲಕ ಒಂದಷ್ಟು. ಉತ್ತ್ಸವಂ ಕ ತಿಗಳನ್ನಿ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ 6 ಇದೇ ರೀತಿಯಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರಲಿ. 
ಬ್ರೀತಿ ಪ್ರೇಮು ಮೆತ್ತು ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ: ವೋಲಿನ ಈ ಶಬ್ದಗಳಂ ವಂನಂಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ತಂಂಬ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೂ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇವಂಕ್ಕಾ p ಹಾತೊರೆಯಂ 


ಬಹಂದಂ. ಸತ್ಯ ಧರ ಆಚರಿಸದವನಂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವನ್ನ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹಂದಂ. ತಮಾಷೆಯ ವಿಷಯಂವೆಂದರೆ, ದಿನಾಂಕ 27 ರಂದಂ ಸಂಜೆ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ 


ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್ನಿನ ಕಡೆ ಬರಂವಾಗ ವಂಃಂದೆ' ಆಟೋ ಹೋಗಂತ್ತಿತ್ತೂ, 
ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಕಡೆ 'ಸತ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಖಾಯಂಂ' 


ಮತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆ 'ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇವಂವನ್ನಿ ನಂಬಿದವನಿಗೆ ದಂಃಖ ಖಾಯಂ' ಎಂದಂ 
ಬರೆದಿತ್ತ. ಇದರ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದಂ ಸಾಲು ಏನೋ 
ಬರೆದಿತ್ತಿ, ಓದಲಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. (ಆಟೋದವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಂಡಿವಂತ್ತೂ 


¥ 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯಂದ್ಹಲ್ಲ). ಗಾಡಿ ಜೋರಾಗಿ ಓಡಂತ್ತಿತ್ತೂ, 


೨8 


ನನ್ನ ಕುತೂಹೆಲನಿದ್ದ ದ್ಲಿ' ಆ ಗಾಡಿಯಂನ್ನಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮೇಲಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
 ಏನೇನಂ ಯೋಚಿಸ್ತಾ. ನೆ ನಂಬಿದರೆ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲಕ್ಕಿ ಮಾತಂ ಕೇಳಂವ ಎಂಬ ಆಸೆ ಇತ. 
ಆದರೆ ಸಿಗ್ನಲ್‌ ಬೆಳೆಕಿನ ಹತ್ತಿರ Bee ಗ ಹಸಿರಂ ಬೆಳಕಿತ್ತಿ.' ನಾನಂ 
' ಬರಂವ ಸವಂಯಂಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಬೆಳಕಂ ನನ್ನ ಗಾಡಿಯಂನ್ನಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಂತ್ತಲೇ 
| ಸ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇವಂ, ಸತ್ತ ಧರ್ನು ವೂರೆಯಾಯಿತಂ. | ಫ್ರಿ 


ಈಗ ಕಂಡೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ- ಎರಡು ಅಧ್ಯಯನೆಗಳು : ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ, ಅಕ್ಷರ 


_ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ಬೆಲೆ: 40 ರೂ, ಅಶೋಕ 


 ರವರಂ ಈಗಾಗಲೇ. ನವಂಗೆ ವಿವಂರ್ಶೆಯ ದೃಷಿ ; ಯಂದ ಪರಿಚಯಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾರಂತ . 


2 ರನ್ನ ಹೆಚ್ಚು ಅರಿಯಂಲರ ಈಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ವ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಗಂಡಂಹೆಣಣ್ಣ' 


ಮತ್ತು "ರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ” ಆಧಂನೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂ' ಎಂಬ ಎರಡಂ 
 ಲೇಖನಗಳಂ ಸಹಾಯಂವಾಗಂತ್ತದೆ. 

| ಹೆಜ್ಜೆಗಳು (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) : ಸಂ.: ಗಂರಂವಊರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರು, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಸವಿಂತಿ, ಹಗರಿ ಬೊವಂ ಒನಹಳ್ಳಿ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ, 
ಬೆಲೆ: '40 ರೂ. ಈ ಸನ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸ ಕಂಂ. 
ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಪ್ಪ ವಂತ್ರ್ತ್ರೂ ಕೇಶವ ಮಂಳಗಿಯವರಲದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಓದಬಹಂದಾದ ಕಥೆ 


4 ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕಥೆಗಾರರಂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದಕ ಗುರಂವರೂರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರ 


ರವರ ಹಗರಿ ಬೊವಂ ಒನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ರ ಮಾಡಂತ್ತ ಸದಾ ನವ್ಮೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಲಪಲವಿಕಿಯಂನಂ ಛಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲೇಖಕರ. 

5 ಕ ಜನೆನದ ಸುತ್ತೆಮುತ್ತೆ (ಕೆಲವು ನೋಟಗಳು) : ಪಾವನ ನಂದಾವರ, ಪ್ರಜಾ 
| ಬಂಧಂ ಪ್ರಕಾಶನ, ನೊಯೆಂಲ್ಲಾ ಬಿಲ್ಲಿಂಗ್‌, ಹಂಪನಕಟ್ಟೆ, ವಂಂಗಳೂರಂ-1, ಬೆಲೆ: 
30 ರೂ. ಗಟ ನಂಬಿಕೆಗಳು ವಂತಂ, ಅವರ ಆಚರಣೆಗಳಂ ನವ್ಮೂ ಜಾನಪದ ಬದಂಕಿಗೆ 
ಒಂದಂ ಸಂಪ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯಂ ಲೇಖನಗಳೆಂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಮಪೂರ್ಣ 

ಘಿ " ವಾದಂವು. | 

4 ಬ್ಯಾಳೆಕಾಳನೆ ಕನಸು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು: ಲೇಖಕಿ: ದಂರ್ಗಾಸಂತೆ, 
ಶ್ರೀ ಲೀಲಾ ಪ್ರಕಾಶಕರಂ, ವಿಜಯಂನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-40, ಬೆಲೆ: 20 ರೂ 
 ದಂರ್ಗಾಸಂತೆಯವರ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದವೇೋಲೆ 
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ಕನ್ನೆಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ: ಲೇಖಕಿ: ಡಾ॥ ಎಸ್‌.ವಿ. ಧಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-18, ಬೆಲೆ: 31 ರೂಃ ಇದರ ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಸಾ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧ. ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯ ಒಳನೋಟಕ್ಕಿಂತ ಇತ ತರೆ ಲೇಖಕರಂ 


ಪದಿಯನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಏನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರವಂವಹಿಸಿ ತೆಗೆದ ಸ 


ವ | 
ಮಹೂನಾ (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಬ ಜಯಂಪ್ರಕಾಶ, ಸ ಪ್ರಕಾಶನ್ನ 
ಸ್ಪಾಫ್‌ ಕ್ಕಾರ್ಟರ್ಸ್‌, ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸ್ವ ೦ತ ಉದ್ಯೋಗ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ವ ಹಾರೋ 
ಹಳ್ಳಿ -562 112. ಬೆಲೆ: 10 ಠೂ. ನ ಜಯಪ್ರಕಾಶ ವಿಚಾರಶೀಲ ಲೇಖಕ. 
ಗ ದಿಗಂಬರ ಕವಿಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಂತ್ತ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ - 


ರಾಗಿರುವಂಥವರಂ. ಈತ ಗದ್ದಲದ ಕವಿಯಲ್ಲ; ಜನಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ  ರವಾಗುವ 3 


ಧ್ವ ನಿಯಂನ್ನಿ ಗಾಢಗೊಳಿಸೂತ್ತಾ 2 ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದ ಇದರಿ ಉತ್ತ, ವಂ ಸಂಕಲನ. 
ಘನಸುಗಳ ದಾಟಿದನರು (ಕವನ ಸಕಲವ) ಶೈಲಾ ನಾಗರಾಜ್‌, "ಶೈ ಮಃ 


ಪ್ರಕಾಶನ, ವಂಲ್ಲಿಗೆ ರಸ್ತೆ, ಎಸ್‌.ಐ.ಟಿ. ಬಡಾವಣೆ, ತಂವಂಕೂರಂ- 3, ಬಲಿ: ಭ್‌ ; 


ಇದಂ ಬಿ.ಸಿ. ಶೈಲಾ ಅವರ ಮೊದಲನೆಂಶಂ ಸಂಕಲನ, ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಬರೆದ ರ 
ಕವನಗಳಂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ವಿಶ ೈನಿದ್ಯಾಲಯೆದ ವಾಚನಾಲಯೆಡೊಳೆಗೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಅಶೋಕ ' 


ಶೆಟ್ಟರ, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಮಾ ಲಯಂ, ಧಾರವಾಡ-3, ಬೆಲೆ: 
35 ರೂ. ಅಶೋಕ ಶೆಟ್ಟರ ಅವರಂ ಇತಿಪಾಸದ ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಬಗ್ಗೆಯ ಗಾಢವಾದ ಕಳಕಳಿಯನ್ನ ಹೊಂದಿರಂವಂಥವರಂ. ಆದ್ಮರಿಂದ ಇಲ್ಲ 


ಟಓದಬಹಂದಾದ ಒಂದಷತ್ಧಿ ಕವನಗಳಿವೆ. 


ಕಥೆ ಕೇಳು ಗೆಳೆಯೆ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ): ಸಿದ್ದರಾವಂ ಹೆೊನೈಲ್‌, ಜಾಗೃತ 4 


ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಹಾಪುರ, ಕಲಬಂರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆ, ಬೆಲೆ: 15 ರೂ. ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಕೂ ಆರಂ 


ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಓದಬಹಂದಾದ ಕಥೆಗಳು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗಳು ವಿಸ್ತೃತ 
ವೈಯಂನ್ನು ಬಯಂಸಂತ್ತವೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಂಒಲ್ಲ ಹೆೊನ್ಯಲ್‌ರವರಂ ಆತಂರವಾಗಿ 


ಬರೆಯಂಂವುದನ್ನೂ ಕಡಿವೆಂ ವಜಾಡಬೇಕಂ. 


ದೇನನೊರ ಮಹಾದೇವ ಅನರ ಕೃತಿಗಳು (ಸವಂಗ್ರಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ): 
ಪತ್ತಿಕೆ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಂ. 9, ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಮಾನದ ರಸ್ತೆ, ಬಸವನಗಂಡಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ-4, ಬೆಲೆ: 50 ರೂ. ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ. ಅವರ ಒಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿದೆ, ವಂಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಥೈಸಂವ ಲಂಕೇಶ್‌ರವರ ವಂರಿನ್ನ ಡಿ: 
ಇದೆ. | — ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥ 
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| ನಮಗಲ್ಲ ಕ. ಜಿ. ಸಂಬ್ರಹ ಭ್‌ ಅವರನ್ನೂ ಪರಿಚಯಂಸಿದ್ದಿ ಒಳ್ಳೆಯಂದಾಯಿತಂ, 
ಸ್ಸ pe ದೇವ ಮತ್ತಿ ಕಂಂದರನಾಡ ಪಾಟೀಲ ಅವರ ಕವನಗಳೆಂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿವೆ. ಅವರಂ 
ಪದ್ಯ ಬರೆಯಂವುದಂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಿಶೋರಿ ಚರಣದಾಸ್‌ ಅವರ ಒರಿಯಾ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ. ವಂತೆ ಓದಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿತಂ. ಇದನ್ನ ಪ್ರಕಟಿಸಲಂ ಕೊಟ್ಟ, ರಾವಂಚಂದ್ರ ಶರ್ವ 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳಂ. ಕೆ.ಎ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರ "ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ. 
p  ಹೀಗೆಬನ್ನಿ'  ಲೇಖನನಂತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದೆದ್ದೂ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಸರಳವಾಗಿ 'ಫ್ರಷ್‌' 
ಆಗಿ 'ಬರೆಯಂತ್ತಾ ರೆ, 
4 ಥ್‌ | ರಮಾನಂದ, ಬೆಳಗಾಂ 
& ಪ್ರಿಯ ಶೂದ್ರರವರೆ, | 
ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬ ಣ್ಣ ಅವರ "ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ” ಲೇಖನ 
 ತಂಂಬ ವಂಹತ  ಪೂರ್ಣಿವಾದದ್ದು. ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರ ಪತ್ತದ ನಂತರ ಇಂಥ 
- ME "ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಕೆ "'ಶೂದ್ರ' ಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳಂ. ಇಂಥ 
ಈ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಂ ಯಾಕೆ ವಂಂಕ್ಷವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಯಂನ್ನಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂ 
pS ಕೆಲವರಂ ಸದಾ ಹೊಲಸಿನ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಂ ತೂರಿ ಅದಂ ತವ್ಮ್ಧೂ ಮೋಲೆ 
 ಬಿದ್ಮಾ ಗ; ಅದರ ಸಂವಾಸನೆಯಂನ್ನಿ ಸವಿಯಂತ್ರ ಕೂರಂತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ಲ ಅಂಥ 
ಕೆಲಸವನ್ನ ಮಾಡದಿರಲಿ, ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಬಹಂದಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆ ಇದೆಯೇ ? 


ಅನಂತಕಂವಾರ್‌, ವೆಂ ಸೂರ 


"ಚೆಂದ ಶೇಖರ ತಾಳೆ ವೆಂತ್ತೂ ವೆಂಹೌಬಲವಂರ್ತಿ ಕೆೊಡ್ಡೆಕೆರೆ ಅವರುಗಳ 
¥ pe ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಶೂದ ್ರ, ಖಂಣಿಯಾಗಿದೆ, 
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ಒದಿ: 


1ನೇಸ್‌ 


ಒಂದು 


ಸ 3 N ree ENE ಬಾರ್ನಾ KE 
ಕೆ.ಪಿ. ಸುರೇಶ, ಕಂಜರ್ಪಣೆ ಮನೆ, ಅಂಚಿ-ಪೈಲಾರು 574 248, ಸುಳ್ಳ ತಾಃ ದಕ 


ಡಾ॥ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ರವರೆ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೃತಿ ನ 
"ವಸಂತಸ್ಮ ತಿ? (ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಕನಿ ತಹಿವುರ: ಕಾವ್ಯಾನುವಾದ) 

ಚತುರ ನ ಜಿಲೆ: 38 ರೊ. ನಂ. 181, 
ಸೇಜ್‌, 5ನೇ ಫೇಸ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ ಜಿಂಗಳೊರು-44 


ಸತ್ರ 
ನೀನಂ ಹೇಳಿದ್ದೂ ನಿಜ 
ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜಂ 
ಆಫೀಸಂಗಳ ನಡರವೆ 
ಗಾಣ ಸಂತೆ್ಠಿವ ಕೆಲಸ 
ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವರಾವಂ ಎಲ್ಲಿ? 


ಬಿಟೂ ಹೊರಡೋಣವೆಂದರೆ 

ಎಲ್ಲಿಗೆ ? ಯಾವ ಸಾಧನೆಗೆ ? 
ಬಿಡುವಾದಾಗ ಒಂದಸ್ಟು ಓದುತ್ತೇನೆ 
'ಒಂದೆರಡಂ ವಾರಗಳಿಗೊಮ್ಮೊ 
ಒಂದೊಂದರ ಪುಸ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಬರೆಯಂಕತ್ತಿರಂವೆ 


ಬೇರೆಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯದ ದಂಡಿವೆಂಯಂಲ್ಲಿ . 
ಆನಂದ ಕಾಣಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಕತೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ _ 

ವಂನೆಗೆ ಬಾ 


2ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌. 


ಕೆಸಿ ಸುಕೇಕ 


3 


ಸ 47 pg a 


ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ಕ ನಂದಾದೀಪ ರೊ. 40 
2 ಕೆಂಪುಮೀನು ರೊ, 30 


3 ಸಮುದಾಯ ಬೀದಿ ರೂ. 25 
4 ಕೆತ್ತೆಲೆಯಿಂದ ಕಗ್ಗೆತ್ತೆಲೆಗೆ ರೂ. 40 
5 ಸಂಗ ವಿಜಯ ರೂ.40 
1 ಆಯ್ದ ಮಲಯಾಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ರೂ. 25 
2 ಸಾವಿರದೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಠೂ. 80 
3 ಜನಪದ ಮತ್ತು ಗಿರಿಜನರ ಕಥೆಗಳಂ ರೂ. 65 
1 ಏಕಾಂಕ ಸಂಗ್ರಹ ಭಾಗ-2 ರೂ. 30 
*: 1 ಕಬೀರ ವಚನಾವಳಿ | ರೂ. 25 
: 1 ಅಸ್ಸಾಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 10 
2 ಮಲಯಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 20 
3 ಸಿಂಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 20 
4 ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ಸೆ ರೂ. 25 
: ಯುಗಾಂತ | ರೂ. 30 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರರು ಮಾಲೆ ; (ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂ. 15) 
ಎ.ಎನ್‌. ಕ ಪ್ಲರಾವ್‌ 2 ಮ ಹರಿಹರ 
ಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 4 ಪುರಂದರದಾಸ 
| 6 ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
8 ಎ.ಆರ್‌, ರಾಜ ರಾಜ ವರ್ಮ 


ಚೆಂದ 10 ದತ್ತಕವಿ 
ಡ್‌ ಾ। ಸಿಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿ 12 ಫಕೀರ್‌ ಮೋಹನ್‌ ಸೇನಾಪತಿ 
per | 14 ಗೋವರ್ಧನರಾಂ 
5 2 ರಾಜಾರಾಂ ಮೋಹನರಾಯ್‌ ' 16 ಜಿಬನಾಸಂದದಾಸ್‌ 
 ಘಾಲೀಬ್‌ 18 ಎಚ್‌.ಎನ್‌. ಆಪ್ಪ 
ಈಶ್ವ ಶ್ವರಚೆಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ್‌ 2೦ ನಾಮದೇವ 
ಲ ನಾಥ ಬೆಜ್‌ಬರಾವ್‌ 22 ಮಹಾಕವಿ ಉಳ್ಳೂರ್‌ 


24 ಮಾಣಿಕ್‌ ಬಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂ 
ಬೆಂಗಳೂರು- y ಕಲ್ಕತ್ತ-53 ವಹುಂಬಯಿ-1 4 


ಪ್ರಾಂತ ನ ಶರ "ರಿ: 109, ಜೆ.ಸಿ. ಸ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 002 
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